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Nagy-Kanizsa, 11)00. ápr i l i s G-án. 

A z e l ő t t c sendes é s z r e se v e t t ün-

n e p s é g v o l t a b u d a p e s t i ü g y v é d i 

k a m a r a k ö z g y ű l é s e ; n é h á n y é v ó t a 

a z o n b a n z a j o s c s a t á r o z á s o k s z í n he l ye . 

P a n a s z o k , k e se r ű s ég , k o r h o l á s o k ha l-

l a t s z a n a k i n n e n i s , o n n a n is . S z i n t e 

o l y a n b e n y o m á s t k e l t ez a k ö z g y ű -

lés, m i n t m i k o r a r ó m a i n é p t ü n t e t n i 

m e n t n y o m o r u s á g á v a l a f ó r u m r a , csak 

a z é r t , h o g y o r v o s l á s t s ze re z zen u o g y 

n y o m o r ú s á g á r a . A r ó m a i n é p n e k i s 

i g a z a vo l t . B e l á t t á k ez t a d ú s a k és 

a s z e n á t o r o k és a z i l y en n y o m o r -

t ü n t e t é s e k u t á n d ú s a b b a n é r k e z t e k 

a z i n g y e n k i o s z t a n d ó g a b o n a s z á l l i t -

m á n y o k a v i l á g b i r o d a l o m t á j a i r ó l , 

A b u d a p e s t i ü g y v é d e k , a k i k pa-

n a s z k o d n a k , s z i n t é n j o g o s a n panasz-

k o d n a k ; a v i l á g v á r o s s á n ő t t B u d a -

pes ten m i n d e n h a t s z á z a d i k e m b e r 

ü g y v é d . 1 2 0 0 b u d a p e s t i ü g y v é d o l y a n 

r e n g e t e g s z á m , a m e l y t ő l meg i j edhe t-

a k ö z ö n s é g , m é g i o k á b b a z Ügyvéd-

ség . É s a c s o d á l a t o s c s ak a z . h o g y 

ez a z ó r i á s i s z á m n e m h a t e l r iasz-

t ó l a g és a z e g y e t e m e k e t és j o g a k a -

d é m i á k a t egész f a l a n x a i l e p i k el a z 

o l y a n i f j a k n a k , a k i k a z ü g y v é d i 

p á l y á t s z e m e l t é k k i é l e t ü k h i v a t á s á u l . 

H o g y m i a z a C3áb, m e l y e r r e a 

p á l y á r a v o n z ? E l s ő s o r b a n a z , h o g y 

a z ü g y v é d i a l e g f ü g g e t l e n e b b élet-

p á l y a . A z ü g y v é d s e n k i n e k s incs 

l e k ö t v e , n e m f ü g g s e n k i t ő l , n i n c s 

s e n k i n e k se a l á r e n d e l v e , é l e t é n e k 

r e n d j é t t e t szése , k é n y e - k e d v e s z e r i n t 

r e n d e z h e t i b e ; ü g y e i t u g y r e n d e z i 

b e , a h o g y a k a r j a , h i v a t a l o s ó r a , n ap-

szak n e m k ö t i m u n k á l k o d á s á b a n . E 

m e l l e t t t e e n d ő j é n e k l e g j a v á t v agy 

egészé t s e g é d k e z e k r e b i z h a t j a s n e m 

o k v e t l e n c s ö k k e n a j ö v e d e l m e , h a 

m a g a e g y á l t a l á n n e m d o l g o z i k , ha-

n e m j ó l - rosszu l fizetett a l k a l m a z ó t - . 

t a k r a b i z z a egész m u n k á j á t . S z á m o s 

p é l d á j a v an — k i v á l t B u d a p e s t e n 

a z o l y a n ü g y v é d n e k — a k i n e k 

s e j t e l m e s incs r ó l a , h o g y m i t ö r t é n t 

i r o d á j á b a n , m e l y e k b ő l e z r e k r e r u g ó 

d u s j ö v e d e l m e t h u z . 

E z a k i v á l t s á g o s á l l a p o t v o n z z a 

a z ü g y v é d i p á l y á r a a z i f j a k a t s a z o 

k a t a z e l e m e k e t , a m e l y e k k evé s m u n -

k á v a l , d e sok ö ss zekö t t e t é s se l r emé l-

n e k b o l d o g u l n i . E z é r t l á t j u k a z ügy-

v é d i p á l y a fe l é t ó d u l n i a z o k a t is , 

a k i k e d d i g k ö z p á l j á n v agy á l l am-

és m c g y e s z o l g á l a t i p á l y á n v o l t a k , 

v a gy e z e k n e k s a r j a d é k a i t . M e r t e zek 

a z e l e m e k i s a r r a a f e l f o g á s r a j u -

t o t t a k , h o g y a k ö z p á l y a s zép v o l t , 

d e k e n y e r e t n e m a d o t t ; h o g y a sok 

c s a l á d i és e g y é b ö s s zekö t t e t é s j ó vo l t 

u g y a n a k ö z s i k e r e k s ze r z é sé re , de 

e l é g t e l e n a m e g é l h e t é s r e és a v agyon-

szerzésre . E z e l e m e k n e k t a l á n . ö l e t " 

v o l t e g y k o r a z a k k o r is t i s z tes és 

d e r é k ü g y v é d i p á l y a , m o s t a z o n b a n 

ez e l e m e k . n o n o l e t u á l l á s p o n t j á r a 

h e l y e z k e d t e k és k é s zek e l i s m e r n i a z 

ü g y v é d i p á l y á t b á r m e l y r a n g ú és 

r o n d ü e g y é n t meg t i s z t e l ő p á l y á n a k . 

E b b ő l u g y a n a z k ö v e t k e z n é k , h o g y 

a z ü g y v é d i p á l y á n a k t u l a j d o n k é p p e n 

e m e l k e d n i e k e l l e t t r a n g b a n , t e k i n t é l y-

b e n ; a z o n b a n t a l á n é p p a z e l l enke-

z ő j e k ö v e t k e z e t t b e , m e r t a z á l t a l , 

h o g y a z ü g y v é d e k . s z á m a i g y meg-

s z a p o r o d o t t , a k e n y é r h a r c is k i t ö r t . 

É s v a l a m e l y t á r s a d a l m i o s z t á l y n a k 

h i b á i t , f é l szegsége ic s e m m i sem fa-

k a s z t j v k i o l y a n k í m é l e t l e n ü l , m i n t 

a k e n y é r h a r c , . m e r t , a s t r u g g l e f o r 

l i f e * n a p f é n y r e de r í t i a z ó v a t o s a n 

l ep l e ze t t és g o n d o s a n e l t a k a r t h i b á k a t . 

A k e n y é r h a r c l á t á s a v i t t e b e l e a 

n a g y k ö z ö n s é g e t a b b á a f e l f o g á s b a , 

h o g y a z ü g y v é d i p á l y á t s z e r e t i k m a 

p u s z t a k e n y é r k e r e s ő m ó d n a k n é z n i 

és s z e r e t n e k e l t e k i n t e n i a z ü g y v é d i 

h i v a t á s e m e l k e d e t t s é g é t ő l , m a g p s er-

kö l c s i n í v ó j á t ó l . 

í g y k e r ü l t a m a g y a r , de l e g k i v á l t 

a b u d a p e s t i ü g y v é d i k a r a n y a g i és 

e r k ö l c s i v á l s á g b a . E z a v á l s á g h o z t a 

m e g v a g y m u t a t t a k i a z ü g y v é d i k a r 

egyes t a g j a i b a n r e j l ő a n y a g i é s er-

kö l c s i t ö k e m e n n y i s é g é n e k k ü l ö n b ö -

ző s égé t . A z e r k ö l c s i é r t é k n e k és a 

j ö v e d e l e m o s z l á s m ó d j á n a k o l y a n kü-

l ö n b ö z ő s é g e i n y i l v á n u l t a k m e g , a 

m i l y e n n e k n e m l ehe t h e l y e egy né-

h á n y ezer e m b e r b ő l á l l ó k a r b a n . 

K i v á l ó e r k ö l c s i becsű , j e l l e m b e n is 

k i v á l ó s t í l ű f é r f i ak m e l l e t t o t t l á t j u k 

e k a r b a n i s a z e r k ö l c s i l e g é s je l-

l e m b e n n e m f ö l t é t l e n ü l m e g b í z h a t ó 

e m b e r e k e t , o l y a n o k a t , a k i k i n g a t a g o n 

j á r n a k a z o n a m e s g y é n , m e l y a j e l -

l e m e t a j e l i e m i m e g b i z h a t l a n s á g t ó l 

e l v á l a s z t j a . É p p i g y d u s j ö v e d e l m e t , 

t í z e z r eke t s z i n t e é l e t j á r a d é k k é n t biz-

t o s í t ó i r o d á k me l l e t t\ot t l á t u u k a p r ó 

i r o d á c s k á k a t , a m c l y e l c ^ a m e g é l h e t é s 

l e g s z ük s ége sebb g o n d j a i t s em i g en 

k é p e s e k e l o s z l a t n i . 

M i n d e z e k o l y a n f é l s z egségek , a 

m e l y e k e t l e p l e z n i l e he t e t l e n , m e r t a 

k e n y é r é r t v a l ó h a r c o t sohase l e h e t 

l ep l e zn i . Ö n m a g u k t ó l f e l t á r u l n a k e 

. h i b á k s m a g u k t ó l m e g i s m e r s z e n e k a 

i ; uagy s t í l b e n , sok-sok p é n z t s z e r z ő 

e g y é n e k és a z o k , a k i k filléreken 

é l ő s k ö d n e k , g y ö t r ő d n e k . 

Ez- a he l y ze t . E z t a k é p e t t á r t a 

fel u j b ó l ^ a m u l t h é t e n a pes t i ügy-

v é d i k a m a r a k ö zgyű l é s e , m e l y n e k 

e l kese rede t t h a n g u l a t á t m i s e m jel-

l e m z i j o b b a n , m i n t az , h o g y n e m 

t u d t a k o t t k e r e s z t ü l v i n n i egy i nd í t-

v á n y t , m e l y a b u d a p e s t i ü g y v é d i 

k a m a r a 2 5 éves f e n n á l l á s á t k i v á n t a 

m e g ü u n e p e l t e t n i . N e m j u b i l e u m , d e 

k e n y é r ke l l n e k ü n k ! — ez v o l t a 

v á l a s z a z i n d í t v á n y r a . 

• É s m i n e m t u d u n k a z o k t á b o r á -

h o z c s a t l a k o z n i , a k i k h e l y t e l e n í t i k 

a k e n y é r h a r c n a k e n y i l t s z i n rehoza-

t á l á t . M e r t c s ak e k e n y é r h a r c b a n 

b í z u n k , h o g y ez f o g j a a z i f j ú s á g 

u j a b b e l e m e i t m á s p á l y á k r a v o n z a n i . 

A z i f j ú s á g f é l n i fog a t t ó l , h o g y s z án-

d é k o s a n r é s zesévé a k a r j o n l e n n i an-

n a k a h a r c n a k / és e l ő b b - u t ó b b m e g 

f og c s a p p a n n i " a z ü g y v é d i p á l y á r a 

v a l ó t o l o n g á s . A z ü g y v é d e k és a 

k a m a r a i k ö z g y ű l é s e k p a n e m ! k i á l t á s a 

lesz a z e l r i a s z t ó h a n g , m e l y t ő l m á s 

p á l y á r a f o g n a k m e n e k ü l n i a z e m b e r e k . 

lIungiiritH. 
I.. . 

Pa ra s z t e r kö l c s ök . 

Za lamepyé t az igazságszolgá l tatás i szer-

vezet terü le tének nagyságáná l és a né-

pesség B ü r ü ségéné l fogva két részre osz-

tot ta , ké t törvényszék ha tásköre a la t t . 

A z ország több i törvényszékeinek terüle-

téhez képest épen ezért a kan izsa i és a 

zala-egerszegi törvényszékeké kü lön-külön 

arány lag k ics iny , mert a megye két részre 

osztva egynek-egynek nem adhat ja az 

országos á t l ago t a terület szempont j ábó l . 

M i , a k i k e két törvényszék működésé t 

közelrő l szemlé lhe t jük , megdöbbenve ta-

pasz ta l j uk , hogy e két kicsiny területen 

is mi ly ór iás i munká t kel l k i fe j ten iök 

bün te tő bírósági m inőségükben . Köz-

biz tonság i v iszonyainkra ezomoru v i lágot 

vet ez a körü lmény á l ta l ában is éa 

m időn je len sora inkban a fö ldmive lő nép 

körében az ember i élet és testi"' épség 

ellen e lkövetet t bűn te t tekke l óha j t unk 

röv iden fog la lkozn i , nem h ívha t j uk fel 

a lka lmasabb pon t ra a figyelmet, m in t a 

közö t t ünk m ű k ö d ő két törvényszéknek, 

m i n t bün te tő b í róságoknak roppan t leen-

dőire. N incs hé t , me lyben hir t ne halla-

nánk egy-egy emberölésrő l , súlyos, vagy 

könnyű testisértésről , suhancok korcsmai 

verekedéséről , mely bün te t tek sz inhelyo 

ma j dnem minden a lka lommal a fa lu , 

tettese a parasz t . Részegségében meg-

hicskázza mu la t ó t á r sá t , féktelen szenve-

délyében a kaszával fejét veszi szeretője 

fér jének, orozva eltoszi l áb alól osztályos-

társát , el lenál l és verekedik a ha tóság 

embereivel , szóval a bün te t ő törvény-

könyv minden , az ember i életet oltal-

mazó paragrafusa és a vad, fékezet len 

le lkü le tnek m inden mo t í vuma ki van 

mer í tve a rendőr i í s törvényszéki h i rek 

het i k rón iká j ában . N é p ü n k m a is a vir-

tusok elsejének tar t ja a duha jkodás t . 

Sz in te csodálatos ez egy oly népné l ; 

mely annyi századon békés fog la lkozás t 

ü t ö t t , művelvén a fö ldet . Ha rcok ide jén 

sem forgatta a kardot a paraszt , mer t 

a nemzet i véderő dereká t a napo leon i 

háborúk ig bezáró lag a nemesi felkelés 

képezte . A z eke mel le t t tö l t i el é letének 

nagy részét, f iz ikai erejét e léggé leköt i 

a mezei munka terhe és mégis oly hajla-

moka t á ru l néha , m in t Mon tenegró fel-

fegyverzett a lbán hegylakó i . Nem kuta t-

j uk a néplé lek e sa já tsága inak oka i t 

anná l i n k ább sem, mer t v i d ékünknek , 

t. i . Zalavárrnegyének népessége irészben 

idegen nemzet iségű , részben ped ig a 

történet fo lyamán Bzláv fa jokkal egygyé 

keveredett vegyülék lévén, igen távol-

fekvő okoka t kel lene fe lder í tenünk e 

je lenség megmagyarázására . B izonyos , 

hogy a c iv i l izác ió nagy h i á hyá t eml í thet-

j ü k , m in t közvet len e lő idéző jé t annak a 

vad barbar i zmusnak , mely a parasz t nép 

közö t t oly gyakran ha l l a t t magáró l . A 

vadság nem t ud résztvenn i a más ember 

f á jda lmában , mert nem érez fe lebarát ja 

i ránt . E l lenségét andy i ra t ud j a gyű l ö l n i , 

hogy ez a gyűlö let nem ismer kor lá-

tokat és azt a kevés ö n m a g á t fékező 

erőt, a m i él benne , legyűri éa szabadon 

tombol a vérontásban . A más ba ja i r án t i 

közönyös , a fékező erő h iánya éa a csekély 

belá tás , mely nem gondol a következ-

ményekre ; ezek azok a lé lektan i raoti-

Vumok, melyek ny i l vánu lnak m inden oly 

tet tben, hol a szenvedély b ü n t ' köve te l . 

A szerető h i tvestársát , k önnyű szerrel 

elteszi l áb alól , ped ig a szerelem érzése 

Kno r i z e r Fr igyes t i tka . 
Rejtelmei történet. 

— I r t a : 1 I A L I S I S T V Á N . — 

iFolyt. é i vége.) 

I I . 

A lmásynak m i n d e n mozdu l a t án meg-

lá tszot t az ur i nevelés és elegáncia , ezen-

k ívü l ko ra is megegyezet t k i r á lyunkéva l . 

Szóva l bevál tott . 

É n tehá t r á t é r tem hamarosan a do-

logra . Les tük szavaim ha t á s á t m indnyá j an . 

A l m á s y nem aka r t a . n é m e t s zo lgá j a " 

l enn i , k i nek r ab igá j a el len konsp i r á l t 

teljes é letében, de l assank in t megér te t te , 

hogy épen hazaszerete téné l fogva kel l 

engedn ie . I gaz . hogy nehéz j ö vőnek néz 

elébe, mer t egész életét r á kel l szente ln i , 

csa l áda lap í t ás ró l l emondan i és m i nden 

i smerős részére megha l n i . 

Még is beleegyezett . E d d i g is kockáz-

ta t t a n y a k á t a haza j övő j éé r t , tehá t 

m i é r t ne lehetne rabszo lga a szent célért . 

M i k o r I d á i g j u t o t t u n k , akkor hoza t t unk 

egy borbé ly-müvészt , k i A lmásy k ü l s ő 

fo rmá j á t a k i r á lyéhoz igaz i to t t a ós Ki-

rá ly i P á l ünnepé lyesen k i k i á l t o t t a M i sk á t 

k i r á lynak . 

D e i t t még nem á l l apodo t t meg K i r á l y i ; 

nem t ud t a megá l l an i , hogy va lami t ré fá t 

ne cs iná l jon . A vendég lősnek t i t okban 

megsúgta , hogy felséges k i r á l y u n k sze-

rencséltet i vendég lő jé t és egy . k i r á l y i " 

vacsorát rende l t . 

A vendéglős anná l i n k á b b e lh i t te a 

ha l lo t tak igazaágát , mer t a . H e r r von 

J D e á k o t " úgyis má r ismerte. K irá ly i meg-

esküdtet te , hogy a t i tko t el nem áru l j a 

soha, mer t a t i tok tar tás t fontos po l i t ika i 

okok követe l ik . 

A k iszo lgá lás m in t asze rű volt . Kndr t zer 

pincérei za j t a l anu l do lgoztak s nem kel-

lett pofonokka l móresre tan í t an i . 

M i ko r l eü l t ünk a vacsorához : elbá-

mu l t u nk . A veudéglős ugyancsak k i t e t t 

magáé r t . A z ebédlő-szobánk tele volt 

rakva gyönyörű v i rágokka l és m i n d e n 

k igondo lha tó diszszel . D o l egpompásabb 

volt benne az a t i zenké t e legáns fiatal 

leány, k ik fe lszolgál tak az aszta lná l . M á i g 

is ta lány e lő t tem, hogy a vendéglős honnan 

vette h i r te lenében ezt a t izenkét szüzet . 

N e m csoda, ha j ó kedvünk kerekedet t . 

MiBká t al ig l u d t u k ko rdában tar tan i , 

raett nagy ha j landósága i va l ának a leány-

zókka l t önkre tenn i k irá ly i mé l tóságá t . 

D e azér t még sem tör tén t semmi 

k ü l ö nö s f e l t űnő do log azonk ívü l , hogy 

a vendéglős egy u j kra jcár t sem fogadott 

el t ő lem, m i ko r a vacsorát k i akar tam 

fizetni. Ugy óvo t t meg bennünke t K i rá ly i 

Pá l , a csalárd u ton i po ty á z ás " gyanú j a 

a ló l , m i k é p t i zenkét a ranyat ado t t a 

vendég lősnek , hogy ezzel j u t a lma z z a meg 

a fe lszolgáló leányokat . Aranyaka t min-

d ig ta r toga to t t magán á l Kirá ly i , bogy 

s z ámta l an sokaságú keresz tgyermeke inek 

a j á ndéku l adhasson. 

M i k o r e l i n d u l t u n k : l ába ink v irágokon 

éB szőnyogeken j á r t ak egészen a kocsiba 

lépésig . A gyönyörű leánysereg ket tőa 

Borfalat képezet t . A vendéglős ott á l lo t t 

a kocsi e lőt t födet len fejjel és mély 

megha j l ássa l bóko l t o lyan i ábvakar in t ás 

mel le t t , hogy egy t áncmester is meg-

ir igyelhet te volna tő le . 

E p i l l ana tban K i rá ly i Pá l t ugy elérte 

a nevetés, hogy fejét belenyomta a kocBi 

p á r n á i b a , csakhogy ne vegyék észre. 

Megb izonyosodtam ebből , hogy K i rá ly i 

va lami dévajüágot cs iná l t ve lünk , de 

ta l án a vendéglő i személyzetben is gya-

nú t ébresztett vo lna a nevetés, ha Som-

sich. . k i t a helyzet gyors fel ismerése 

je l l emze t t , " el nem k i á l t j a : haj ts kocsis I 

— és el nem vág ta tunk "a vasúthoz . 

O t t az i ndóházná l mond ta meg K i rá ly i , 

bogy tréfából a vendéglősnek e l á ru l ta 

az i nkogn i tó t . Soms ich komolyan apre-

hendá l t érte. 

É n fö lmentem Almásyva l Bécsbe, és 

a fel tűnés e lkerü lése végett Soms ich 

h a z amen t ; K i rá ly i ped ig még egy napot 

Kan izsán tö l tö t t , hol dolga volt a k u r u c 

Bátorf i Lajossal , k i t s ikerü l t egy á ldomás 

Ígérete á r án megkér le ln ie i hogy most 

ar. egyszer ad jon pardon t a k i r á lynak . 

A lmásy t t öbbé nem lá t ta senki , mi-

u t án nagy nehezen képes vol tam Ő fel-

sége aggoda lma i t e loszlatn i é3 vele el-

fogad ta tn i tervünket . Igy hal t meg min-

denk i részére A lmásy , j obban mondva 

e lh í reszte l tük , bogy megha l t a kü l fö ldön , 

de a nép az t mesél i , hogy a n éme t el-

tet te l áb a ló l . 

A zó t a óriási menny iségben szá l l í t j ák 

ő felsége s z ámá ra a v i m i n i a sz ivarokat . 

A lmásy t . i . véghetet lenül szeret virzai-

n i ázn i . Az a l ko tmányos ura lkodás , h á l a 

I s tennek , m i nden bej n é l k ü l megy. 

— - E d d i g ta r to t t Deák Ferenc el-

beszélés?. 

K ü l ö n b e n ezt a h i te t len tör ténetet 

fö l jegyezte K i r á ly i Pá l is, és bizonyosan 

megta l á lnék le írását há t rahagyot t iratai-

ban. Tes t amen tumában (melyben BátorG-

tiak is hagyot t 200 for intot a megígért 

á ldomás fe jében) e lrendelto i románya inak 

megsemmis í tését , . m e r t nem sa j t takaró 

nak va l ók . " (A sajt t akarónak való ira-

toka t is elolvassák n é h a i ) 

M i ko r ő felségének T i s z a K á l m á n 

k ívánságára Be lovárra . k e l l e t t " u tazn ia , 

hogy S t r o B s m a y e r p ü spökö t nyilvá-

nosan megdorgá l j a magyarel lenes maga-

viseleteért, egy percre a k irá ly k iszá l lo t t 

Kan i zsán is. Nekem j u t o t t a szerencse, hogy 

ő t a po lgár társak nevében üdvözö l j em , 

do anny i ra el foglal ta gondo l a t a ima t az 

e l ő t tem ismeretes t i tok, m i k é p folyton 

a z o n ' töprenkedtem, vájjon nem j obb 

lesz-e üdvöz lés előt t r á k i á l t a n i : „Aláz-

szolgája M i ska bácsi 1" Szeret tem volna, 

ha e láru l ja magá t . 

Csakhogy oly fenséges volt m inden 

mozdu la t a , hogy nem mer tem szó lan i . 

Aza la t t e l robogot t az udvar i vonat , és 

a szépen be tanu l t oráció is bennem ro-

kedet t . M á i g sem t udom , hogy a rab-

szolga k i r á l y t lá t tam-e magam e lő t t , 

vagy a k i rá ly i rabszo lgá t . 

Hogy a t i t ko t mégis k ider í tsem, n em 

ma rad t más há t ra , m i n t magához , K n o r -

t z e r hez forduln i felvi lágosításért . D é 

m inden faggatásom h i ába volt. Kno r t ze r 

d i p l oma ták mód j á ra begombolkozot t és 

a z t m o n d t a : „Semmi t sem tudok 1" 

Azaz egyszer mégis ma j d nem e l á ru l t a 

magát . 

Akkor tör tént , m i ko r B á n r é v i Fe r i 

és S z e r v e i Bé la pesti pa j t á sa im meg-

lá togat tak és Knor t ze r szivea i nv i t á l á sá ra 

l emen tünk p incé jébe , hol ö tezer akó régi 

bor á l lo t t 50 és 100 akós hordó-óriá-

sokban. Kedvünké r t b o r k ó s t o l ó - ü n -

n e p e t rendezet t Fr ic i b á t y ánk . 

E z az ünnepé ly olyan m isz t i kus , m i n t 

a szabadkőmivesek t i tka . Négy a-sel kel l 

t áp l á lkozn iok elsőben is a rész tvevőknek 

m indadd ig , , m i g a részökre k iosztot t 

kenyéradagot el nem fogyasztot ták . ( E z 

a négy a : sonka , sza lámi , sajt és b ó . ) 

A zu t á n ped i g m i ndenk i nek egyik kezébe 

égő gyertyát , más i kba üres k l á z l i t ke l l 

fogni , ( . k l á z l i b ó l ÍBzik a magyar Dun án-

tul , megö le l i a menyecske m a g á t u l l " ) 

s e l őbb csöndes beszélgetés, m a j d ha lk 

dudo lgatás , később ped ig Csetevá jó ria-

dó j ának és egyéb harcias i n d u l ó k n a k 

harsogtatása mel let t m inden hordó-ko-

lOBZszusnál s t ác ió i kel l t a r tan i . 

Közben a k á d á r la j tor já t t ámasz t min-

den hordóhoz , az tán egy istentelen nagy 

hébért teleszív borral és megtö l t i az 

üres poharaka t . 

A többi gyerekjáték. Mos t m á r csupán 

az a tenn iva ló , hogy a bort egy eugra 

k i bu z zuk a k l áz l i bó l . 

De még van há t ra n ém i formal i tás 

az ü n nep befejezésekor. Tudn i l l i k ekkor 

ugy kel l tenn i , m in t ha megbo t l anék az 

ember , esésközben a gyertyát fö ldhöz 

kel l csapni , hogy k i a l ud j ék , s a z t án 

négykéz láb egyszerűen fel ke l l menü i a 

garád icson. . 

Lapunk mai számához negyediv melléklet van csatolva. 
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kevésbbé mély a paraszt ember csiszo-

latlan lelkében, m in t a művelt , har-

monikusan képzet t lélekben. Csakhogy 

az érzékek u ra lma oly erős ná la , a lelki 

erők pedig annyira fegyelmezetlenek, hogy 

képtelen a lemondásra . A te&ivérok ver-

sengésének, az örökösök c ivakodásáoak , 

a parancsolni akaró apa éa az engedet-

len űu viszá lykodásának gyakran végét 

vetik a gyilkolással. A c iv i l izá lat lan em-

ber egyéni érdeke, képzelt , vagy valódi 

joga, ha idegen érdekkörrel összeütközik , 

érte lmiségének gyar ló vol tában saját 

maga vesz igazságot az ellenfélen. H á 

kifej lődik benne a személyes'gyűlölködés, 

nem fordul a jogszolgá l tatáshoz, hanem 

eegit magán a legradikál isabban éa mert 

i ly formán önha ta lmú lag . j á rván el nem 

veszi igénybe a törvényt, ezzel összeütkö-

zésbe j ö . Es ereken kivül erkölcsi ér-

zésének gyarlósága nem tekint i infamiá-

nak a börtönbüntetést . Sem ő, sem tár-

sai. Kesereg sorsán, rársai sajnál ják, 

hogy elveszti szabadságát , de nem süt-

nek homlokára bélyeget. így ez az egy, 

az embertársak becsQlésének fenntartása, 

sem buzdít ja a paraszt nép barbár elemeit 

arra, hogy a törvénynyel való összeütkö-

zést kerü l je . 

Népünk ezen szomorú le lk i és énbeli 

botlásain természetesen csak a művelt-

ség terjesztésével segíthetünk. Nem mond-

juk . hogy ez paoacea, mert hiszen a 

legnagyobb tudósok közöt t in voltak m á r 

rossz emberek, de bizonyos, hogy a hol 

rosszaság fészke csupán a vadság, ott a 

civi l izáció nemositő hatása segíthet. A 

népnevelés az iskolai taní tás szempont-

j ábó l elég magas nivón ' á l l n á l unk , c j ak 

az a baj, hogy nem terjed tovább az 

elemi iskola körénél. Az a kevés máz , 

a mivel az elemi iskola bevonja a fej-

l ődő , gyermeklelket, csakhamar lekopik 

az élet durvaságainak dörzsölésétől . Hogy 

tartós legyen, arra azükségea, hogy az 

oktatás tovább tartana, természetes nem 

iskolai eszközökkel, hanem olyanokkal , 

melyek a fiatalembereknek és férfiaknak 

jobban megfelelne. Egyedül ez segí thetne 

a kÖ7biztonsági viszonyok mizér i á in . 

Taní tan i kell a parasztot , bogy becsülje 

meg embertársát , legyen á ldozatkész éa 

tisztelje a törvényt. Mert nem a szappan-

fogyasztás a civi l izáció mér téke , hanem 

első sorban az erkölcsök több, vagy 

kevesebb szelídsége. 

Kereskedelmi s iparkamara. 
— H i r d e t m é n y . Fö lkér jük a t. c. 

iparosmester és kereskedő urakat , hogy 

a menoviben üzleteikben ha j landók Bzé-

kely fiukat tanoncokként a lka lmazn i , eb-

beli igényeiket kamaránkná l bejelenteni 

szíveskedjenek. A marosvásárhelyi keres-

kedelmi és iparkamara , mely a székely 

fiuk elhelyezésével foglalkozik, k i je lent i , 

hogy a fiuk szétosztása évenkint egyszer, 

még pedig ju l ius hóban fog megtör ténn i , 

a- mely a lka lommal a nagyobb közpon-

tok (Sopron. Szombathely, Z a l a e g e r s z e g , 

Keszth'ely, Nagy-Kanizsa, Kőszeg) ipa-

Ennyiből á l l az egész. Aká rk i meg-

csinálhat ja , ha pár ezer hekto l i ter ó-

bora van. 

Mikor a vendégszeretetet megköszönvén , 

bucsuztunk, világosan l á t tam, hogy Knor-

tzer Frigyes nyi la tkozni akar. U j j ong-

tam ö r ömömben : , A t i tok fá tyola le fog 

hul lni .* 

Azonban korán ö rü l tem. Más ik pilla-

natban Koor tzer ismét megkomo lyodo t t 

és a régi t i toktar tó ember volt, k i nem 

B7.ÓI semmi t . 

Két év óta k i rá lyunk abban hagyta 

j a virzsiniázást és' ( am in t ö n ök olvas-

hatták az ú j ságokban) , e l a j ándékoz ta 

nagymennyiségű • Bzivarkéaxletét. 

Ez a kö r ü lmény az én eszem szer in t 

azt je lent i , bogy megha l t Almáiiy. Nem 

virzRÍniáz m á r többé. 

Napról-napra várom a v irzs in iázáa el-

maradásának köve tkezményé t : bogy a 

k irá ly lemond t rón járó l . L á t om azonban , 

hogy moat ÍB olyan az igoruan tel jesít i 

kötelosségét és pontosan elvégezi dolga i t , 

m i n t a szivarzás korszakában . Épen ezért 

vannak p i l l ana tok , m i ko r magam is ké-

te lkedem a dolog va lód isága fö lö t t , és 

igazán ' n e m tudom, hogy a tör ténet to l 

nem tréfált-e meg a z öreg ur . 

rosainak igényei fognak elaő sorban 

tekintetbe vétetni . A je lentkező iparos-

mesterek igénye ik bejelentésénél Bzives-

kedjenek nevüket , lakhelyüket , foglal-

kozásukat , va lamint az t is közö ln i , hogy 

a tanoncot hány évre és mi ly föltételek 

mel let t ha j landók fö lvenn i? Sopron, 1900. 

évi márc ius hó 29-én. A kerület i keres-

kedelmi és iparkamara . 

— P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . Alu l í rot t 

kereskedelmi éa i pa rkamara , hogy a 

folyó évben Pár iaban t a r t andó nemzet-

köz i k iá l l í tás megtekintését és tanul-

mányozását a kerületében illetékes né-
hány B z e g é n y s o r B u törekvő fiatal iparosra 

nézve lehetővé tegye, az o célból rendel-

kezésére á l ló egy G00 éa négy, egyen-

ként 400 koronából á l ló ösztöndí jra ezen-

nel pá lyázatot hirdet. Az alu l írott kama-

rához 1900. évi ápr i l is hó 30-ikáig be-

nyú j tandó pá lyázat i folyamodványnak a 

fo lyamodó nevét, korát , lakhelyét , családi 

és anyagi viszonyait kel l (e l t ün te tn i ; 

fo lyamodó tar toz ik ezenkívül erkölcsi 

viseletét, eddigi foglalkozását , je lenlegi 

a lka lka lmazásá t , előképzettségét , esetleg 

elnyert k i tüntetése i t és nyelvismereteit 

okmány i l ag igazoln i . Az ösztöndi jak oda-

ítélésénél előnyben részesülnek a kamara 

területét képező Moson-, Sopron-, Ves-

és Za lamegyékben i l letékes oly pályá-

zók, a k i k a francia nyelvbon j á r tasak és 

szakmá jukban öná l l ó iparos vagy segéd-

ként több éven át működ tek . Az ösztön*-

d i j az utazás megkezdésekor folyósi t tat ik 

s az ösztöndí jas kö te les^ tanu lmányút j á-

ról a kamarához in tézendő j e len té iben 

beszámoln i . Sopron. 1900. évi márc ius 

hó 28-án. A kerü let i kereskedelmi éa 

i parkamara nevében. Ul le in Józsefi a. k . 

e lnök. Kirchknopf Frigyes, a. k. t i tkár . 

HÍREK. 
— V á r o s i k ö z g y ű l é s . Nagy-Kanizsa 

város képviselőtestü lete 1900. évi ápr i l i s 

3-án dé lu tán 3 órakor tar tot ta közgyűlé-

sét a városház nagytermében. A tárgy-

sorozat első pon t j á t a vallás- é« köz-

oktatásügyi min isz ternek az iskolák álla-

mosí tása a l ka lmábó l k ü l d ö t t leirata ké-

pezte, melyet a közgyűlés t udomásu l 

vet t^ E z u t á u a Polgár i Egylet kert-rész-

letének megvéte lé t ha t á roz t ák e l ; a 

község i t őkék és á rvapéuzek a váro3 

'három takarékpénz tá rába fognak a jövő-

ben is e lhe lyeztetn i . A z esküd tek alap-

la js t roma összeírásához EbeDspanger Leó 

és V io la J ó z se f városi képvise lők , a 

l akbérpubato l áshoz Eperjessy Sándor , az 

ép í tendő u j hQnvéd-Iaktanya épí tési ter-

veinek fe lü lv izsgá lására e l járó vegyes 

b i zo t tságba ped ig Eperjessy Sándor és 

P l ihá l Ferenc v. képvise lők vá lasztat tak 

meg. A vároai adóh iva ta lhoz két szak-

ér tő d i j nok felvétWe ha tá roz ta to t t el . 

Bugyács I gnác V I - ^ V J I . ker. k án to r 

fizetése az e lmarad t óra d i jpó t l ásáu l 100 

írt ta l emel tetet t Vlass i ls J á uos v. i rnok 

má j us 1-étöl sa já t kére lmére nyugdí jaz-

tatot t . ö z v . Turródy Józse íné részére 20 

korona havi kegydi j engedélyeztetet t . 

Az i z rae l i t a h i t községnek a gelsei Gut t-

mann Henrik-fé le a lap i tványró l i elszámo-

lása t udomásu l vétetett . A köztffgi segély-

a laphoz egy vé leményező b izo t tzáeot kül-

dö t t k i a közgyüléü . Ma jd k i u t a l t az 

á rva ta r ta léka lapbó l Vsxl V l ad im í r good-

nokának 10 frt 50 'kr t A földbérlet i szerző-

dések j óváhagya t t ak . A v. kórházná l egy 

Í rnok i és egy ápo lónő i á l l ás szervezését 

a t ö rvényha tóság , j óváhagyván , a köz-

gyűlés a n n ak betöltését e lhatároz ta . Vé-

gül a kéményseprő kerü le tek beosztá-

sáról azóló módos í to t t szabá lyrendelet 

tervezetet e l fogadta i l letőleg j óváhagyta 

a közgyű lés . 

— F ő i g a z g a t ó i l á t o g a t á s . D r . S c h a c k 

Béla , a felső keresk. iBkolák országos 

fő igazgató ja , f. hó 4-én Nagy-Kan izsára 

érkezett a helybel i i z r . felső kereskedelmi 

iskola t anu lmány i ügye inek megvizsgá-

lására. Tiszte letére az iskola i b izot tság 

néháuy tag ja tárBasvacsorát rendezet t a 

. S z a r v a s " vendég lőben , melyen igen ke-

délyes hangu la t ura lkodot t . Pompás me-

nüben éa lelkes fe lköszöntökben nem 

volt b iáuy . 

— K i n e v e z é s . A m . k i r . főldmivelés-

ügyi min isz ter G r u n n e r Lajost a Zala-

vármegyei Gazdaság i Egyesü let t i t k á r á t 

Za lamegye köz igazgatás i b izo t tságába 

közgazdaság i e lőadóvá novozte k i . 

— S z í n é s z e t . D e á k Péter , i smert 

vidéki sz ín igazgató , j ó l szervezett tár-

sulatával és sa já t zenekarával Nagy-Kam-

rsára érkez ik éa az in ie lőadásai t húsvét 

vasárnapján kezdi meg. 

— A z I r o d a l m i és Művé s ze t i K o r 

ápri l is 1-én tartott felolvasásának tárgya 

dr. P e r é n y i József „U j magyar n ó t á k ' 

c. t anu lmánya volt, melyben szembe-

ál l í tot ta a kuruc idők eredet i , magyaros 

dalköl tészetét a ma i idegenszerűvel . Ma jd 

a magyar nóta sajátságai t fejtegette o 

csak azu tán tért á t tu la jdonképeni tár-

gyára az uj magyar nó tákra . Ké t dal-

kő l t őokke l fog la lkozot t : M i h a l o v i c h 

Ödönne l és a korán elhunyt G r e i z i n -

g e r Iváona l . Felolvasás közben dr . 

R o t h s c h i l d Samuné u rnö énekel te 

el szép csengő hang ján eredeti magyaros 

felfováiaal éa művész i előadással Mihalo-

vich és Gre iz inger egyes da la i t , melyekkel 

za jos tapsoka tara lo t t . Ap rogramm második 

pon t j áu l l l a d n a i J enő adta elő nagy 

derü l tség közben Georges Lor i a .Sze-

retem a nőket* c. víg monologjá t . Ma jd 

a Da loskör 12 tagu szóló-négyese . S zom-

szédunkban " népdalt énekelte el. Az uto lsó 

felolvasás e hó 8-án lesz a kővetkező 

műsorra l : 1. A s z a r v a s b o g á r é s a 

r ó z a a . E l ő ad j a az í rod. és Müv . K ö r 

v e g y e 8 k a r a . 2 E m l é k e i m b ő l . 

I r ta és felolvassa dr. R u z i t s k a Kál-

m á ö 3 . M a g y a r m e g n y i t ó . Kéler 

Bé l á tó l . E l őad j a zongorán N e u m a n n 

Józsa úrhö lgy , S t e r n e c k Zs i gmond 

tanár , hegedűn S z i g e t i K á l m á n , csel-

lón G ü r t l e r Fereoc. 4. K a t o n a k a r 

G o u n o d F a u s t j á b ó l . E l őad j a a z 

í rod . éa Műv . Kö r d a l o s k ö r e . 

— A z n j b o n v é d l a k t a n y a . A nagy-

kanizsai . p angó épí tkezés i ' ipar egy pá r 

j ó hónapnak néz elébe. A vároa köz-

gyűlésén a szombatka i kaszárnya épitéai 

tervei végre valahára szóba kerü l tek és 

azoknak fe lü lv izsgálására vegyes bizott-

ságot kü l d tek k i . Az u j honvéd lak tanya 

épité3ét az idén megfog ják kezdeni éa 

el fog t ű nn i a vároa középpon t j ábó l a 

kaszárnya-poézis. A negyven ab lakos ház-

bó j nem fognak e lhangzan i t öbbé a buz-

d í t ó szók , ha egy leányzó r ég i g megy az 

u tcán , fegyverzörej éa vezényszó kű l j e bb 

vonu lnak és a régi honvédkaszárbya bé-

késebb fog la lkozásnak , a tan í t ásnak lesz 

ha j léka , mer t , a m i n t ha l l j uk , a város 

közönsége a g imná z i umo t ideiglenesen 

a bonvédkaszárnyában óha j t j a e lhelyezni . 

— E l j e g y z é s e k . S z a l a y J o l á n , oki . 

óvónő, S z a l a y Sándor szerkesztő kol-

legáuk leánya, j egyet vá l tot t T i b o l t 

Bo ld i z s á r ú r ra l Nagy-Kanizsán . 

S z a b ó Oszkár , a Magyar Á l l a m 

vasutak forga lmi ti3ztje, Varasdon , el-

jegyezto B a u m M a l v i n kisasszonyt , 

B a u m Samu kereskedő leányá t Nagy-

Kan izsáo . 

— A B f t l a t o n p a r t j á r ó l . A tavaszelő 

havában beál lot t nagy esőzések és hó-

fúvások — am in t levelezőnk ir ja — a 

Ba la tonnak somogyi par t j a i t némely he-

lyen e lön tö t te vizzel ugy, hogy a part-

ment i v i l l ák egy része sokat szenved a 

talajvíztől és a k iöntésektő l . A za la i , 

de kü lönösen a' Keszthely mel le t t i par to t 

azoubaí i & kiöntések részint a par t ma-

gasabb fekvésénél, de kü lönösen a Bala-

tonnak Za l ábó l a somogyi par tok felé 

i r ányu ló á r am l ásáná l fogva teljesen meg-

k ímé l ték és annak egész mentén a talaj-

víznek még nyomára sem lehet akadn i . 

Ta l án ezen kö rü lménynek tu la jdon i tha tó 

azon , a .za la i par t ra , de kü lönösen Keszt-

helyre nézve örveudetes je lenség, bogy 

az épí tkezés i kedv az idén fokozot tabb 

mérvben mu ta tkoz i k . Keszthe lynek min-

denesetre k ivá ló e lőnye a nagykiterje-

désű árnyékos park , az élelmiszerek ol-

csósága, de főképen a z építkezést , illető-

leg a : a körü lmény , hogy az ot t épü l t 

vi l lák nemcsak nyáron, d o az egész éven 

át lakhatók . Mindezen e lőnyök termé-

szetes következmények in t ő r ömme l tapasz-

ta lható , hogy Keszthely a nyugdí jasok ál-

l andó lakóhelyévé fej lődik és nemsoká ra 

a magyar .Pens ionopo l i s " nevét fogja 

megérdemeln i . Am in t ha l l j uk , egy ot t 

j á r t áng l ius csodá lkozásának ado t t ki-

fejezést, hogy Keszthelyen még egyálta-

lában lé teznek üres v i l la te lkek. 

— Tavas z ós j á r d a . A tél nedvea-

sége és a bö j t i hóo lvadás megrongá l t ák 

a nagykanizsa i j á rdáka t . Tótágaat á l l ó 

téglák, süppedékes helyek, mocsarak éa 

á l ló vizek tanúskodnak róla. No éa a 

sáros nadrág se leguto lsó ^bizonyíték. 

Mivelhogy aárlecaapoló t á rsu la tunk mnca , 

bevár juk , m ig a Biél, a leg jobb ú tmester 

j á rha tóvá teszi ma jd az R i c áka t . Éa ak-

kor a főkapi tány sz igorú rendeletet fog 

k ibocsátan i , hogy á l l í tsák helyre a jár-

dáka t . Er re szükség vaD, mer t önmagá-

tól egy j á rda sem javu l meg, a h á z i u r ak 

ped ig olyan fukarok I Csak a mú l t k o r i b a n 

tör tént e m i a t t nagy szerencsét lenség. 

A Babócbay féle ház e lőt t i t ókába esett 

egy ezt.-miklóni tejes asszony. A fulla-

dozó segé lyk iá l táaára k is ietet t Buchs 

fodrász, de csak az á l doza t tejesköcsö-

göt foghat ta m á r meg . A szegény asz-

szony a csatornába esett , ho l az á r a 

Rákócy-utca felé ha j to t ta és ot t szeren-

cséjére, a ny i to t t á rokbó l k i bú jha to t t . 

S i ' n o n e verol . . . . 

— G y á s z h í r . Egy fiatal életet o l to t t 

k i a kér le lhetet len ha lá l . Nuokov ics I v áu 

műegyetemi ha l lga tó , Nuukov ics V i lmos 

gétyai l ö ldb i r tokos 20 éves 'fia hunyt el 

e b ó 3-án. 

— G o n d a t l a n s á g á l d o z a t a . I n n é t 

egy á r ta t l an csecsemő borza lmas halá-

láról é r tesü lünk , melyet a későn tör tént 

felderítés tesz rejtélyessé. A csáktornya i 

csendőrség ugyanis a mu l t n apokban 

besúgás folytán arró l / értesült , liogy 

Tra jber Ferenc drávavásárhe ly i l akósuak 

Kata l in nevű egy évoa leáuya a m u l t 

év november 23-áu gyanús kö r ü lmények 

közö t t ha l t meg. E fel je lentés következ-

tében meg indu l t a nyomozás éa Traj-

berné k iha l l ga t ása a l ka lmáva l beval lot ta , 

•hogy november 21-ikéu reggel a szobá-

ban levő vasák lyhán tejet forra lva , kis 

leányát röv id időre magára hagyta . M ig 

k ü n n t j á r t , az i d ő a la t t a gyermek a 

tejes kőcaögöt lerán to t ta és a forró 

tejet magá ra bor í to t ta . Kapo t t égési 

sebeiben másnapra megha l t és 25-én 

e l temették . A ha l o t t k ém a holtestet meg 

Bem v izsgá l ta és je lentésében csak any-

ny i t i r t , bogy a halá l oka görcs. Az t 

is á l l i t ja , hogy orvost h ivo t t volna a 

beteghez? de az kérését nem te l jes í tet te 

volna. A csendőrség a v igyázat lan anyát , 

va l am in t a ha lo t tkémet és az orvost- is 

fe l je lentet te a Csáktornyái j á rásb í róságná l . 

— S z u r k á l ó v a s ú t i raunkáá. Mu l t 

s zomba ton este Szabó I s tván vasút i mun-

kás a Magyar-utcán Koronc i korcsmá-

j á b an mu la to t t , ugyanot t i dőzö t t röv id 

ide ig Hencse i rievü közöshadseregbe l i 

k ü r t ö s . S z ab ó éa a kü r t ö s szót sem vál-

to t tak együ t t a mégis, m ikor ez u tóbb i 

a korcsmábó l távozott , Szabó ő t m inden 

ok né lkü l egy zsebkéssel há tu l r ó l ugy 

nyakba szúr ta , hogy ezen az orvosi vizs-

gá l a t ennek gyógyu lásá t 30 napra teszi. 

A csupa pasaziób'ól s zu rká l ó vasút i mun-

kás el len meg i nd í t o t t á k a bün te t ő el-

járás t . 

— A v á r t n e g y e h á z b ó l . A képviselő-

választók fuvard i j a inak megá l l ap í t á s á ra 

vonatkozó megyei szabá lyrendeletet am i t 

má r je lez tük a be lügymin i sz te r átdolgo-

zás végett v isszaküldte. A m in i sz te r az 

egész országban egységes elvek a lap ján 

akar ja rendeztetn i a kérdést . A azabály-

rendelet á tdo lgozása tá rgyában dr . Jan-

kovich Lász l ó gróf fő ispán a hó 19-ikére 

rendk ívü l i közgyű lés t h ivo t t össze. A z 

á l l a ndó vá l asz tmány ugyanezen napon 

tar t ü lést . 

— Ax e l k e s e r e d e t t f e l e s ég . Nem 

m iodennap i eezkőzt vá lasztot t Cseh Gá-

borué keszthelyi lakós. bogy részeges 

férjétől megmenekü l j ön . Cseh G á b o r u r am 

szereti a szőlő nedvét és mond j á k , bogy 

he teuk in t hatszor á l doz uemea szenve-

délyének. Ennek a passz iónak természe-

tesen az asszonyka adta meg az á rá t , 

mer t férj u r am ih let t á l l apo tában hi tvesi 

szeretetének gyengédségét ha ta lmas űt-

legekkel szokta b izony í tgatn i . Fo lyó b ó 

elsején is egész éjfél ig távol volt Cseh 

Gábo r csa lád i tűzhelyétő l éa a m időn 

önmagához ez a l k a l omma l is következe-

tes lévén, a laposan bekapva hazatér t , 

r á t ámad t a feleségére és ü t lege ln i kezdte . 

A z asszony azonban ezú t ta l k is ik lo t t a 

fér j szerető kar ja i közü l éa a szobábó l 

k isza ladt . Fér je k ábu l t an az i ta l élveze-

tétől , á g j á b a dő l t éa nemsokára egész-

séges horko l ása je lezte , hogy aluszaza 

az igazak á l m á L Felesége erre a pilla-

natra várt . I z z ó szénnel telt vasa ló t tet t 

ar ágy a l á , abba kénv i r ágo t h in te t t és 

az . a j tó t u r á ra rázárva . k imenL Cseh 

G á b o r á lmában kezdte magá t furcsán 

érezni a fojtó levegőben és felébredvén 

a ha lá los környezetbő l , az ab lakon á t 

k imenekü l t . M ikor eszméletre tért , vizs-

gá lódn i kezdet t és reá j ö t t felesége tur-

p isságára . N e m volt reat, nejét fel jelen-

tet te és a z e lszáut asszonyt a csendőrök 

m á r be i« szá l l í t o t t ák a nagykan izsa i 

fogházba. A m i n t é r t esü l ünk , a nagy-

kan izsa i k i r . tö rvényszékné l ennek az 

érdekes h i s tó r i ának t á rgya l ása lenne ae 

első eakűdtazék i fő tárgya lás . 

— A p á l i n k a k i m é r é s e . A k e r e s k e d ő ^ 

l emügy l m. k i r . m in i sz te r u r ó nagy-

mé l tósága , folyó évi február bó 1-én 

84 . 99Ö /V I I I . 99 . B7ám a lat t kelt rendeleté-

vel e l rende l te : hogy 1900. évi j u l i u s h ó 

1-től kezdő leg a p á l i nka , a zaz az ége-

tet t szeszes i t a l oknak ny i l t edényekben , 

avagy poha rakban való k imérése , kizá-

ró lag korona bélyeggel h i te les í tet t Üveg-

pa lackok és üvegpoharakban eszközöl-

tessék. Mely rende lkezésre oly felhívás-

sal h í v j uk fel érdekel t kö re i nk figyelmét, 

hogy a je l ze t t i dőpon t tó l kezdve a pá-

l inka, a zaz az égetet t szeszes i ta lok 

k iméréséné l mé r t ékk i n t csakis korona 

bélyeggel hiteleHitelt üvegpa lackoka t éa 

üvegpoharaka t haszná l j anak , m i u t á n kü-

lönben kereskede lemügyi min isz ter u r 

Ö nagymé l t ósága 1899. évi márc ius h ó 

15-én 6523 . szám a la t t k i ado t t rendele-

tének bün te t ő hu t á rozmánya i fognak elle- • 

o ü k a lka lmazás t nyeru i . Ke l l Sopron-

ban , 1900. évi márc iua h ó 26-áu. A 

kerü le t i kereskede lmi én i p a rkamara . 

— i i ú ese léd m e g j u t a l m a z á s a . I smé t 

egy hü cseléd érdemei t t ün t e t t e ki a 

mezei munk á sok sorsát anny i ra sz ivén 

viselő fö ldmivesi miniszter gondossága. 

Néme t Ba l á zs Józse f cs.-tomaji u roda lm i 

cselédnek nyú j t o t t ák á t a m in isz ter el-

ismerő ok leve lé t éa 10(£ ko rona juta lom-

di jat . Nevezet t m á r 45 esztendeje azól-

gá l ja a gróf Festet ics u r oda lma t büeu 

éa szorga lmasan . Ezé r t é rdemel te meg 

a k i t ün te tés t . Mu l t vasárnap Cseazlreg-

Toma j kö zségház ában men t végbe az 

ünnepé ly gróf J a nkov i ch Lász l ó dr . fő-

ispán éa Takách I m r e főszo lgab író jelen-

létében A fő iapán Dezsény i Á rp ád dr . 

megyeb izot tság i tagot kérte fel a ju ta-

lom á tadásá ra , mely szép e l i smerő a t svak 

k íséretében tör tént meg . A fő ispán is 

nagyobbszabásu beszédet ta r to t t . Végü l 

Takách főszolgabíró mondo t t köszönetet 

a f ő i spánnak , hogy az ünnepé ly fényét 

megjelenésével emel te . N 

T Ö R V É N Y S Z É K . 

F ő t á r g y a l á s o n é s í t é l e t h i r d e t é s e k . 

1900. évi április U 9-én (hétjö). 

Csa lá rd bukás bün te t t e és részessége 

m ia t t vádo l t K rausz Hen r i k és társa i 

el leni b űnügyben fő tárgya lás . 

Lopás bűn te t t e m i a t t vádo l t M á t é 

(Póka ) J u l i e l leni b űnügyben fő tárgya lás . 

1900. évi április hó 18-án (szerda). 

S ikkasz t á s bűn te t téve l vádo l t Kovácn 

Par t i J á n o s e l len i bűnügyben fő tárgya lás . 

Gonda t l a ns ágbó l okozot t sulyoa lea^i 

sértés vétsége m i a t t vádo l t H e r m a n n 

Péter éB. társa el leni bűnügyben főtár-

gyalás. 

A magyar kir. anyakönyvi hivatal. 

S z ü l e t é s e k : 

— Márriui tl-tól — április 6-ig. — 

Szabó Józeef löldmircs, Rozália, Kumano-
ticB P i l zzabóiegéd, Mária, Fickó János fő-
pincér, Gabriella, Szakály Mihály taikezkedő. 
litván, Mágó Jáuos poitatiszt, Jánoi , Mihalec 
Gjörgr íöldmWfB,' László, GrOnbut Henrik k«-
reikedő, Erzzébet, Farkas Jenő papirkereikedő, 
halvaizttlött üu, Bogoár András napszámos, 
Józef, DolmAnyos László iöldmitei, György^ 
Sneff György földmires, Erzso, Mihalec Jóáiet 
íflldmites, László, Szummer Imre lórrényszékf 
iktató, Kálmán. 

. H a l á l o z á s o k : 

— Március Sl-151 — április 6-ig. — 

Széphegyi József rk. 3 hóoapol, aárguág, 
Geróca Jáuoi rk 5 hónapoi, tQdóhurat, Farkat 
Láixtó ilj. rk. 20 napoi, ráoggörca, Herceg 
Ferenc rk. S0 hóoapoi, tüdöhu'rut, Varga Anna 
rk. 8 ó»e». lüdőhurut, Fr»nc«ic« Vilma rk 5 
ére«. lüdőhtírut, Ssakály I i t ráa rk. 7 napoz. 
TeleizQletctt gyengeiiég, Fizcbpera Ferenc rk. 
Tároii azegéDy 51 éret, agywélhüdéi, KonU Anna 
Bzt. Dukai Jó twfné 89 éréi, TégelgyengOléi. 

H á z a s s á g o t k ö t ö t t e k : 

— Márcim 81-től — áprilii «-f f . — 

Solina Jakab pintér, — 8zabó Mária nakác i-
nővel. 

Selyemdamaszt rnha 
ü . í r ' . ' v ' f .1 e b í , ' ,-- 1» " H < r — oó iubér é. T Ímmtn l ( M n u i l . 
l i t . i t MioUk U r l I u . U . r . . nenkolíüben fekete, lebír t, n l n « 
.Hcaocbcrg leljem* bloniolc r o b i k n i l k i l m t i a krtól M frt 

e5 kr i f méterenkiDt. — 

Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik 

HENNEBERG G.. S 8 l ? 6 I B £ | J r O S , ZÜRICHBEN 
Cl. f i kir. ud f l r l- i i t lH l i . 
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" K Ö Z G A Z D A - S Á G . 

Az E l s ő l e á n j k l h á r a s l t n s l e g y l e t 

m . ss. márc . hó 25-én tar tot ta Schwarz 

Ármin e lnök le te a lat t számos tag j« len-

létében X X X V I I ik rendes közgyű lésé t . 

Az évi je lentésből k ivesszük, hogy az 

1890. ke i e l é s i év kedvező és eredmény-

dús volt amenny iben 14271 juta lékrész-

lett ú jonnan beirva, mely tak in tve a mu l t 

évi á l ta l ános rossz gazdasági viszonyokat, 

k ie lég í tőnek mondha t ó . A belépett tagok, 

va lamint a be i r t kedvezményezet tek túl-

nyomó számban a legf iata labb korosz-

tá lyokhoz t a r toznak . B izony í t ja ez, hogy 

ar. i n téző t az u j be i ra tkozásokkal fiatal, 

é leterős e lemet nyert. Az 1899. év be-

vételei 2 030452 k. 96 fillérrel m inden 

c ímle tné l . tetemes emelkedést ma t a t n ak . 

A k iadások 864882 k. 18 fillért igéuyol 

tek, mely Összegből külöuö. ieu k i eme l j ük 

a nász ju ta lék fejében tört ttot ki f izetéseket 

5 29750 k. 76 fillérrel. E z összeg 20C 

tapra 750 kedvezményazu t t j avára , melyek 

közt 19 á rva volt, oszl ik meg . A leg-

k isebb nÚBzjutalék G00 korona , a leg-

nagyobb 10360 korona volt. A z évi be-

vételi több le tbő l 1000286 k. 76 fill., a 

ma t bema t i k a i d í j t a r ta lékhoz csatolandó, 

uielylyel az 5120373 k. 78 fillérre emel-

kedik . Az a lnpszabá ly8zerü javada lmazá-

soknak,-eleget téve a nász ju ta lék feleme-

lési a l aphoz 82642 k., a kü l ön tartalék-

hoz 33056 k . 80 fill. és a h ivata lnok i 

nyugd í j a l aphoz - 4 0 0 0 korona uta l ta tot t . 

A mér leg főösszege 5824S69 k. 20 fill. 

ez 1610943 k . 82 fill tar ta lékbeté tbeo , 

179-281 1 k. e lsőrendű zá log levelekben, 

továbbá két intézet i h á zban , me lyek 

15114 k. 48 fill. leírása u t án 1496353 

k. 78 fill. é r tékben vannak felvéve, végre 

sa já t kö tvényekre ado t t kö lcsönökben, 

k i n t levő d í jkövete lésekben és pénz-

készletben uyeri fedezetét . A közgyű lés 

az évi -jelentést és mér leget tetszéssel 

t udomásu l vette, és a felügyelő-bizottság 

i nd í tványához képest az igazgat6 iá i?nak 

a fe lmentvényt megadta . A jegyzőkőuyv 

hi te lesí tésével S te iner Ferenc és l tá t fay 

Káro ly urak b ízat tak meg . M iu t án még 

Kr isz t inkov ich Béla f őmérnök szövetke-

zeti tag ind í tványa , hogy az igazgató-

ságnak , kü lönösen Schwarz Á rm i n elnök-

nek, a fe lügye lő-b izo t tságnak jegyző-

könyvi leg köszönet és e l ismerés szavaz-

tassuk egyhangú lag e l fogadtatot t , követ-

kezett az u j választás. Az igazga tóságba 

Schwarz Á r m i n . Kohn Káro ly , dr. W i t t -

mann Mór , dr . Re i cb József , E i s le r Jó-

zt<eí. l l e rz íe ld Zs i gmond , TBuk Sándor 

és Kohn Arno ld hat évi i dő ta r t amra köz-

felkiá l tással ujbó'l vá lasz ta t tak . A felü-

gyelő-bizot tságba sz intén közfe lk iá l tássa l 

dr. A lexander Bernát , dr. S imony i Zsig-

mond, Héger József, We r t he ime r A lber t , 

W e i l D áv i d I . és Sei fensieder József 

( u j ) egy évi i dő ta r t amra let tek meg-

választva. A közgyű lés k ívánságának meg-

felelve az e lnök a j án la t á ra a visszalépett 

vá lasz tmány i tagok ismét a D ie t z Miksa . 

Lachu i t J ános . Le ich tner Benő , Pruzs insky 

Józse f és Ste ioer Á rm i n m in t u j t ?gok 

vú ' asz l a t t ak meg. 

I R O D A L O M i 

— S z ó k i m o n d ó . ú j s á g . H a m inden 

termelő a sa já t termését szá l l í to t ta vo l n a ; 

a közvélemény nem mé l t a t l ankodo t t volna 

anny i t a zab fö lö t t . A . M a g y a r S z ó " , 

mely a zabügyet megér le l te az Í té letre, 

a sa já t termését k íná l ja a közönségnek . 

A közönség má r i té l t o termés fö lö t t . 

Soha magyar lap oly hamar e oly egye-

nes utón Dem j u l o t t a közönség rokon-

szenvébe, m i n t a . M a g y a r S zó * , melyet 

á l ta l ánosan magya r szó-k imondó ujeág-

uak neveznek. És mé l t án . Az igazság 

pal losával á l l ő r t a magyar közé let kapu i 

e lőt t , hogy a h ipokr i t a á lszeuteskedöá 

be ne törhessen oda. K ímé le t len , de 

ösz iu te szóval r án t j a le a leplet a hang-

zatos je lszavakka l dolgozó a lakokró l , a 

k ik tő l fé l t i a magyarság ügyét . Mer t 

nemcsak szavában magyar ez az ú jság, 

magyar m inden izében, h i tva l lása a leg-

szélsőbb sov in i zmus , a magyarság nem-

zeti karak terének érvényesülése az egész 

vonalon. A . M a g y a r S z ó " m inden ro-

vata o lyan , hogy gazdagságban , frisse-

ségben és öt le tességben egy laptársa 

Bem versenyezhet vele, po l i t i ka i hírro-

vata ped ig va lósággal szenzációs m inden 

m á m b a n . A . M a g y a r S z ó * eaténk in t 5 ' 

órakor je len ik meg 8 igy korán reggel 

már a v idék legtávolabbi részeiben ia 

olvasható. Előf izetési á f a egész évre 28 

korona, fél évre 14 korona , negyed évre 

7 kqrona. egy h ónap r a 2 korona 4 0 

fillér. A .Magya r S zó " k i adóh iva ta l a 

SarkantyuB-utca 3. sz. a la t t van. 

A m a g y a r i g e s z m é j é n e k ter-

j e s z t é s e , a nemzet i érzijk felébresztése 

m a úgyszó lván az egész ' főváros i napi-

sa j tóban egyes egyedül az Egyetér tésnek 

fő és soha szem elől nem tévesztett 

p rog rammpon t j a . E z a ha rm inchá rom éve 

fenná l ló , nagy magyar lap szerkesztő-

ségének olyan t rad íc ió ja , a meíytő l soha-

sem t ág í to t t s most sem tag i t . Ma ped ig 

— t u d j u k m i ndanny i an — olyan időket 

é lünk , hogy egy magyar nap i l apnak szebb, 

fontosabb és nehezebb fe ladata nem is 

lehet , m i n t a nemzet i érzék felébreaztéso; 

m indennek , a m i igaz magyar , támoga-

tása . Régó ta nem é l t ünk olyan időket , 

m in t most , am iko r ebben az országban 

m inden nemzet iség fenn hord ja fejét, 

büszke a nemzet iségére , csak a magyar 

j á r lehorgaaztot t fővel a tűr i , hogy oláh, 

tót , német idehaza és a kü l / ö ldőn egya-

r án t láz i t , izgfit el lene. Az ' Egyetér tés 

napró l-napra k ü zd a magyarság érdekei 

me l l e i t s m inden erejével t ámoga t j a azt , 

a m i magyar . Az Egyetértés nemcsak 

a magyar szel lem terjesztését tűz te k i , 

de k ivá ló goudot fordí t j ó ide je külö-

nösen a magyar ipar pár to lására , támoga-

tására. Azt , hogy az Egyetér tés a leg-

k i i ner i t őbb tudósí tásokat közl i ugy a 

po l i t ika i , m in t a t á rsada lmi élet m inden 

mozzana t á ró l , hogy az Egyetértés a leg-

ter jedelmesebb és igy legbővebb t a r t a lmú 

nap i l ap , szinte felesleges kü l ön k iemeln i . 

Az Egyetértéa>vezére Eötvös Káro ly , a • 

ki az uj évnegyedben á Bakonyró l ir az 

ő pá ra t l auü l magyar to l lával regényes, 

remek c ikksorozatot . Fele lős szerkesztő : 

D ienes Má r t on , po l i t i ka i f őmunka t á r s 

pöcíTfe Kossuth Ferenc, a függet lenségi 

p á r t e lnöxe . Előf izetések az EgyetértéB 

k iadóh ivata lához . (Budapes t , Papnövelde-

u tca ; 8.) i n t ézeudök , mely k ívána t ra szí-

vesen kü ld ingyenes mu ta tványszámot . 

— K a l a u z — l o g y e n . Az év egyik 

legérdekesebb, eseménye a pár is i világ-

k iá l l í t ás le»z. Ak i oda készü l , annak fel-

té t l enü l szüksége vau megb í zha tó ka lauzra , 

amely vezesse, ú tba igazí tsa. I lyen Ka l a u z 

készü l most a Magyar H i r l a p szerkesz-

tőségében. M i ndeu re k i ter jedő m ü ez, 

amely a P á r t b a u t a zóknak né lkü lözhe-

tetlen. K i t ű n ő térkép is van benne. D e 

az i t thon ma radók s z ámá ra is sok él-

vezetet b iztosi t . A Magyar H i r l a p m i nden 

előf izetőjének teljesen ingyen kü di meg 

a Ka l auz t , melyet a pár is i v i l ágk iá l l í t ás 

emlékeképen is érdemes megőr izn i . D e 

nemcsak igy ka lauzo l a Magyar H i r l ap . 

Ka l auz maga is, m inden i rányban. Leg-

jobb . legh ívebb ka lauza a nagy magyar 

közönségnek . A Magyar U i r l apnak (szer-

kesz t ő : Fenyő S ándo r ) senkivel szemben 

sincs lekötöt tsége. Sem pár to t , Bem egyes 

ember t , sem k l ikke t nem szolgál . Függet-

len és szabad. Egyet len u ra t ö s m e r : a 

közérdeket . Ebbeu is t án to r í t ha t a t l an , 

m i n t m i oden más elvében. Az t án foly-

tat ja kalauz-tisztét gazdag rovata iban , 

nagyszerű h í rszo lgá la tában , mely külö-

nösen a v idékre ter jed ki éa t á vha l a i b an . 

I r o d a lm i és művészet i kérdésekben fárad-

hata t lan ka lauza a Magyar H i r l a p a nagy 

közönségnek. É p p ú g y m in t közgazdaság i 

do lgokban és közérdekű kérdésekben. 

E z u t óbb i t i l lető leg szerkesztői üze-

j netek rova tában áll a közönség szolgala-

j tára . A Magyar H i r l a p a pár is i ka lauzon 

k ívü l is kü l önös kedvezményeket ad 

előf izető inek. Az u j előfizetők .d í j t a l anu l 

kap ják meg a Magyar H í r l apban most 

folyó fe le l te érdekes regénynek edd ig 

megje lent köz leménye i t (könyva lakban ) . 

Az O t t hon c imü szép i roda lmi i l lusztrá l t 

fo lyóiratot a Magyar H í r l appa l együt t 

évnegyedre nyolc koronáér t kap j ák az 

e lő6zetők . Fél áron, negyedévenk iu t egy 

koronáér t és 50 fillérért j u t n ak egyszers-

m ind a remek Franc i a D iva t l aphoz . A 

Képes Gyermek l aphoz ped ig negyed-

évenk in t egy ko ronáé r t ; x A Magyar Hir-

lap előfizetési ára egy negyedévre csak 

7 korona , egy hóra ped ig ké t korona 

és 40 fillér. A k iadóh iva ta l Budapes ten 

van az V. k e r , Honvéd utca 10. BZ. a latt . 

Az előfizetési ősszeg legcélszerűbben 

postauta lványon kü ldhe tő , ugyanarra fel-

jegyezhető , bogy a fentebb emi i te t t ked-

vezmények közü l melyékre tar t igényt 

az u j előfizető. 

— A s á l l a t v i l á g p i l l a u a t l f ény-

k é p e k b e n . Gyönyö r ű k i á l l í t ású , pá ra t l an 

mü i ndu l t mog ezen a c imen, oly munka , 

a mely a természet m inden ba rá t j ának 

le lkét csak ö römme l tö l thet i e l . Merőben 

u j , eredeti és m'egkapó eszme nyer meg 

testesülést ebben a könyvben. A természet-

rajz i és á l l a t tan i képeskönyvek edd ig 

többny i re csak a typuat , az á l ta l ános 

fs j i j e l l emet fe l tüntető képet á l l í to t tak 

az á l l a tokró l e l é n k ; ez a könyv az t l ü z t a 

ki célul , hogy a faji j e l lem mel let t be-

mutassa az á l la tok egyéniségét is. Körü l-

belül ugy v iszonylanak az eddig i meg-

szokot t , Bab ionos á l l a t képek ennek a 

könyvnek a képe ihez , m i n t a d iva t l apok 

élettelen, sablonos férfi- és hö lgyf igurá i | 

egy életteljes, hű arcképcsarnokhoz . Min-

den képe e könyvnek élő á l l a tnak a I 

képmása , a mely fényképezés u t j á n ké- I 

szü l t . A maga va lóságában, a maga ter-

mészetességében l á t unk m inden egyes ' 

á l l a to t magunk előt t . Csupa élet, csupa j 

igazság m inden kép . M in tha csak egy I 

pompás á l la tker tben j á r n ánk , m ikor e i 

könyvben l apozunk . Á min thogy csak-

ugyan E u r ó p a egyik leghíresebb ál lat- j 

kert jének, a ber l in inek az á l l a t ja i vonul-

nak i t t fol sorra e lő t tünk . R o p p a n t fá-

radságba , nagy nehézségek . leküzdésébe 

kerü l t , m i g megta l á l t ák a helyes mód j á t 

az á l la tok lefotografá lásának. Maga a 

ber l in i á l l a tker t igazgató ja , I l eck L . dr., 

a je les zoologus, személyesen m ű k ö d ö t t 

közre e munk á n á l . M inden egyes fény- • 

k ép az ő utasí tásai szerint készü l t . D e 

a fáradsághoz mé l tó volt a m u n k a ered-

ménye is, a mely á l ta l ános el ismerést 

aratot t . I lyen élethű, p lasz t ikusan szép 

és ekkora nagyságú á l lat fótograf iák még 

nem je lentek meg sehol. Egy-egy i lyen 

fotográf ia sokka l j obban bevésődik bár-

k inek az emlékezetébe, sokkal j obban 

meg ismer jük be lő le az á l latot , m in t ha 

U p o k r a ler jedő leírást o lvasnánk ró la . 

fipp ezért a kopekhez i r t szöveg sem 

ter jengős és hosszadalmas, nem száraz 

ada toknak végné lkü l i , u n t a t ó ha lmaza , 

hanem röviden, elevenen, élvezetesen irt 

j e l l emra j za az i l le tő á l l a tnak . A magyar 

k iadás szövegét Heck L . dr. n yomán 

Szterény i H u g ó dr. a jeles természet-

t udomány i i r ó i r ta . S zép éa tanu lságos 

munka ez. a mely számot ta r tha t nem-

e s i k a szakköröknek , hanem az egéaz 

műve l t közönségnek a mé l tány lására . Ha-

szonnal forga tha t j ák e könyvet maguk a 

művészek is, a fotográf iák h ü és élet-

teljes vo l t áná l fogvást . A hosszúkás 

a lbum-a lakban meg j e l e n i d i a zmüve t egyik 

legnevesebb könyvk iadó c égünk : L ampe l 

Róbe r t (Wod i a ne r F. és F i a i ) cs. és kir . 

udvar i könyvkereskedése (Budapest , V I . , 

Andrássy-ut 21 . sz.) ad ja k i . Meg je len ik 

16 füzetben 192 képpe l . Egy-egy füzet 

ára 60 fillér; az egész m u n k á é disz-

kötésben 14 korona . Megrende lhe tő min-

den könyvkereskedésben . 

— A K e r t a kertészet összes á g a i t 

magába foglaló kertészet i szak lap . Fő-

szerkesztő é3 lap tu la jdonos M a u t b n e r 

Ödön . Fele lős szerkesztő Igal i Svefozár . 

Megje len ik m inden hó 1-én és 15-én. 

Szerkesztőség: V I . Andrássy-ut 23 . sz. a., 

hova a lap tjzell^mi részét képező köz-

lemények k é l t n e k . K i a dóh i v a t a l : V I . 

Audrássy-ut . 23 . BZ.V^L, hova a hirdeté-

sek, az előfizetési pénzek , a szétküldésre 

vonatkozó értesítések küldendők?* a rek-

lamác iók éi a lakásvál tozások je len tendők . 

— K é p e s C s a l á d i L a p o k . A legszebb, 

leg jobb es legolcsóbb i l lusztrá l t szép-

iroda lmi het i lap a ' „ K é p ea C s a l á d i 

L a p o k " , melynek előfizetési á ra egy 

évre 12 korona, félévre 6 korona és 

negyedévre 3 korona . Mu t a t v ánysz ámo t 

ingyen kü ld a .Képe3 Csa lád i L a p o k * 

k i a d óh i v a t a l a : Budapest , V I . , Szondy-

u. 11. szám. 

— S z ó l ó r o l v e l é s I p o l i t i k á n k c imme l 

Baross Káro ly fö ldbir tokos és a „Borá-

szat i L a p o k " szerkesztő je to l l ábó l egy 

ak tuá l i s t á rgyú füzet hagyta el a sa j tót , 

mely a fő ldmivelés i tárca tárgya lása al-

ka lmábó l felölel i a gazdasági po l i t i k ának 

m indanon kérdéseit , me lyek a magyar 

sző lő termelés fe lv i rágozására , jövedelme-

zőségére befolyással b i ruak . Részletesen 

fog la lkoz ik e téren az á l l am i fe ladatok-

kal , a szakoktatás kérdéseivel és mind-

azon in tézményekke l , amelyek a szőlők 

fe lu j i t ásá t vannak h iva tva e lőmozd í tan i . 

Ku t a t j a a borértékesítés ba ja i t , beszél 

a p ioceuzövetkezetek létesítéséről , sz 

értékesítés országos szervezéséről , «z 

i ta lmérés gyakor la táró l . B í rá l ja a bor-

i ta ladó és a szeszadónak a szőlőterme-

lőket ér in tő kérdései t , a közl i Magyar-

ország és a Monarch ia bortermelés i és 

borfogyasztási s t a t i s z t i k á j á t Bőven fog-

la lkozik az olasz borok behozata láva l , 

k i ter jeszkedve a vámbi te l és a tarifa-

kedvezményekke l ű zö t t visszaélésekre. 

A füzet é rdekes / o lvasmánya azoknak , 

k ik közgazdaságunk e fontos ága i rán t 

érdek lődnek . A füzetet az érdek lődők-

nek d í j t a l anu l kü l d i meg a .Borásza t i 

L a p o k " szerkesztősége, könyvkereskedő i 

u t ón egy koronáér t kapha tó . 

A z e rovatban megeml í te t t müvek meg-

rendelhetők és kapha tók I F J . W A J D I T S 

J Ó Z S E F könyvkereskedésében , 

Nagy-Kan izsán . 

Szerkesztősei; : 
Dr. Villányi Henrik, felelói tierkesztő. 

Kiadó: //*>. Wajdits Jöxsef. 

V E G Y E S E K . 
— Tartós gyóffyftlker. Fá jda lmi i c iúzni l , 

a derék-, testrészek ét a forgó köményét 
bintalmsinít! a .Moll-féle francia borueis és 
tóu-val *aló bedörzsölés sikerrel használtatik. 
Egy üveg Ara 1 kor. 80 fill. Szétküldés naponta 
utánvétellel Moll A. gyógyszerész cs. és kir. ad». 
szállító á'tal Bécs, I. Tachlauban 9 Vidéki 
icyógyszertárakban és aoyagkereskedésekben 
határozottan Moll-féle készítmény kérendő a* 
á gyári jelvényével és aláírására! 

— S/.Ulok ótf gyámok részérő nagyon fon-
tosnak kell lenni megtudni, hogy Bécibea, I X , 
Kolingajse 19 gyermekek részére, kiknek 
egészségi állapota kalönleget orvosi kezelést 
igényel az egyetemi városban, egy a modern 
hygienikus követelményeknek megfelelő otthon 
létesíttetett, — melyben a gyermekek hozzá-
tartozóik nélkül odaadó ápolásban ét gondos 
megfigyelésben részesülnek. — Olvasóink ér-
dekében véltünk cselekedni, midőn ezen régóta 
érezhető hiányon segítő kitűnően berendezett 
ét vezetett intézetre figyelmessé tetztzQk. 

< — Hogyan In l t egy házaspár G gyerme-
kével bo ldog i Egy & fővároshoz köieli vidéki 
városban élt férj és feleség G gyermekével. A 
í>'rj mindig szorgalmat volt, de mégis csak rit-
kán BÍkr-rüJt neki valamit keretni, agy, hogy 
ctaládját alig bírta eltartani. Az au t óá rnak 
egyszeri e csak azon gondolata támadt, hogy 
férje tudtán kivftl részt vesz az otztálytort-
játékban. Sokáig takarékotkndott a krajcárok-
kal, mig egy negyedecske sorsjegyet beszerez-
hetett volna; ekkor Török A. éi Tárta céghea, 
Budapesten, Váci-körút i . , fordalt ét megren-
delt ott '|4 sorsjegyet. Számát sem az 1-tö, 
sem a 3-ilc, de a 3-ik és 4-ik osztályban sem 
húzták ki. ElciQggedve Irt az asszony Török 
A és Társa cégnek; .még ctak két osztály, 
aztán veszve vannak a megtakarított krajcárok.* 
Ea azonban nem Igy volt, mert ax 5-ik osz-

tályban nagy nyereménynyel húzták kt a szá-
mot. A Török-cég, mely előtt a család szánal-
mat helyzete ismeretes volt, azonnal sürgöny-
lött ax asszony rétiére megállapított cimre, 
hogy tortjegjükef egy nagy nyereménynyol ki-
húzták. Másnap már megjelent tir. asszony fér-
jével együtt Török A. és Társa cég budapesti 
irodájában, de lérje előtt még titkolta, hogy 
ml történt. Csak amikor a hivatalos huzási 
jegyzékből meggyőződött éa miután Török A . 
és Társa cégtől a pénzt felvette, adta meg 
urának a felvilágosítást. A szegény ember 
öröme leírhatatlan nagy volt, reszkető kezek-
kel és örömkönnyekkel szemeiben ölelte át 
feleségét ezen szavakkal: „neked köszönöm jó 
anzony, hogy mindkettőnket gyermekeinkkel 
együtt boldoggá tettél.* 

N y i l t t ó v . * ) 

Vese , h ú g y h ó l y a g , b u g y d a r a és a 

k ö s z v é n y b n n t a l m a k el len, továbbá a 

l é g z ó éa eméBztbs i szervek h u r u t o n 

bán ta lma iná l , o rvos i tek inté lyek á l t a l a 

L l t b l o n - f o r r n s 

SALVATOR 
alkerrel rendelve Iflfr.. 

U u g y h a j t ó h a t á a u ! 

Kellemes ízűt I Könnyen emcsitbetö 

Kapható áxványvizkereskedésekben és 

gyógyszertárakban. 

A Salvator-forrás igazgatósága Eperjesen 

•) Ax a rovat alatt közlöttckért nem vállal 

felelőité(et a szerk. 

( j v o r m c k - t á p i i i t c z e t 

Ellenbogen, Bécs , IX. , Kolingasse 19. 

Távol é lő Bzülők gyermekei , k i k Bécsben 

egy bizonyos időre maguk ra vannak hagyva, 

szeretettel jes és gondos ápo lásban része-

8Űlnok. Felv i lágos í tások szóban vagy Írás-

ban készséggel ada tnak . 

Ki biztos a k a r abban lenn i , hogy 

j ó és t iszta csokoládét vesz, a z ' 

SUCHARD CSOKOLÁDÉT. 
Kzeu régen j ó u ak b izonyu l t és hír-

neves gyá r tmány , gondosan van 

készitve, j ó t á l l va , t iszta és az egész 

vi lágon kedvel t . 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

! flichler-fcte 

H o r g o n y P a i n E x p e l i e r 

L l n i m e n t . C a p s í c l c o m p . 

Ezen hiniovps Imziszer dlotnjrllt n-
idó nie^priiii:'tliisiin3!c. niort már tijlh 
mint 30 «'v »>tn iii"«l'Í7.1iiitó. fájdalom-
csillapító beáórzsőleskcnt alkalm.iztatik 
kösmnynél, csúznál, taoszagQAlaHntil 
és meghűléseknél i-n az orvosokiiiial bo-
dörzióle.sekru is mindig gyakrabban ren-
deltetik. A valódi llorjiytiy-I'aiu-Kx-
pcllcr, gyakorta lI'jr^oiiy-Liniiiii.'iit. ol-
nevezés alittr. nem ti'kos .hz<t. liitnnm 
igtzi népszerű h.-ulszer. inotyiick egy 
lióztttrt:i-.l>:ui si'in ktillené Jii:invoxni. 
40 kr., 7U kr. As I írt. uv^vük.'-uti'úrban 
majdnem minden gyógyszertárban kör-
letben van; f ő r a k t á r : Törők József 
gyógyszni<".znél Budapnsten. lí.-váslr-
lás plkalmival ijr^n óvatosak Ii-gyiink, 
mórt több 1.ist»|ibi'i,t''*kü utánzat v;in for-
galomban. Ki nem akar meQkárosodnl, 
az mindéi) ogves üveget „Hor-
jony" vt-djegv- és l'i<-hl<<r 
czÓKjegyzó.s nőikül mint nem 
valódit utasítsa vissza. 
R1CBTER F.AÍ.ei llrw. Rgdilttidf 

f*. M kir. adnrl •lillllók. 

l á K 

Rwsa 1 1 

h a l h ó l f a g 

elsőrangú or»ot> 
tekintélyek szerint 
a legmegbiahatóbb 
é* WtéÜenttl ár-
talmatlan órszer 
arak ét hölgyek 

azimira. 
Megrendeléseket 

pontosan és diteré-
len eszközöl: 

K E L E T I J . 
ct. ét kir. tzab. or-
vos sebészeti mű ás 

kötösser gyáros 
BUDAPESTEN, IV . 
Korsnaheroeg-u. 17. 
Alapíttatott 1878. 

o - r i -
t i a ^ j j ü i i f f i ű S ^ ™ ! ^ ^ ^ 

Árak tooatoakéat eredeti p i r i t ! o ionagoláthtn 

Gummi és halhólyag'elsörcnda Rjárt-

„ • r -
Capottcs amorícant (rövid) . . • 
fiospensorium 
Pinxi női szi»actkk(8aretj-8poaget) 
trrigator teJjeten feltierebe . . 
Eredeti pessariuo ocluaivnm (Peli-

porus) Mesioga tanár szerint) . 
„Dlana-ív" szab. baribaj elleni köt. 

\minden hölgynek nélkülözhetetlen.) 

Arjefyx^k Ingyen bérmej i tvf . 
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K e i l - l a k k 
(Glasur) 

• V l e g k i t ű n ő b b m á z o l ó - s i a r p u h a p a d l d s z á m á r a . 

1 nagy pa lack á ra í r t 1.35 kr. — I kis pa lack ára 68 kr. 

VIASZ-KENÖCS i ARANY-FÉNYMÁZ 
legjobb éa legegvarerDbb beerősítő- | képkeretek stb. bearanyozására. 

sror kemény pad ló s z ám i ra . 1 kS- ! 1 kis pa lack ára 20 kr. 

csőg á r i 45 kr. ! 

FEHÉR „GLASUR'-FÉNYMÁZ 
Legjobb szer mosdó-asztalok, a j lók , ab lakdeszkák nlb. ujjonDaDi beíest íaére. 

1 kis doboz ára 4 5 kr. — 1 nagy doboz ára 75 kr. 

MiodeDkor k a p h a t ó k : 
H E U és K L E I N cégné l N A G Y - K A N I Z S Á N . 

i9oo -Április 7-én. 

I LOVÁK-FÉLE HÁZ | 
É j c l n d ú ! 

| p B ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s t a d | | 

l i I I T T H i : I í E X C Z I SM , iSa 

Szöl lömlwelők ás m e z ő g a z d á k számára! 

A szollőtelepek befecskendezéséhez, 
valamint a Kj'iiiujilcsfiiknl károsító rovtirok, 
t o v á b b á a szegecs és tormáncs teljes 

kiirtására 

Mayfarth Pli. es társa féle 
s z a b a d a l m a z o t t : 

e r ö x jw í j k ö d ö 
agy h o r d o z h a t ó , m i n t k o c s i r a ftzerell 

i i 
feotkendfi a legjobbaknak liirnoyultalt, a melyek azlvaltyuzáe nélkül a folya-
dékot flnműkődilsg a növényekre permetezik Kzen fecakemlőknek a á r lok 
ezerre menó példaaya van alkalmaiéiban és számos e l i i u í r í bizonyítvány 
igarolja ezeknek elvitáxbatlau kiválóságát minden mia rrndírerrel axemben. 

A leg jobb ve tögépek , 

Mayfarlü Pü. és Isa lenojaiil) szerkezem • \ 

„ A G R I C O L A " 
(tolóveiökcrék-rendsxer) vetögépei. 

Mindennemű tnag- éi külöuhöiö magmeny-

nyiség axámára. váltókerekek nélkül, dom-

bon. avagy likon, a legkónuyebh járáa, leg-

nagyobb tartósság éi mind a mellett a leg-

olcsóbb ár Utal tűnnek ki. 

A lehető legnagyobb munka-, idő- ét pénxmegttkariiást tessik lehetővé. 

KBlSnlegaaiégektt tzéna. éa izatatprések- kézi használatra, kukarloa aurzaa-

lék, otépiSgépek. Járgányok, gaboaaraaták, IrieurBk. ekék. hepgerak «» boro-

nákbao a legújabb lendszer . éa elismert legjobb alkotáa alkalmaxása mellett 

gyártanak él sxállitasak 

MAYFARTH PH. és tsa 
ca. éajtir. l i z . stabadalmaiott mexögardasági gépgyárak 

B E € N , I I . Tft l iorHÍrftsse 71. , ^ 
több, mint 400 arany-, rzdit én broncéremnid kit (intet ve. 

— Klmerifó árjegyzékek ea elismerő okiratok kívánatra Ingyen küldetnek. — 

KepTlxelők ex Ittmételadok A lka lmaz ta tnak . 

M Ilii 
G-3 -- í s í | ' - = h a s á l : 

^ I J l H S l í i S < - " l i f c s 

I I f H á í 
a s s s g s s s g - s l ^ s l o s f f 2-= 

o S f c «2 . - í f - f f c ~ ?3-as| . 

3 . " = M j 

S I S 

i - I l i 

I l i i ! i ' É h 

E l ő nyö sen i s m e r t , k i t ű n ő g y á r t m á n y ú 

IMI 3 L Ú B E M T , 
d i v a t k e l m é k e t ; f e k e t e és k é k k e l m é k e t 

t a r t ó i m ioőségben , f i r f i . S l tVn jSkro szá l l í t 

KASTNER ÉS ÖHLER CÉG POSzió OSZTÁLYA 

g r á c z . 
M i n t á k b é r m e n t v e . M a g y a r l e v e l e z é s . 

Jónak bizonyult 
ellen, különösen & légzó 

3k a nyálkahártyák hurut&í 
és emésztő szerveknél a 

jumt 

C o n » t a n t i n - , E m m a - , K l a u s e n - f o r r á s o k é s C o n s t a n t l n - s ö s f o r r á s 

JOHANNISBRUNNEN ü ® ü H ü . 
m i n t ü d i t ö i t a l . 

o o o o o o o o o D o o c x a o o o o o c a o Q o t x a p o o o o o o o o o o o o o o q o 

B • MOLL SEIDLITZ POR 
C u k M o l l v ö d j ^ g y ^ t árt a k k o r Ta l őd l ak . h a m t n d o g y l k d o b o s 

a l i l rá isá t t ü n t e t i fo l . 

A Mail A.-file Seldlltz-porak tarlót gyóg/hatána a legmakacsabb gysmor- éa al-

ttstbáalalmak, gyomnrgftrcs éa gjromorhév, rögxOtt azékrakedéa, majbántalont, vár 

talalia. aranyér és a legkfllAnbótőbb ni! betegaégek ellen, e jeles báxiszernek 

évtitedsk óta mindig nagyebb elterjedést axerxett. — A r i egy lepecsételt vara-

• • detl tiaboznak 2 kor ' r 

H a m i s í t á s o k t ö r v é n y i l e p f e n y i t t e t n o k . 

1 M O L L - F É L J T F R A N C > A j > ' 

C 8 a k I a k k o r v a l ó d i . h » mindegyik nreg MOI.I . A. véJjegyét tOnUti |,1 
M J

 : .A . Mell* feliratú énozattal vau xárra. A Moll-félo 

fraaozla hors/esz áa aá nevezetesen mint fájdaloaoaillaplttf bedörzsSléal arer 
köuvény, cau* éa a megbaléa egyéb kóvetkexmónyoinél légiamereteaebb népszer 
— Egy ánozatt eredéll Ovog á r i I kor. 80 flil. 

MOLL Gyermek szappanja. 
legfinomabb, legújabb módaxer sxerint késxitek gyermek és hölgy axappaV 

a b í r okazerO ápo l á a án gyoraiakek éa falnlttek rét iére . „ ^ 

Ara daraboaklat — 40 fllL Öt d i r i b — I kar. 80 flll. 

Minden darab gyermek-asappm Mail A. védjegyével van ellátva. 

F ó a z é t k ü 1 d é h : • 

M o l l A . g y ó g y s z e r é s z , C i . ó s k i r . u d v a r i s z á l l í t ó á l t a l , 

* . Bécs : Tach l aubea 9 . b z . ' 

Vidéki megrendelések naponta posUutánvét mellett Uljesittetoek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLíTA. aláírásával és 
védjegyével ellátott késtilményeket kérni. r 

Raktár: Nagy-Kanizsán Rosenfeld Adolf és Fia. 

A z ö a z e a 6 0 . 0 0 0 n y e r e m é n y 
J E G Y Z É K E . 

K l«fo«ryuhb ny.ruoi*uy l»g»/.reoci*»obb osatbsa: 

1.000,000 koro?a 
A nyeremények részletet beosztása a körotkezö: 

K o r o n a 

1 jutalom 6 0 0 0 0 0 

l nyer, a 4 0 0 0 0 0 

a . 200000 
3 / l O O O O O 

I O O O O O 

a . 80000 
i . „ 7 0 0 0 0 

3 . . O O O O O 

i . . 4 0 0 0 0 

3 . . s o o o o 

I . . 2 S O O O 

7 . . » o o o o 

s . . 1 5 0 0 0 

I I . . l O O O O 

( 7 . . 5 0 0 0 

s . . 8000 
. a » o o o 

i s . . l O O O 

i s . . S O O 

* > . . S O O 

k> . . a o o 

> o . . 1 7 0 

K > . . . 1 3 0 

;o . . l O O 

• o . . . 8 0 

t o . . 4 0 

5 0 , 0 0 0 1 3 . 1 6 1 , 0 0 0 

Nyu j t s unk ke ze t a s z e r e n c s é n e k ! 

M á r s o k a n s z e r e n c s é s e k l e t t e k e g y n á l u n k 

v á s á r o l t s o r s j e g y g y e l I 

A i egéez v i l ágban a l egnsg j obb esélyekkel b i ró 

m a g ; , kir . s t abad . osctá lyaors já ték legközelebb ú jbó l 

•megkezdőd ik . 

1 0 0 , 0 0 0 s o r s j e g y r e S 0 , 0 0 0 

p é n z n y e r e m é n y j u t , tehát az o lda l t á l l ó nyereméuy-

jegyzék a z e n n t a sorsjegyek f e l é t p é n z n y e r e m é n y -

n é l h ú z z ák ki és egy kolfötdi sorsjáték sem képes 

a rány lag ily nagy nyereményeket l e imu ta tn i , m in t 

a m i magyar osz tá lysorp já tékuuk . Legnagyobb nye 

remény szerencsés esetben 

egj millió korona. 
Kgészben l l i e n l i i i r o m m i l l i ó 1GO.OÜU k o r o n a 

lesz k i h ú zva és az egész vá l la lat n l l a m l f e l ü g y e l e t 

a l a t t á l l . 

Az eredet i aorsjegyek tervszere ára i az I . o s z t á l yhoz : 

egy nyolcsad ( V t ) I r t — . 7 5 vagyis 1 . 50 korona 

egy negyed ( ' / , ) , 1 . 5 0 , 3 . — 

88? f « ( ' / , ) , 3 . - . G . ~ , 

egy egész ( ' / , ) , « . - . 1 2 — . 

u t á n v é t mel le t t , vagy az ősszeg e l ő z e t e s bekü l-

d é s e e l lenében. H i va t a l o s tervezet d í j t a l anu l . Meg-

rendeléseket eredet i sors jegyekre 

. f. é. április hó 14-ig 
ké r ünk hoz z ánk bekü lden i . 

! J 
i] i a j « 

B A N K H Á Z 

Bu i l i i p e s t , V . , V i í e l - k ö r i i í 4|a. 

S o k é s n a j y n y e r e m é n y t f i z e t t ü n k m á r k l 

v e v ő i n k n e k é s p e d i g r ö v i d i d ő a l a t t k ö r l i l b e l l l ! 

h á r o m m i l l i ó k o r o n á t 

Readeltilevél 

Ké rek részemre 

Î vtwdd. TÖRÖK a . És TÁRSA f ö e l á r u s i t ó k B u d a p e s t . 

hivata los tervezettel együ t t kü lden i . 

Az összeget — korona összegben 

o s z t m . k ir . szab. osztá lysors já ték eredet i sorsjegyet a 

u t á u v é l e l e z u l b é r e m 1 

p o s t a u t a l r á n y n y a l k ü l d ö m , j A nem t e U z ő t ö r l ecdö . 

N y o m a t o t t I f j . W a j . l i l a József, k f t i i y t o v u u i d á j á b a o N a R ) - K a u i z s 4 n . 
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v i g y á z n i 

vcd-

k é r e t i k ! 
j e g y r e 

Brády-fé le 

^ MÁRIA-CELLI 
GYOMOR-CSEPPEK 

nngyazerüen hatnak gyomor bnjok-

nál, nélkülözhetetlen én általánosan 

ismeretes házi és népszer. — A 

gyomorbetegség tünetei: étvágyta-

lanság. Gyomorbetegség, bűzös le-

helet, felfújIfík tHHvanyu felbóffőgés, 

hasmenés, gyomorégés, felesleges ' 

ny álkaki választás, Bnrgafág, undor és 

hányan, gyomorgörcs, szűkülés. -

Hathatós gyógyszernek bizonyult fej-

lájásnál, a mennyiben ez a Gyomor-

tól származóit, gvoiüortulterhelésnél 

ételekkel és italokkal, itiliözták máj-

bajok és hátiiorrhoidákuál. 

Kmliteit bajoknál a Brády-féle 

már lace l l i gyomorc«eppek évek 

ótu kitűnőknek bizonyultuk a mit | 

hzaz meií uzáz bizonyítvány t anu l t . 

A hevcHiirláHnál kérjünk határozot-

tan ,Brády-féle már lacel l i g j o -

morcsoppet és' ügyeljünk a -f«nti 

védjegy- és aláirásra és arra, hoRy 

e rég hírneves valódi í irády-féle 

már lace l l i gyomorcaeppek üve-

nenkint 40 krba, nagy üvegje 70 

krba kerül, holott a nem valódi, 

hamisított és értéktelenek olcsób-

ban, leginkább 35 krért árusíttatnak. 

Központi szétküldés Brády Károly 

által Bécs, gyógyszertár a .Magyar 

Király" hoz. I. Fleischraarkt 7. 

Na^y-Kanizsán: Pr/ger Béla és 

Belus Lajos gyógyszerészeknél. 

Barcson: Kohut Sándor gyógysze-

résznél. 

joqooooooooqooooooooo 

Í S Z O K L E Y E L 

AZ 1891-IKI ANYAG-ASZFALT, 

ccioBDl s toijar tialliiasroL 

I C ' E T A I í I í I Q I Í E - L A P 0 1 , 
Pmintás többszerü cementlapok,) 

a cementtechnika legújabb vívmánya; az úgynevezett mettlachi-lapok 

pótlói; Hzet̂ hfek, tartósabbak b Bókkal oltsóbbak, miut ezek. Csarno-

kok, folyosók, konyhák s előszobák kövezésére kiválóan .alkalmasak, 

'a részben a parquettát helyettesítik. 

Mln takár tya szerint szá l l í tok sajtolt, négy kupu, s reczés 

lapokat, járdák, istállók, kapualjak kövezésére, jótállás melleit, vn-

lamint szakszerűen készített, különféle alakú, nagyságú a szinü, 

közönséges cementlapokat. 

Ajáaloro magamat granitó-terazzó, betonburkolat, I . Trinidad 

aszfaltból való aszfalt járdák készítésére, nedves helyiségek szárazzá 

tételere, -aszfalt elszigetelő anyag, aszfalt elszigetelő lemez s tetőpép 

szállítására. — Szállítok továbbá különféle méretű betoncsöveket, 

köagyagcsöveket, kősgyagkéményeket, kipróbált minőségű I román 

és portÍan(l-cementettLc
;pitómeszet, tűzálló téglákat, s chamottot' 

Elvállalok: szarvasmarha etető jászlak, cement s uiárvány lép-

csők, beton-vizát ereszek, hidak, malomfök, medencék, füidókádak, 

atb. készítését. ^ 

Mintalapokat, rajzokat, költségvetéseket kívánatra ingyen küldők. 

• Tisztelettel " 

SARTORY OSCÁR 
cementárugyára s építőanyagok raktára, 

£ m NAGY-KANIZSÁN, 
•M> m 

s 
1900. ÁPR IL IS T pn. 

£mTí-<>-{S-: M M H H H H M W J-5S-: H H H H M M H H M i - ! rtM H H 

l l l l t l t u v A . -

mell- és gyomor-balzsamát 
( a melyet az egoxzségUgyl hatodig megviz i tá lt ) miiinó 

egész világ kedvali és miudenütt keresik. Csak A \ Kurtoíquí 

akko r valódi, ha az oldalt látható z ö l d , a törvény- stvrtje. 

C»ak ezzel a B Zéknél bejegyzett .apáca"-védöjegygyel van ellátva. A|>ot Lojóaet. 

baj. vidVf«oy- Főlülmulhatatlan szer minden m e l l - , t ü d ő - , m á j - , Nantei 
oyei vatídl. g y o m o r b e t e g s é g e l l e n * l b . k ü l s ő l e g 1h k l t D u ó e n í?*J' .ms

1
c i f 

LONDON r rt'di'l, 
Cbieí Office S. h a t Í 8 96h» t g y ó g y í t . Nápoly. 

^ iload1X,0n próbaüveg hérmenteaen 1 korona 40 fillér. ^ " i " 1 

Fű t i kunk : Széjjelküldén c « » t dőzelca fizetés ecetén. i'barmacle 
B " r " " " ' fram-aiir l ' 

An«oi indi.. T H I E R R Y A . cent i f ó l i a k e n ő c s e 4 3, li.ee j'e 
' " „ J ' (csodakeoűcáoek nevnzik,) \ ' ' ö , " ' 

Ansterdam. », .« 
H Sandprí, utolérhetetlen szívó erejű és gyó^yitóhatásu. Ope- RQ,.(|(,8i

:
r„[JC\ 

rációkat a legtöbb esetben fölöslegessé teszi. E BourgrniH 

Sxt-Jáoos kenőcscsol egy 14 éves, gyógyithatatlaonak tartott Prági 

^ csontsznt. ujabban pedig egy 22 éves rákszerü bajt G o r j, 0
 m " p r n . 

Belgrád, gyógyítottak meg. Ant iszept ikus és eyógyitóhatásu xia <kl l'oli-
m i a i e M Í * " e b « í u l " d á ' 4 " á l - ' 

tt'tta.' P r ó b a t é g e l y b é r m e n t v e 1 k o r . 8 0 flll. i i . . ™ . d . 

s ^ r i , " ' ^ C s a k e l ő z e t e s fizetéa ese tén k ü l d j ü k m e g . s J ^ i " ' 

Bzére• A J * r S/eged 

Bénin c Óvakodjanak utánzatoktol és kerüljek az ér- Temesvár 
Bru'xe"*«,

 t ó k t 0 , e n - úgynevezett házi kenőcsöket s mas JJJJJJ 
PharrnacieCh ö f fe léket . VlCnne. Zilrlch 
Dflacre Co. 
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Dr. Kgjrer L. I 'r.graila l'racerhof r.-lp, a llrll-ravul ineutón. 
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cöia*« *Rh ~ Prospektus ingyen és bérmentve. = 

Oibraoái E ' l e r e k "Ohasem romlanak mec á» jő a»okat Cuk a i í t l a 
Eich, haazoá la l ra készen a házban tar tan i . A z ösazea törvényiz h«-

müvei t á l lamokban be jeü jze t t v é d S j e c j c i m n e k ntán- l ' ! ! ' " , , v " 1 " 
zatát & törvény üldözi . '"" 'mi 
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Előfíxfténi ár: 
Kgésc érre . . 10 kor. — fii!. 

W l érre . . . f> kor. — flli. 

NogyrdéTro . T 2 kor, bt) üli . 

Kpye.«- *sám 20 f l l l . 

H I R O E T É S E * 

5 hasáhni petitsorban l4,másod«*or 

13, i mioilou további toréri 10 fitl. 

N Y I U T T É R B E N ' 
petit soronként üO lillérórt Tétetnek 
li-l. Kiurit ir i illetek minden prji-s 

hirdetőiért 60" filL fixeteadó. 
ZALAI I0ZLÖIY. 

A lap szellemi ré í ié t illető min-
den k'Oislméoy a íoIpIös erkcíitő 
ncr^rp, ar, anyagi résrt illető kö*. 
leményik p« dijf fl kiadft nevére 
rimerttrii Nasry-Kanizpúra bér-

mentve intézendnk. 

nérmcntetlen lerelek nem fogad-

tntnok cl. 

Köz i ra tuk vl.«s7.rwiein k l l ldrtnek 

A n a g y - k a n i z s a i „ I p a r - T e s t ü l e t , " > n a g y - k a n i z s a i T a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y - t á r s a s á g , " a „ K o t o r i t a k a r é k p é n z t á r 

r t á r s a s á g , 8 , n a g y - k a n i z s a i é s a g a l a t í i b o k i ö n k é n t e s t ű z o l t ó e g y l e t , " a . n a g y - k a n i z s a i k i s d e d n e v e l ő e g y e s ü l e t , ' a „ n a g y - k a n i z s a i t a n í t ó i j á r á s k ö r , ' a „ n a g y - k a n i z s a i k e r e s z t é n y j ó t é k o n y 

' n ő e g y l e t , ' „ n . - k au i z s a i i z r . j ó t é k o n y n ő e g y l e t , " „ s z e g é n y e k t á p i u t é z e t e , ' a „ k a t o n a i h a d a s t y á n egy l e t , - a „ s o p r o n i k e r e s k e d e l m i i p a r k a m a r a , ' n a g y - k a n i z s a i k ü l v á l a s z t m á n y á n a k h i v a t a l o s l a p j a 

HETENIvINT EGYSZER, SZOMBATON MEGJELENŐ VEGYES T A R T A L M Ú HETILAP. 

Eccc homo. 
Nagy-Kanizsa, 1900. ápr i l i s lU'An. 

í m e a z I s t e n , a k i m e g m u t a t t a , 

h o g y m i l y e n l é gyen a z e m b e r . M e g -

m u t a t t a a z u t a t , a m e l y a z i g a 2 s á g é 

s a m e l y , h a m á r t i r s á g g a l i s , d e a z 

ö r ö k é l e t r e veze t . M e n j ü n k ve le és 

u t á n a ; m e r t 5 a z e s z k ö z és a cé l , 

a h o g y m e g m o n d o t t a : „ É n v a g y o k 

a z u t , a z i g a z s á g és a z é l e t ! " 

í m e a z e m b e r ! a k i n e k a z or-

s z á g a n e m e b b ő l a p o r v i l á g b ó l v a l ó ; 

a k i n e m a z o k a t a k i n c s e k e t g y ű j t i , 

a m e l y e k e t a t o l v a j e l v i h e t s a r o z s d a 

m e g e m é s z t h e t . T i s z t a m i n t a h ó , á r-

t a t l a n , m i n t a b á r á n y 8 a z e l téve lye-

d o l t e k , a k i k b e n s ö t é t s ég v a g y o n és 

g o n o s z s á g l a k i k , m e g r i a d n a k é s bosz-

s z u r a g y ú l n a k e l l ene . 

É s á l l a z erab.er, n é m á n v á d l ó i 

e l ő t t , Összetet t k e z e k k e l b á n t a l m a z ó i 

k ö z ö t t ; i n k á b b t ű r és s z e n v e d , hogy-

sem á r t s o n n e k i k a m a g a v é d e l m é v e l . 

A m i k o r k i n j a i e l v i s e l h e t l e nné foko-

z ó d n a k , g y ö t r e l m e i n e k s ó h a j a n e m 

p a n a s z k ó n t , h a n e m i m a k é n t r ö p p e n 

el a j k a i r ó l : „ B o c s á s s m e g n e k i k 

A t y á m , m e r t n e m t u d j á k , h o g y m i t 

c s e l e k e s z n e k ! " 

í m e , i lyen - a z i g a z e m b e r , a k i 

e l t á v o z t a t t a s z i v ébő l a z é l e t v á g y a i t , 

a k i t n e m v o n z a n a k a f ö l d h i ú s á g a i , 

h a n e m csak a z i g a z s á g meg i sme r é se 

és k öve t é se . ' 

A z i l y en e m b e r t n e m t é ve s z t he t i k 

meg a z é l v e ze t ek és n e m t á n t o r í t -

h a t j á k m e g a s z e n v e d é s e k ; m e r t l e l k e 

m i n d i g a m a g a s s á g b a i á t , o d a , a h o l 

n e m ü l d ö z n e k a l é tezés f á j d a l m a i : a 

k ie l ég í t és m u l é k o n y s á g á b ó l s a r j a d z ó 

v á g y a k o z á s o k , a m i k n e k a t öv i se i 

a k k o r sebeznek a l e g m é l y e b b e n , a 

m i k o r t e l j e s ü l t e k n e k l á t s z a n a k ; m e r t 

k e se r ű c s a l ó d á s a g y ü m ö l c s ü k . 

A z i l y en e m b e r t ö r h e t i k , d e n e m 

h a j l i k , el n e m h a j l i k a j ó t ó l , a z 

I s t e n t ő l , a k i t ö i g a z á n m e g i s m e r v é n , 

s z e l l eme f ö l ü l e m c l i a z é l e t g y a r l ó -

s á g a i n . 

A z i l yen e m b e r n e m h a l m e g , ha-

n e m c s ak e l t á v o z i k , h o g y Í»Z i gazság-

g a l j o b b a n , s z e b b e n é l j e n . 

A z é r t s z á l l o t t a f ö l d r e J é z u s K r i s z -

t u s , h o g y m e g m u t a s s a n e k ü n k a z i l yen 

i g a z e m b e r t ; a z é r t s z envede t t k i a 

k e r e s z t f á n , h o g y f e l t á m a d j o n s fel-

t á m a d á s á v a l b i z o n y o s s á g o t szerezzen 

n e k ü n k a r r ó l , h o g y a z i g a z e m b e r t 

f ö l d i s z envedése i é r t a z ö r ö k é l e t 

j u t a l m a v á r j a . 

I n n e n v a n , h o g y az Ü d v ö z í t ő é le te , 

s zenvedése és m e g d i c s ő ü l é s e a meny-

n y i r e i s t en i , a n n y i r a e m b e r i is. E z é r t 

r e m e g u g y m e g s z i v ü n k a z Ö véres 

t e t e m é n é l ; e z é r t o l y t i s z t a és v a l ó d i 

a z ö r ö m a m i t a z ó f e l t á m a d á s á n a k 

ü n n e p é n é r e z ü n k . 

„ F e l t á m a d t K r i s z t u s e n a p o n , A l le-

l u j a ! ' 

M i l y ege t v e r ő n , m i l y s z i vdobog-

l a t ó a n h a n g z i k az ö r ö m e z . egys ze r ű , 

d e d i t h y r a m b s z á r n y a l á s ú h i m n u s z a ! 

É r e z z ü k , h o g y v a l ó b a n f e l t á m a d o t t . 

H á l a l é gyen a z ' I s t e n n e k ! V a l ó b a n 

f e l t á m a d o t t és é l b e n n ü n k s é l n i f og 

m e n d e n h a , a i n i g - a z I s t en s ze re t é re 

t ö r e k v ő e m b e r e k l e s znek a f ö l d ö n . 

E m b e r e k , a k i k í gy é r e z t ek , v iga-

d o z z a t o k ; m e r t ü ve le tek v a n s 

ve l e t ek m a r a d m i u d ö r ö k k é ! 

A l l e l u j a ! 

A h i r l a p b é l y e g e l t ö r l é s e . 

A r i d e g í i ska l i t á s i e l nevezés a l a t t | 

figyelemreméltó ü g y n y e r mos t vég-

e l i n t ézés t . A r ég i s a j t ó j o g egy i k a v u l t 

r e nde l k e z é se * lesz k i t ö r ö l v e a m a g y a r 

a d m i n i s z t r á c i ó b ó l . O l y a n j o g , m e l y n e k 

j e l l e m z é s é r e e l ég t a l á n a r r a h iva t-

k o z n i , h o g y a z ö t v ene s é v e k h i r h e d t 

k o r s z a k á b ó l m a r á d t r e á n k . A b b ó l a z 

i d ő b ő l , m e l y b e n . n e m vo l t e s z k ö z ki-

cs iny és m é l t a t l a n a r r a , h o g y a z 

é b r e d e z n i , ; f e j l ő d n i k e z d ő - i r o d a l m i 

s z a b a d s a g o t ú t j á b a n f ö l t a r t ó z t a s s á k . 

• C s o d á l a t r a m é l t ó ^ s z í v ó s s á g g a l m e g é r t e 

a h u s z a d i k s z á z ado t . K é t s é g t e l e n ü l 

k u l t u r . ' ö r t é ne t i é r d e k k e l b i r , h o g y 

nem m u l t k i s z egényke , h a n e m élt,-

u r a l k o d o t t a j e l e n e s z t endő i g . 

A g o n d o l a t s z a b a d s á g á n a k és ter-

j e s z t é s é nek b é k l y ó j a v q l t , h o g y m in-

den n y o m t a t o t t h i r de t é s , m i n d e n ma-

g á n é r d e k ű k ö z l é s , mel}; a s a j t ó h a s á b-

j a i n meg j e l e n t , m i n d e n n a p t á r , me l y 

k i a d a t o t t , m e £ v o l t a d ó z t a t v a . H á l ' 

I s t e n nek k i p u s z t u l v é g r e ez o r s z á gb ó l . 

A • h i r l a p b é l y e g , h i r d e t é s i i l l e t é k 

e l t ö r l é se a z o n b a n n e m c s a k e lv i j e l en tő-

ségge j b í r . M e g v a n : e n n e k g y a k o r l a t i 

j e l e n t ő s é g e g a z d a s á g i s z e m p o n t b ó l is.-

E r r ő l a z o l d a l r ó l is k é t s ég t e l en ha l a-

d á s t e h á t á . n y ö g megszün t e t é se . A 

m o d e r n é le t , a s z a b a d ve r seny n é l k ü l ö z -

he te t l en e s zköze a r e k l á m . S z i n t e kü-

l ön h i v a t á s s á n ő t t e k i m a g á t . A hir-

de tés i ü gy h a t a l m a s fontosságr&_enré í-

kede t t . A h i r d e t m é n y k i á l l í t á s a nem-

csak a z e l m é k e t f o g l a l k o z t a t ó ' lele-

ményesség , J i a nem a m ű v é s z e t n e k ia 

t á r gya . A s ő k s zo r o s i t ó i p a r k e r e t é b e n 

m ű i p a r r á f e j l ő d ö t t . í z l é s t , a szép-

é r z é k é t f o ko zva . L é t e t a d o t t u j kereset-

f o r r á s o k n a k . É s m a m á r h i v a t a l o s é s 

n e m h i v a t a l o s t é r en m i n d e n n a p i szük-

ség le t a h i r de t és , me l y l y e l s z á zeze r 

g o n d o l k o z ó v a l i s m e r t e t ü n k m e g u j ta l á l-

m á n y o k a t , á r u k a t , e l j á r á s i m ó d o k a t . 

A k e r e s k e d e l e m és i p a r m o d e r n se-

g í t ő e s z k ö ze a r e k l á m . K é t s é g t e l e n , 

h o g y s ú l yo s t e h e r vo l t a z é r d e k e l t 

k ö z ö n s é g r e , m e r t r e k l á m k ö l t s é g e i n e k 

4 0 — 5 0 % á t is t e t t e a k i n c s t á r i 

i l l e t é k . I n f e r i o r i t á s b a n v o l t t e h á t a 

h a z a i k e r e s k e d ő , i p a r o s , B z e m b e n 

m á s o r s z á g o k é v a l és b i z o n y á r a egy i k 

o k a a n n a k , h o g y a h i r de t é s i ü g y 

n e m f e j l ő d ö t t sem d i m e n s i ó i b a n , sem 

l e l e m é n y e s s é g é b e n , s em művés ze t i l e g , 

sem i p a r i l a g a k ü l f ö l d é h e z képea t , a 

m i r ő l m e g g y ő z ő d h e t ü n k , b á r m i l y ide-

gen s a j t ó t e r m é k k e r ü l k e z e i n k k ö z é . 

• A t e he r nek m e g s z ü n t e t é s e a z egyen-

s ú l y t h e l y r e f o g j a á l l í t a n i és l e n d ü 

le te t a d a s o k s z o r o s í t ó i p a r n a k , saj-

táruik. É s itt é r i n t i a z t á n a m a g a s a b b 

é r d e k e k e t i s , a m i a s a j t ó s z a b a d 

m o z g á s á n a k , t e r j e d é s é n e k , m e g k ö n n y í -

t é sének s zép m u n k á j á b a n á l l . É p p e n 

mos t , \mikor a h a z a i i p a r é r d e k é b e n 

a t á r s a d a l o m is m o z d u l n i l á t s z i k , na-

g y o n h e l y e s és. i d ő s z e r ű a z a d ó z t a t á s 

megs z ün t e t é s e . N e m egy í z b e n h ang-

zo t t fel a p a n a s z , h o g y m í g a k ü l f ö l d 

a l e g m e s s z e m e n ő b b . r e k l á m o t é rvénye-

si t i t e r m é k e i t e r j esz t ése k ö r ü l , a d d i g 

a h a z a b e l i k e r e s k e d ő é s i p a r o sos z t á l y 

e t é r en , a m i p ed i g a f o gya s z t á s 

eme l é s é nek és az é r t é ke s í t é s nek ha-^ 

t a l m a s eme l t y ű j e , e l m a r a d t . E l m a r a d t , 

n a g y o b b te rhe t ke l l e t t v i se ln ie , m i n t 

k ü l f ö l d i v e r s e n y t á r s a i n a k . A h i r de-

tés i b é l y e g e l t ö r l é s e t e h á t közgazda-

sági s u l y l y a l b i r , f ő l eg ez o r s z á g b a n . 

É v e k -óta s ü r g e t t é k is a t e h e r meg-

szűn te tésé t , m e l y j e l e n n y o m o t t viszo-

n y a i n k k ö z ö t t , m i k o r a l e g k i s e b b e t 

is é r e z z ü k , b i z o n y á r a ^ . m a g y a r o s a n 

s z ó l v a , k a p ó r a j ő . 

Eltörlik a külföldi lapok bélyeg-

illetékét, el a naptárbélyeget. Az 

e lvek , e s zmék k i c se ré l é sének a k a d á -

l y á t a l k o t t a a z egy i k , a n é p s ze l l em i 

s z ü k s ég l e t é nek a n y a g i k o r l á t o z á s á t a 

m á s i k . A n a p t á r - b é l y e g e l t ö r l é se ép-

pen magyar s z e m p o n t b ó l b i r j e l en t ő-

ségge l . K ö z m ű v e l ő d é s i v i s z onya i n k mel-

let t a szé les n é p r é t e g e k f ő i r o d a l m i 

s z ükség l e t e a n a p t á r , s z i n t e hagyó-' 

m á n y o s ez . E n n e k n y o m á n meg lehe-

tős v i r á g z á s r a ' e m e l k e d e t t a n a p t á r -

i r o d a l o m , me l y l y e l l e g i n k á b b ho z z á-

l e h e t f é r n i a n a g y t ö m e g h e z . E n n e k 

a k u í t u r m i s s z i ó n a k l é nyeges a k a d á l y a 

a b é l yeg . É s p e d i g n e m c s a k a z é r t , 

m e r t m e g d r á g í t o t t a a s zükség l e t k i e l é-

gitést," de a z é r t is , m e r t g á t o l t a a 

s z a b a d f o r g a l m a t ; h i sz a k é s z á r u e l ő b b 

a k i n c s t á r i k ö z e g e k h e z v o l t beszá l l í -

t a n d ó , m i e l ő b b f o r g a l o m b a k e r ü l t . 

f í i s z s z ü k , h o g y a t e r hek megs zün t e-

tésé t n e m f o g j a p a r a l i z á l n i árjölemelé.s, 

t. i . n e m f og j a senk i k i h a s z n á l n i a z 

i l l e t é k megs z ü n t e t é s é ve l b e á l l o t t he l y-

zete t . sa j á t é r d eke i k i e l é g í t é s é r e , a 

m i b o t o r s á g v o l n a . A z t a z e l ő n y t , 

a m i t m o s t n y e r a eokszoros i t ó- ipa r , 

a 'sa j tó , a m a g a egész t e l j e sségében 

! á t ke l l e n g e d n i a f o gya s z t ó k ö z ön s ég-

n e k , a m i k é n t á t h á r í t á s r é v é n e d d i g 

is ő v i se l te a z a v u l t , l é t j o g á t vesz-

te t t t e r heke t . E z t a s ok s z ó r o s i t ó- i p a r , 

a s a j t ó s a j á t f e j l ő d é s é n e k , eme l k edé-

s é n e k ü g y e is k í v á n j a , k í v á n j a a 

s zoc i á l i s és e rkö l c s i i g a z s á g , m e l y 

s ú l y o s a n s é r t e t n é k m e g a z z a l , h o g y 

a t ö r v é n y á l t a l n y ú j t o t t e l ő n y ö k e t 

ö n z ő é n k i z s á k m á n y o l n i i g y e k e z n e k . E z 

e g y é b k é n t r u t következetlenség is v o l n a , 

m e r t a t e r h e k e l t ö r l é s é t e l s ő s o r b a n 

ő ő s k é p p e n a z é r t s ü r ge t t e , h o g y a 

g o n d o l a t s z a b a d s á g á r a és f o r g a l m á r a 

ve te t t a d ó s a j á t l é t é t b é n í t o t t a . 

F e l t á m a d á s . 

A megfagyott világra jény derül. 
Feltámadás, te jársz itten megint: 
Tavasz bűbájos álma leng körül, 
A röpke szellő, hogy felém legyint. 

A légbe' fent pacsirta énekei, 
Zengi) dala idáig ellebeg; 
Mosolyba öltözik a tar mező, 
Miként a kórból lábbadó beteg. 

Feltámadás, te ülsz ma ünnepet! 
Halál felett tiéd a győzelem; 
Sugáros élet, dal, virág kora, 
Napfényed őrizd meg *oká nekem! 

Léi>au MUtálií. 

B r ó d y S á n d o r r ó l . 

— A .Zala i Köalöny" eredeti t irci ja . — 

Irta: Ha l l e r Jenö . 

Tiszte l t szerkesz tő u r l 

R égó t a éget te l e l keme t egy vágy, a 

mely gyakran emész tő t ű s k én t ha to t t 

i degze temre ; egy vágy. a mely é l énkebb 

peiagéube hoz ta véremet , — az, hogy 

bemuta thassam i d ő k ö z ő n k i n t a ma i 

m ó d o m , m a g y a r l i t t e r á t u r ának egy-

egy fenómenjét , — a v idék közöoaé-

g é n o k . . . 

Nehéz , há l ada t l an éa e rűmet f ö l ü lmú l ó 

vá l l a l kozás i N e h é z r mur t egyéni , erősen 

B z u b j e k t i v szerapootokhól kel l k i iodul-

nom B igy az u t nagyon meredek és 

s ikamlós , a mer re j á r n i s z ándékozom ; 

j h á l ada t l an , inert k r i t i k á t gyakoro ln i a 

! v i lág teremtése ó t a m i n d i g há l ada t l an 

mesterség v a l a ; d e merész vá l l a lkozás 

is, mer t avatat lan közében van a toll , 

a mely e lőször is nem t u d ugy irni , 

a m i n t ke l lene , s nem m e r h e t olyant 

pap i r r a vetni , a m i l yen t ta lán (?) kel lene. 

D e fogyatékosságomat pó to l j a az e lszán t 

akara t , a szűz ies szent cél , a melynek 

szo lgá la t ába szegődtem. 

. . . É i mos t „ad r e m " térek 11 

Bródy S ándo r I 

Van-e, ki ezt a nevet nem ö smé r i ? 

Vau-e, a k i nom b á m u l j a ? a a ki nem 

szerotuó, a név viselő jét , az i r ó t ? 

Mer t nem m i n t magán ember t akarom 

őt bemu ta t n i , h anem m i n t a to l lnak 

maestró já t . 

Bródy elBó sorban kö l t ő a csak másod-

sorban — kr i t i kus . 

Fog l a l kozzunk tehát vele, a k ö l t ő ve l ; 

azza l a poétával , a k i p r ó z ában rak j a 

le lé ikének pazar , poétá i emelkedettség-

ben gazdag , k incsei t . 

Bródyt , i ró-működésének első eazten-

de iben , m ikor még a to l l nak rabszo lgá ja 

vo l t és nem bűvÖ3 forgntója , m i n t m o s t ; 

m i ko r még fel ke l lo t t küzden ie magá t 

a z öameret lenség borongó homályossá-

gábó l , ugy lá tsz ik az a gondo la t igézte 

meg , hogy a na tu ra l i zmusnak e l s ő út-

törő je lészen széles e hazában . . 

És napvi lágot l á to t t a z első, Zola-

szel lemben i rot t munka , a : N y o m o r . 

Mélységes érze lmeknek , nagy, sokat 

felölelő gondo la toknak és m i ndeneke l ő l t 

pára t lau meré3zaégnek összhatásából pat-

tant ki ez a novel ia-gyüjteméuy. 

M i n t a pro lógusban tu la jdon maga 

i r j a : „szerző i nk ább elvben hódol t a z 

akkor (1Ó83.) friss i r ányza tnak . " 

D iszkré ten és mégis r á nk vicsorító 

természetességgel i r ja meg „Mefisztó 

b a r á t o m " c imen Ha jnács G á sp á r elszomo-

r i tóan fájdalmas, ' t rag ikus végű életét . 

Akarom mondan i , é letének a végét. 

I l ogy kifejezze és megfesse a natura-

l i zmus! , a melyDek csak „e lvben" hódo l , 

szegény Ha jnács professzor életéből ra-

gad ki egy-két mozzauato t B azokban , 

(m i n t paste l lekbeo) — érzéki t i meg Zo la 

tan í tása i t . 

Megdöbben tő pé lda . 

D e művész i Jérzékkel megá ldo t t bel-

letrista müve. 

Hosszas megfigyelésen a l aps z i k ; felsé-

ges benne a psz ikhológ ia és jeltemfeatés. 

E z a z egy novel la — ( igaz , hogy 

szerző maga is "első helyre t e t t e i } . — 

magába fogla l ja Bródyuak , a festőnek, 

kö l tőnek és natura l is ta-művésznek öeszes 

k i v á l ó tu la jdonsága i t . 

Rendk í vü l előnyösen éa p lasz t ikusan 

dombor í t j a ki B r ódy i ró k v a l i t á s a i r a * 

„Mosóné l e á n y a i ' c i m ü elbeszélés ia, a 

mely egy moaóné l eányának megejteté-

aéből veszi cselekvényének meg indu lásá t . 

A nagyobb ik l eánynak gyermeke szü-

let ik . Bén i mester tag lóva l rohan rá ja , 

hogy bosszút á l l jon ra j ta bűnéér t . Ké rd i 

tő le . ki a gyerek a p j a ? A vézna, aszo t t 

leány sirvá p u s m o g j a : „ S e n k i " . . . E z 

még jobban felbőszít i és már-már nek i 

huzakod ik , hogy rávág jon a szegény 

leány-asszonyra, mikor-a k isebb és szebb 

leány, L i n a , az t mond ja , hogy bosBzut 

á l l ma jd a poronty ap j án s azzs l t á voz i k : 

— „Ma jd hozok npá t a gye rekednek ! " 

A „R i ska t ehén " szá l lóban (értsd 

lebu j I ! ) „e legáns" társaság van együtt . 

Az u. n. k a n a i l l e l . F lór is , az „ a p a " , 

a k inek az ár ta t lan és szeplőtelenségé-' 

ben igéző L i n a lány felkorbácsol ja el-

Benyvedt, az érzékiségtő l tohonya vérét. 

D e e z a szűzies leány nem a m o l y a n , 

m i n t a t ö b b i , . . a ki pénzér t k íná lga t j a 

s z e r e l m é t ; . . a k i odas imu l hozzá ja szer-

telen érzékiességlő l sarkalva . . . 

M ikor a tűuc hevétől k ip i ru l t án , z i há l ó 

kebel lel mennek egy chambre separéoba, 

a hol a méreg ol t ja ki m i ndke t t ő j ü k i f jú 

életét, — Fiór is ács meg juhászodva be-

szél . . Szere lmet val l a leányzónak . . 

D o a leány még e z e l ő t t önt i a méreg* 

port a poharakba . . . 

A lavina m e g i n d u l t ; fe l tar tóz ta tn i nem 

l e h e t . . 
v L i n a szeretné a megtör tén te t meg 

nem tör tén t té á tvarázso ln i , de akkor 

m á r a ha lá l bennők van . . 

Abban , hogy a legény, m i ko r bekövet-

kezendő ha l á l á t megtud ja , a az t m o n d j a : 

. . . . a te kezedtő l szivesen ha lok m e g . . " 

— Felc8i l lanik a p a r a s z t - i d e á l i z m u s . . 

É s ezen m á r sokan megü tköz tek . Mer t 

á l ta l ános felfogás, hogy a pó rbao nincs 

i d e á l i zmus ; csak a' Bzinpad paraszt ja i-

ban van . . 

De B ródynak igazat kel l adn i , mer t 

lé lektan i mo t í vumokon épit i fel meBéit, 

s e z olyan mese, a melyet az élet , a 

való élet nyú j tha to t t csak . . 

A na t u r á l j zmus azonban csak az el-

beszélés végén csa t i an ik ki , m ikor az 

alacsony le lkű , kor láto l t esaü' moBÓné, 

az a n y a , a L i n a laány hol t testétő l meg-

válva. hazatér a oem a gyászra gondol , 

hanem a lét nyügölődéseire . a k e n y é r r e , 

az anyag iasságra s az t m o n d j a : — , ó , 

I s t e nem i N e m tudom k iöb lögetn i a ru-

háka t , e lvesztem a kuncsa f t j a imat m i nd , 

. . . m i nd . . . 

E z a hamis í t a t l an nyomor ; ez az igazi 

é l e t ; ez a mez te len ua tu rá l i zmus , a eb-

b e n van ot thon — Bródy Sándor . 

V a n neki egy más ik ilyen novella-

gyü j toménye, sub t i tu lo „ E m b e r o k " , de 

ebben m á r J b b b a n e lmosódik az a drasz-

t ikus , de kö l t ő i ua tu rá l i zmus , a moly a 

„Nyomor ' -bó l k i á l t felénk . . 

B r ódynak — ha nem tú l zok a nem 

vagyok elfogult — ta l án legtökéletesebb 

és a maga nemében legérdekesebb al-

kotása „Fausz t dok tor . " 

Csupa psz ikbo lóg ia I Csupa eredetiség I 

Csodálatos egy műremek I 

Erős éa éber fantáz ia , b iz tos meg-

figyelés, szerencsés válaaztékosság és 

lélek-ösmerés ke l le t tek hozzá . . 

N e m h iszem, hogy van még egy ilyen • 

génre-u p r oduk t um i r oda lmunkban . . •. 

A. ma i dekadens v i lágban, m i ko r Szoma-

házytó l kezdve fölfelé ia, lefelé ia fel-fel-

j a j du l unk , hogy a modern i rók nem ér-

tenek a meseszö réshez ,-— Bródy t meg 

kel l a meg i l l ik becaü lnünk . 

r , L a p u p k mai számához fóliv melléklet van csatolva. 
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Tur is taság . 

(Dr . Cz. G.) A m-kanizsai I roda lm i 

K ö r felolvasó cykluaa annyi érdeklődést , 

rokonszenvedelmet, pártolást keltett, hogy 

nemcsak a legjobb kezekben l á tom e 

Körnek vezetését, melyet a . Z a l a i Köz-

löny" volt néhai szerkesztője Bátorf i La jos 

lelkesedéssel létesített, hanem ki Bzeret-

néra terjeszteni működésé t , még ped ig 

a t u r i s t a s á g fölkarolásával . 

Dun án l u l n a k annyi kel lemes k i r ándu l ó 

helye, anny i kedves tája van, hogy Bzinte 

bün özeket figyelmen k ivü l hagyni . A 

közlekedés itt eléggé olcsó s ha nagyobb 

társaság ráDdul valamerre, még több ked-

vezményt remélhetünk a vasúti társaság-

tól. vagy az á l lamvasutaktó l . Közel Yan 

p. o. Pécs az ő látn ivaló ival , Kőszeg 

magyar Alpja ival , Keszthely Balatonjával , 

a rohamosan szépülő Zág ráb , F i ume Btb. 

stb. Az ilyenek nagyobb k i rándu lások . 

De cs iná lhatunk kisebbeket városunk 

környékén, a z urak bicikl in , a hölgyek 

gyalog, vagy biciklin (- amin t tetszik. A 

gyaloRláa persze a legk i tűnőbb testedzés 

s ha j á téktársaság (p. o. labda) is alakul-

hatna a Kö r t&gjai között , felette von-

zók leunének e társas k i rándu lások és 

társaa-játékok a szabadban — a hétnek 

prózai dolgai és fáradalmai u t án 

Más helyeken nagyon bevál tak e játék-

társaságok h igen kedveltek a má jus i , 

húsvéti , pünkösd i , ju l ius i k i rándu lások . 

Itten sok cBalád vesz azokban részt, 

mert végtére is, m indegy ikünkben él a 

látni-vágy, a test gyakor lásának , az iz-

mok foglalkoztaiásái iak kisebb-nagyobb, 

kedvelése és nem mindenk inek tel ik a. 

meleg hónapokat fürdőhelyeken, fenyve-

sekben, vagy az A lpokban tölteni . Azu t án 

ilyen társas k i rándu lások széttör ik azokat 

a bolond határfulakat , melyeket az em-

berek önmaguk bo ldogt f lan i t ására , vagy 

a tú lzott et iquette, rang, vagyoni és 

egyéb különbségek kö/.énk á l l í t anak . 

Éppen ezért szeretik m indenü t t a turista-

ságot és megszeretik itt is, mihelyt cBak 

egyszer is a l ka lmunk lesz társasau vala-

mely szép v idékre rándu ln i s é lvezni 

azokat a kicsi, je lentéktelen, de jó l eső 

örömeket , m i k az ell'éle társas k irándu-

lásokat felejthetet lenekké teszik. 

Azt csak mellesleg eml i tem, ha Iro-

da lmi Kö r ünk belépne a m a g y a r 

t u r i B t a egyesületbe, vagy annak vi-

déki osztá lyába a pécsi vagy kőszegibe, 

vagy önál ló k a . n i z s a í o s z t á l y t állí-

tana körén belül , némi kompenzác ióér t 

megkapha tnék a Magyar tur is ták köz-

lönyét, a gyönyörűen i l lusztrált Tur ista 

Lapokat , melyeket m indenk i örömest 

lapozgatna. 

De a íőcél mégis a láreas ér intkezés 

sokoldalúsága, a gyaloglás, hegymászás 

kel lemesen edző sportja marad. .F r i sch , 

frei. f roh l " — a német tur is ták és tor-

nászók jelszava, mert v idám lélek csak 

friss egészségnek örvendő testben, sza-

badság vágy én letterő csak ép szervezet-

ben élhet. S z i d j uk a németet a polit i-

kában , ha j avunkra tör, de kövessük & 

jóban , tudományban , társulási kedvében 

s a tur istaság fö lkarolásában, melynek 

a németek k i ta r tó l ábakat , j ó t üde jüke t 

és munkab i róságuka t köszönik . Ma az 

ipar és kereskedelem terén is elé jök 

vágtak a f ranc iáknak — és ezt bizo-

nyára a frisch, froh. frei je lszavak a lat t 

edzett acé l i zma iknak , a munkakedvük-

nek köszönhet ik . 

I lyetén formán a n.-lcauizsai I roda lm i 

és Művészeti Kör^szintéo nevezetes kez-

déssel örökí tené W g nevét, ha a kelle-

mest a hasznossal, a theoriát a praxis-

sal, a szel lemi oku lás t a hygeniával fogja 

összekapcsolni. 

A sport, a tur istaság tenné Körünk 

nyári p rogrammjá t , a m in t az előadások 

és felolvasások annak téli munkakö ré t 

teszik. 

A d ip loma . 

A d ip lomára ma robsz vi lág j á r . Szel-

lemesen indokol ta ezt egy magyar szocio-

lógus azzal , hogy ma roswz idők j á rnak 

minden olyan papirosra, me lyek nincsenek 

ellátva kuponokka l . Valamikor a kutya-

bórnek volt beCRületo. u t ána a perga-

uiuutuek és cnak azután következtek a 

löbbi kófic pap írok . Ma a vel inpapirosok 

á l lnak legfelül , a melyekből készí t ik a 

szelvényeket. Régebben a d ip loma birto-

kosát honoraciornak nevezték, tiszteletre-

mél tónak. N e m volt szükségképpen nemes, 

mert azzá csak születés, vagy k irá ly i 

adomány tehetett , de tudományáér t kivált-

ságos á l l ás t foglalt el a többi- usm neme-

sek folett. D e nemcsak tisztességben 

részesült a honoracior, de j ómódban is, 

mert megfizették. Nem pro le tár volt , de 

volt biztos, sz i lárd exisztenciá ja . Akkor 

b d ip loma szerezte a kupou t , ha ugyan 

létezett már ez a mindenható nyomtat-

vány, ma — nem mondom, hogy a kupon 

Hzerezhöt d ip lomát — de a d ip loma , a 

t iszta tudós r i tkán , elvétve segít gond-

talan élethez, annál kevésbbé gazdag-

aágboz. A francia forrada lom forrongó 

ár ja felszínre 'dobta egyébb hata lmas 

eszméi mel lett a sze l le t^ poz íc ió j á t ÍB. 
Legfőbb lénynek, is tennek dek lará l ta a z 

észt. Ebben is tú lzott . Csak anny i t Rkart 

ki fejezni , hogy támogassátok a tudóst és 

t isztel jétek h Rzellemet. Az u tókor , mely 

v i lagboldogi ló eszméi t megt iszt í tva a 

nzenyedély reá tapadt Barától a maga 

javára érvényesíteni tudta , a szellem 

ku l tusá t nem vette á t p r ogmmmj áb á : " 

Ledöntve a nemesség bá lványát , nem 

á l l i t á helyébe a tudásét , de aranybor jút 

faragott a péuzbó l . És m a ugy á l l unk , 

hogy a d i p l omának nincsen olyan értéke, 

a melyet az elnyerésére (ordított munka 

nehézsége és hosszú ideje megérdemelne ; 

ott á l l unk , hogy az a/, osztály, mely a 

modern társadalom épületét tudásával és 

k i tar tó munká j áva l a szabadság és a 

h u m a n i z m u s eszméinek hódolva felépí-

tette. elvesztette kezéből a vezető szere-

pet, á l ta ladván azt a vagyonnak, a , h a u t 

finance*-nak. a mely jelenséget á l ta lán 

ugy szokták megjelölni , bogy a lateiner 

osztály csődbe ju tot t . Több a passzívája, 

m in t az akt ívá ja . A munká ja , a tudása 

Hogy többet ne emlí tsek, o t t van a 

„Don Quixotte k i s a a B z o n y " . . É j s z a k á k ' , 

, K é t szőke asszony" b a . K é t l e l k ű asz-

szony* ; merő regények ; de i g a z i re-

Rények; o lyanok, a m inőkben d r áma i 

erő is lüktet , m in t pl . a . K é t l e l k ű SBZ-
B z o n y ' -ban . 

Az ő a lak ja i — m i n t mondan i szokás 

— húsból ós vérből va lók . 

És van va lami Bródyban , a m i élve-

zetessé tudja tenni m inden do lgá t . 

M in t a hogyan a sötét zugokban rej-

tőző zordon tárgyakat o lvadékonyakká , 

ideá l isakká tud ja á l ta lvá l toz ta tn i a hold 

verőfénye, ba aranyport h in t r e á j u k : 

épp ugy tudja Bródynak valamije lany-

hitó, édes zománccal bevonni a leghide-

gebb és legr idegebb aujet-ket . . . 

S ez a va lami a — sziv, az egyéniség. 

E z az ind iv idua l i t ás sugalmazta nelfl 

a ,F®hér könyv '-e t . 

E z teszi vonzóvá az t s ebben a könyv-

ben je lenik meg a legtökéletesebben, a 

legmegt isz tu l tabb elvi alapon ál ló Bródy , 

az i ró is, meg "az e m b e r is. 

Mert ő benne az e m b e r Bzuggerálja 

az i r ó n a k az t , a mire szüksége van . 

Azoka t az impressz iókat , a melyeket 

az ember gyű j tö t t s a me'yekre m i n t 

ember reagá l t , — akceptál ja Bródy , a 

h o m m e d e l e t t r e s . . . 

Ebben az egy könyvben je len ik meg 

ő, m in t az összes írói qua l i t ások sze-

mé lyes i t ő j e . . 

I r ' r e gény t , novel lát , croquia-t, k l isét , 

tárcákat , k r i t i k á i ; jegyez memo i re okat 

a t b t 

A mi t a francia a .bel-iMpri t '-vel 

szokott. min t fog»lom jpl7Ő szóval i l l e tn i , 

a t ebben a müvében Bródy . . . 

Szerencsére, a , l ex He in t ze" n á l unk 

nem üt tanyát . 

B r ódy érezné meg a legborzasztóbban. 

A mit tollahegyére szúr a kr i t ikus , 

azt mond ja és veti papírra a — köl tő . 

A naturá l i zmus nem ösmer „int-xpres-

síbles '-t — m in t az angol n e v e z i . . . 

0 a sans géne embere . . 

M in t krit ikussal , hamarosan végez-

hetünk . 

ö n Magyar H í r l ap hivatalos recensense 

R min t ilyen irja meg referádá i t a színi 

előadásokról . 

Kicsiny vagyok hozzá képest , törpe , 

min t egy erdei kobo ld , de nem á ta l l om, 

ki jelenteni , hogy ő m inden i nkább , m i n t 

kr i t iku" . 

M i é r t ? . 

Mert erősen szubjekt ív . Ha roman t i kus 

dolgozataibau e z erényszámba megy, a 

sz ínház i b í rá la tokná l — gyar lóság . 

H i ába vitat ja Tábor i Róber t , hogy 

„fittyet h á n y " az ob jek t iv i t ásnak , — de 

má r ecy k r i t i kusnak — szer in tünk — 

annak kel l lennie. Tar ta lmasak , szelle-

mesek és olvasottságról t anúskodnak ezek 

a k r i t i k ák , de Ábrány i Em i l b ő l n incs 

mess benne az az a laposság és mélység, 

Ba j z ábó l az a vá lssztékosság és r ideg 

igazsáuszeretés. Ped ig Bródy mindenek-

előtt igazságos. Sz in te hajbászsza azt . — 

De azért ecy kr i t i kusnak mégis tárgyi-

lagosnak kell lenn ie , az igazság 

rovására í b . . . — — Ezeket akar tuk 

röv ideo e lmondan i a nagy íróról . Téve-

déseinket kárpó to l j a a t iszta akara t és 

egyéni meggyőződés . U t desint vires, 

l audanda est \ o I u n t a s l . , 

több, m in t a j u ta lmazása . Az anyagi 

termelés terén tevékenykedők első sorban 

a maguk javára termelnek ét vagyon lesz 

az osztá lyrészük. A vagyon t iszteletet 

hoz, befolyást, vezérezerepet. Nem ter-

mészetszerűleg és nem mindenkor , csak 

bizonyos viszouyok közö t t és manapság . 

Akkor , m i ko r ádázabb lest az életküzde-

lem és nehezebb az u t , mely jó léthez 

vezet és e mel lett az élet igények is 

növekednek : becsülete lesz annak , a 

k inek van Tisztel ik a vagyon-t és meg-

vetik a nincsen-t. Ha jdanában az része-

sül t t isztelet és jó módban , a ki mások 

javára is munká l t . Csak a tudásnak van 

meg az a ha ta lma , bogy b i r t o k b a csele-

kedeteinek az önzet lenség lá tszatá t adja . 

csak a szel lemnek van meg az a reflex 

ereje, mely másokra ÍB fényt vet, m ikor 

magáér t dolgozik . Ennek a szel lemnek 

• munkása i va lának a hoooraciorok. Ma ÍB 
ők azok, de a péoz bálványa po lcukró l 

letaszította őket . Közöny vá l tá fel a régi 

becsülést, proletar iátus és szegénység a 

biztos exisztenciát orvosok, ügyvédek, 

tanárok, tan í tók, h ivata lnokok elégedet-

lenkednek helyzetükkel . Megdöbbeu lő ada-

tok kerülnek napvi lágra és orvosságokat 

keresnek a bajok sanálására. 

Hangoz ta t j ák , hogy a tudományos pá-

lyák felé oagy a tolongás én t öbb a 

d ip lomás ember , m in t a mennyire BZÜk? 

ség volna. Pedig az egy ügyvédi pá lyá t 

kivéve, a hol valóban tú l termelésről beszél-

he tünk , ecy pá lyáu sem igazol ják ezt a 

téuyek. Orvosokban , tanárokban nagy a 

h iány és nem is mu ta tkoznak olyan je lek , 

melyekből következtetn i lebetue, hogy 

szaporodás fog beál lani . Mások a latei-

ner osztá lyt magát h ibáz ta t j ák , hogy nem 

hozzá mé l tó keresetágak felé tör. E z , a 

m e n u j i b e n megfelel a valóságnak, termé-

szetes is. de hiszen a diplomás, emberek 

legnagyobb részének, a h iva ta lnokok nagy 

seregének lehetet lenné van téve, hogy 

mással fogla lkozzék, m i n t választott mun-

kakörével , hogy téhát részt vehessen az 

anyagi ' termelésben, hogy pénzember 

lehessen; 

Szóval m indezeknek kevés köze van 

a late iner osz iá ly sü lyedt poz íc ió j ához . 

Hanem igen is oka ennek az á l t a l ános 

mater ia l isz t ikus i rányzat , a vagyon rop-

pant összehalmozódása, mely pó to l min-

dent , a m i t tudás, m u n k a és -szellem 

adha t t ak va lamikor . Még a művészet 

j s érz i ennek súlyát , u bár vagyoni lag 

— .á l ta lában véve — m indenü t t nagyobb 

támogatásra talá l , m i n t a ha jdaukorban , 

a t iszteletnek é s . lelkesedésnek olyau 

jeleivel, a . mi lyennel pé ldáu l Petrarkat 

e lha lmozták kartársa i ma má r nem talál-

kozunk a művészekné l sem. 

Csudá la tos ez a jelenbég, ha fonto lóra 

veszazük. hogy a late iner osztá ly igeu 

hata lmas tényezőket tart a kezében. A 

saj tót , melylyel i r ány í tha t ja a tömegek 

gondo lkodásá t és ura lkod ik fe let tük , a 

közoktatást , az igazságszo lgá l ta tást é i a 

törvényhozás és kormányz i i t is az ő 

vo/etése a lat t áll j ó részben . A m i n t a 

civi l izá l t nemzetek tör ténetének fo lyamán 

minden ny i tásnak , minden , a ba ladás feJé 

törő eszmének és mozga l omnak a latei-

ner osztá ly volt fel idézője, i rányi tója éi« 

k ies/köz lő je , ugy m a is b i r tokában vau 

annak a képességnek, hogy a sa já t pozí-

ció ját ú j r a fe lemel je a régi polcra és 

bizonyos, hogy ba önnönmagá t el nem 

ad ja idegen érdeknek és maga in nem 

hűsöl az aranybor jú á rnyékában , hanem 

a sa já t érdekében fejti ki tevékenységét, 

nz övé lehet ismét a vezérszerep az 

á l l amban és a társada lomban. A mú l t ban 

az ö iszeség, ma a sa já t érdekében van 

szüksége erejéro, hogy tiszteletet és jó-

létet b iz tos í tson magának . Osz t á lyának 

minden e lemében más i r ányú orvoslás 

szükséges, hogy az anyag i akban segít-

hessen, de hogy tiszteletet parancsol jon 

és vezető lehessen, meg kell ő r i zn i e 

mé l t óságá t és meg kell mu t a t n i a a tudás 

ha t a lmá t . Csak a szellem ura lma biztos í t ja 

az emberiség haladását , az anyag u ra lma 

visszafej lődéshez vezet. Ezér t van a tudás-

nak j o g a arra, hogy ura lkodjék. 1 

Egy mos t oha gye rmek . 

Nem ü tö t t kopot t árva-gyerekről lesz 

BZÓ, a ki pár t fogó h i j án nyomorog ezen 

á vén golyóbison, hauem egy árva 

v á r o s r é s z r ő l , a me lynek sz in tén 

h i ányz ik a pár to ló ja — a város. 

A t á rházak tó l keletre, a Bétatértől 

délre (a „ sza lmagyár"-ná l ) van ez a 

városrész, mely mintegy 20 házbó l á l l ; 

lakósai a vasút i személyzetből kerü lnek 

ki . Többny i re két lakásos házak ezek, 

melyeknek némely ike í fel is t űn ik a 

Csongery-ulca kü lső részén járó-kelők-

nek. Csinos kis házak és a ki meguéz i 

udvara ikat , azt fogja m o n d a n i : bár oda 

benn a városban lenne ilyen t isztaság 

az u dva rodban . .Maguk a bázak — egy 

kivételével , a mely a gazdá ja B z e m é b e n 
is mostoha gyereknek lá tsz ik - m i n t 

mondám csinosak és j ó karban t a r i f á k . 

A j á r d ák — bár nem szélesek — job-

bak, m i n t sok he lyüt t i t t benn a város-

ban és u jabban hárs- és gesztenye f áka t 

is ü l tet tek a régi nyár fák k ö i é . E nny i . 

tör tént a ház tu la jdonosok j óvo l t ábó l . M 

ez a kis városrész, a melynek tulajdo-

nosai kis pa rad i csommá a lak í to t t ák az t 

a kis helyet, a hol néhány évvel ezotőtt 

még — azt hiszem — kukor ica fö ld volt, 

mégsem egészen boldog. M időn az^utcát 

épí teni kezdték , ugy okoskodtak , hogy 

egy vonalba essék a vasúti á rok tú lsó 

par t j án levő , Gábor-utcá '-va l (más ik 

nevét u tca je lzö t á b l á k h i á nyában nem 

tudom) . É s ime , m időn a z utca felnő 

oldala félig k i épü l t már , veszik csak 

észre, hogy : „hóbó l nem jó , n ek imegyüuk . 

a . v asgyá r "-nak l * E t az egyik h iba , a 

melyen nem lehet máskén t segí ten i , 

m in t , hogy csakugyan nek imennek a 

, v a s g y á r i n a k , vagy, ha m á r épenséggel 

a Gábor-utcával aka r j ák összekapcsolni, ' 

ugy ép í t ik a legközelebb épü l ő h á z a t — 

melynek tég lá ja m á r egy esztendeje o t t 

vau — hogy anuak sa rkán , a merész 

hs j lás m ia t t nem lá tván egymást az 

emberek, néha-néha összeütőduek , 

A más ik h iba , a melyet csudálatos-

képen nem aka rnak megértep i ott, a hol 

kel lene - a kocs iú t j ó k a rba helyezése ós 

a v i iágttás kérdése. A z t fogják némelyek 

mondan i , b o g y : ahjBz i t t beun sincs a 

legelső me l l éku tcákban Bom kocs iú t , az-

u ! á u meg v i l ág i t ásunk sincs va lami fé-

nyes . ' I gen , ez m i n d á l l (sajnos) , d e 

van a m i me l l éku tcá j ukban m i ndké t ol-

dalon j á r da és csatorna, meg az t án va lami 

derengő vi lágosság. D o i t t ' b i zony egyebet 

se lá tn i , u i in t sárt . Nem kel l nagyon 

megerő l te tu i az em lékező tehetségünket , 

ha vissza aka runk gondo ln i a z u t ó bb i 

e.-özésekre. Akko r j á r t am ott . Ko rom sö té t 

vau, még sötétebb m in t i t t benn vala-

mely ik me l léku tcában ((eszem fel az 

ór i ás-utcában , a bol a sötétség beál l tá-

val meggyú j to t t h á rom l ámpa k ö z ü l ke t t ő t 

rendesen uyuga lomba he lyezoek) . A hely-

zettel ismeret len egyén a l igha menekü l ue 

meg at tó l a c s e k é l y á ldoza t tó l , hogy 

vagy a c ipő jé t o t t ne hagyná , vagy, am i 

sz intén nem lehet k i zárva , esetleg - a 

l ábá t ki ' ne törné . 

A l á toga tó a Caengery-utca sarkához 

érve, a hol egyszersmind az uto lsó lám-

pátó l ÍB bucsut Tehet", m indeneke lő t t egy 

kis a lapos l áb lű rdőben részesül a . z úgva 

rohanó- pa t akban , mely felülről lefolyik. 

A ki ismerős, az a , j o b b " u ta t vá laszt ja 

magának a „ szalma gyá r ' - i o ldalon. J o b b 

anny iban , hogy nem csúszik az ember 

(k is darabon) , mer t ' f e l r an h in tve 

kőszénsa lakka i , téglacserepekkel éa leg-

fel jebb — a medd ig az épü le t tart — 

c s a k vizbe Jép bele. O t t az t án vakon 

kel l menn ie , — kü l ömben se l á t , m e r t v 

l ámpá t ot t az u tcáu nem ismernek — 

mer t a hol tegnap még volt egy .élet-

men tő * tég la , a z t m a m á r b i zonyára 

elnyelte az iszap. Ugy, hogy a l ámpá t ó l 

a „ fertőt len í tő epü l e t ' - i g (erről is lesz 

még szó) teljes ö t perc ig ta r t a z u t , 

a m i mindenesetre s z omo r ú ; mer t mi-

helyt az ember gyorsan megy, r ög tőn 

három lépésnyire visszacsúszik, de ak-

kor még v igyázzunk is, hogy csak a 

l ábunkon kel l jen csusznunk i Szóva l való-

ságos . ú t t a l a n u t " , de .a melyen sokan 

j á rnak . S z i n t e há lásan lé legz ik fel az 

ember , ha m á r fel jutott a szűk j á rdá ra , 

a melyeu nem kell csúszni . O l t fenn 

aztáu odaszorul a k issé j o b b húsban 

levő ember a nyárfa és a kerí tés közé, 

ha csak meg in t sárba nem aka r lépn i , ^ 

mer t a ház tu la jdonosok kérvényük" el-

intézése e lő t t nem tar t j ák időszerűnek 

a j á r da azélgsbitését. K i v ágn i ped ig , 

csak kényelem kedveért , dehogy m e r i k ! 

Nagyon borsos ott egy f ának a z ára , 

bár valóságos v i l l ámfogó ot t a h á z ak 

m e l l e t t Csak nemrég tőr téu t , hogy egy 

h á z épí tésénél szükségessé vá l t egy 

nyárfa el távol í tása. K i is vág ták — en-

gedély né lkü l . De. fizetett is érte a ház 

tu la jdonosa nem kevesebb m i n t h u s z o n -

n y o l c k o r o n á t . E g y f á é r t l D e 

a ki — nem ismerve a . k ü l ö m b s é g e t " 

— a telek mel le t t e lvonuló u tou vagy a 

Csongery-utcai sorompón tu l levő mezői 

u ton akar fel jönni , az csak ac akara t mel le t t 

marad , mer t m á r az élaő lépésnél ugy, 

belemegy a sárba , hogy az t ugyan meg-

sínyl i a l ábbe l i j e i A mely kénye lmet len 

helyzetet csak növel i az esti sötétség. 

Még va lami I A z elébb emi i te t tem a 

. fe r tő t len í t ő épület^-et . E z t helyesen 

. fe r tőző épü le t '-nek kel let t volna nevez-

nem, tek in tve az t , hogy — h a az épü-

letet csakugyan haszná l j ák fer tő t len í tő , 

célra — olyan helyen, a hol folyton 

járnak-kelnek a z emberek , a k i k még 

hozzá vasút iak és igy még t öbb ember-

rel ér in tkezuek , fertőző betegeket tar-

tan i n em lehet és n em szabad . I gaz , 

hogy m i d ő n az t a gyenge k is a l ko tmány t 

ép í te t t ék , m é g nem vol t o t t l akóssá^ , 

de a ha tóságnak köte lessége a körül-

ményekhez mér ten kü l j e bb he lyezn i az 

i lyen helyiséget . 

M i ndez t azon a l k a l ombó l t a r to t t am 

szükségesnek fö leml í ten i , mer t , m i n t 

h a l l om , a?on városrész lakósa i , — a 

k i k k ü l ö m b e o épugy a d ó z n ak m i n t m i , 

a m i természetes is, — nem t udom 

hányadszor i smét f o lyamod tak a tanács-

hoz, hogy a fentebbi ba jokon sürgősen 

segítsen. E z ped i g anná l is i nk ább szük-

séges, mer t l ega l ább mé l t ó válasz lenne 

n éh ány vá lasz n é l k ü l hagyot t kérvé-

nyükre . * ) 

HÍREK. 
— A Z í r o d . és M Q T . K ö r mul t boti 

felolvasó ünnepsége mél tóan szolgál ta azt 

a ku l tu rá l i s missz ió t , a melyet ezen egye-

sü le t vá rosunk é letében tel jesit K ima-

gasló pont ja dr . U u z i t s k s K á l m á n , me-

gyei tan fe lügye lő fe lo lvasása volt , mely-

nek c imeü l a felolvasó ezt a d t a : Emlé-

ke imbő l . D e a c imné l t öbbe t oyu j to t t . 

Magában fogla l ta a Gnóm le lkű éa a 

"széles körű műve l t ségű férfi egész é le té t . 

S é lete hason l í t & ragyogó szépségű a 

felhőt len tavaszi naphoz melyet az él-

tető napsugá r t ündök l é se a ranyozza bo. 

Az ó é l tének a n a p j a : i deá l i zmusa , mely 

fe lo lvasának m i n d e n egyes monda t á b ó l 

k i v i l ágo l t . Tanu l óéve i nek ra j za u t án ked-

ves je leoete t varázso l t a ha l l ga tóság elé, 

m i d őn a m u n k á b a n megőszü l t férti fiata-

los s zen t imen t á l i zmussa l i f júkor i versoit 

olvaBia, f e l i r v á n j ó ke t egy emberö l tőve l 

eze lőt t egy leányhoz — képze le tének 

t i tkos a l ko t ásához . Ma j d i f j úkor i tauul-

máoya j r a tér t át , a leírta m i n ő nagy 

ha tássa l ' vo l t lelkére akkor Schopenhauer , 

k inek pessz im izmusa soká ig nyomot ha-

gyot t fogékony le lkében. É le i fe l fogásának 

komo lysága , környezetének e l ü t ő gondol-

kozásmenete volt aa, a m i vele o 

bölcselőt megszeret te t te . Azu t án mun-

kásságának érdekes mozzana t á ró l emlé-

kezet t meg , Scbakpere J ú l i á j á r ó l . Hart-

manu el lenében megvéde lmez te J ú l i a 

j e l l emét , s ő maga kü l önben is sokat 

foglalkozott vele, i r t is róla, s ta lán még 

szerencséltet i k ö r ünke t e' l árgygyal fog-

la lkozó fölolvasással. Végre csa lád ja kö-

rének bájos képével fejezte be felolva-

sását , melyet za josan megtapso l t és meg-

él jenzett a ha l lga tóság . A fe lo lvasást 

megelőzőleg a MQv. Kör . vegyes kara 

adta e lő A . S z a r v a s b o g á r é s a 

r ó z s a " c imü szép dal t . Az ének precíz 

volt és tökéletes. E z a d icséret i l let meg 

S t e . r o e c k Z s i gmond tanár t is, k i 

N e u m a n n J ó z s a k isasszonynyal és két 

je les t an í tványáva l . S z i g e t y K á lmán-

nal éa ű ü V t l e r Ferenccel Ké ler Ma-

gyar ny i t ányá t ad ta elő. Végezetü l az 

í rod . és Müv . K ö r da losköre G o u n o d 

Faus t j á nak ka tona k a r á t énekel te el. 

A i e lőke lő közönség közö t t , mely a 

t e rme l zsúfo lás ig meg tö l t ö t te , o t t l á t t uk 

dr . gróf J a n k o v i c b Lász l ó fó i spáu t . 

— I a t e n l t l i z t e l e t . A he lybe l i ev. ref. 

mise-egyház imahá z ában húsvét hét fő jén 

d . a . 10 ó rakor az i s ten i t i sz te le te t 

H a l á s z I m r e ga l ambok i ev. ref. le lkész . 

úrvacsora osztással fogja meg t a r t a n i , 

m i u t á n S e r e g é l v Dezső eddig i le lkész 

Somogy-Ha tvanba végleg e lkö l tözö t t . 

— Á p r i l i s 11. A felső kereskede lm i 

i sko lában az ünoepé ly d. e. 8 ó r ako r 

az i f júság i énekkar á l ta l e l őado t t Hym- • 

nusz-szal vette kezdetét . U t á n a D o -

m á o y Á rm i n t aná r mé l t a t t a a nap 

je lentőségét . Ma j d F e i n Vi lmos I . o. t . 

szaval ta Áb r ány i E m i l . M i a h a z a " , 

S c h u l h ' o f G y ő z ő I I . o. t. „Rendü le t-

l e n ü l ' c. kö l teményt Arany J ános tó l , 

P o l l i k Manó I I . o. t. . A magyarok 

i s tene '- t L a m p á r t h Gézá t ó l . Az ünnepé ly 

a S z ó z a t u l végződöt t . 

— T l z ö z ö n . Aggasz tó mérveke t öl töt-

tek & nagyhéten beköve tkeze t t esőzések. 

Az u tca m i ndenü t t sáros. A ha t á r on a 

mezei m u n k á k még megkezdve n incsenek , 

a mezők vár j ák a szántást . Murake resz t u r 

me l le t t a M u r a Ko l l á t szeg községet 

e l öu tö t te és a lakosság el van zárva a 

kü lv i l ág tó l . Benn a fa luban ped ig dühöng-

nek a fertőző betegségek. A városi em-

bert a z é le tun tság b izonyos n e m e fogja 

e l ; csak az , a í i edd ig g abn á j á t rejte.--

get te , ő r ü l , mor t a g a b t a á ra a kedve-

zőt len idő j á rás köve tkez tében fe lszököt t , 

m i n t m inden i pa rc i kk . A t ü , a cérna , 

az i pa rc ikkek ezre i , m i nd , m i n d drágáb-

bak let tek éa a h i va t a l nok meg a sze-

gény embe r fe lberzeoked ik a borsos á rak 

ha l l a t á ra , m i ke t t öbbé megf ize tn i nem 

*) Hasonlóin járlak • i u s l n i t i l .kó iok »« 
V-ik kerületbea 
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képes. Most ped i g az i parc ikkek áremel-

kedéséhez hozzászegőd ik az é le lmi c ikkek 

drágasága , mivel szembe,n semmi sem 

segí thet , csak a lemondás , a visszavonás, 

az igények leszál l í tása az egész vona loö . 

Va j h a a fe l t ámadás Qunepe meghozná a 

fe lhőt len eget — m inden csa l ádnak . 

Hozza meg az á j tatos ima a magába t é r t 

ember iségnek, azt a mi re legnagyobb 

fizQkséue vau — a békességet , meg-

nyugvást é* é l e t ö röme i . 

— A b a r á t s á g v é g e . Nagyot mula-

tott B a k o n y i Is tván müma l ombe l i mol-

nár-segédraul t s zomba ton , bérf izetés nap-

j á n , az O t t hon kávéházban . Hozz á szegő-

döt t L i p o v i c / Vende l furfangos csa-

vargó : kivel csakhamar bará tságot kö tö t t , 

i t tak is nagyokat a bará tság kedvéért . 

HajonI felé az táu hazafe lé bal lagva a 

t án to rgó Bakony i t u j b a r á ' j a ' s zándékos 

vélet lenből ugy ta lá l ta meg l ökn i , hogy 

ez e lesed , m i ko r fe l t ápászkodot t , a hűsé-

ges kisérő ezer bocsánatkérés közö t t 

e lkezdte sáros ruhá i t t i sz togatn i és 

add ig-add ig t i sz togat ta , m i g ennek zseb-

j ébő l az ezüst ó r á t láncostó l és egy 5 

frtos bank jegyet ügyesen ki nem tinzto-

gatot t . Egy darab ig még e lk ísér te , az t án 

i l ledelmesen j óé j s zaká t mondo t t . Bakony i , 

m i d őu o t t h o n - v e t k ő z n i kezdet t , csak-

h a m a r r a j ö l t v j j . u j ba r á t tu rp isságára 

és reggel je lentest ' t e t t a rendőrségnél , 

a hol a furfangos k isérő el len megindí-

to t t ák az e l járást . Az óra és a l ánc elő 

in kerü l t , de a z 5 >frt felől m i t sem 

aka r t udn i . 

— F o l t , a m e l y t i s z t i t . Egy egész 

u j rendszerű fo l t t iaz t i tóró l van szó Egy 

Józae f nevű helybel i szabósegéd bejár ja 

a h á z aka t m i n t fol t t iszt i tó . Az iny össze-

szede t i r uhada raboka t annak reud je és 

mód j a szer int ki ia t iszt í t ja , m i ko r az t án 

azép t iszta , nom viszi haza , h anem be-

csapja a z á l ogházba . — J ó lesz tő le 

óvakodn i . 

— Ö n g y i l k o s s á g i k l « é r l e t . Mu l t 

vasárnap egy 23 éves legényt hoztak be 

Lég r ád ró l a helyi k ö zkó rb á zba . Neve 

D u j n o v i c s J á n o * . A szerencsét len 

fiatal ember a felett i elkeseredésében, 

hogy szülői nem ad l á k beleegyezésüket , 

hogy az t a l eány t vegye feleségül, k i t 

sz ive vá lasz to t t , egy rozsdás egycsövű 

piszto ly lyal mel lbe lőtte magá t . B á r 6ebe 

elég veszélyes, még is gyógyu lha t . 

— A f u r f a n g o s r a b l ó . IUc-Kan i z s án 

k ü n t a sző lőhegyen él egy megh i bban t 

e lméjű öregasszony Tkalcsecz Borbá la . 

Kovés pénzecskéjét k ama t r a szokta ki-

kö lcsönözn i és ebből , meg abbó l , a m i t 

kis kert je megterem tar t ja fenn magá t . 

E g y a környéken lakó suhancnak mog-

fá jdu l t a foga az e lvonulva é lő öregasz-

szony vagyonká j á r a és e lha tároz ta , hogy 

M e g r a b o l j a . Fo lyó h ó 5-én ugy a lkonya t 

felé beny i to t t a kunyhóba éa leü l t beszél-

getn i . Aat m o n d i a az öregasszonynak , 

• hogy legyen a felesége és beszélt neki 

a pároa é letrő l . Ugy mel lékesen szóba 

hoz ta a ho zomány t is. mer t hát pénz 

n é l k ü l még a házasé le t is bajos dolog. 

A hiBzékony nén i na ivu l e l á ru l ta , hogy 

van ugyan egy kevés pénzecskéje , de 

i t thon semmi s incsen, csak adós leve lek , 

meg m i egyébb. A suhanc , a ki igy 

meg i smerkede t t a helyzettel , erre rá-

vetet te magá t az B i z o n y r a , az ágyba 

teperte , 8 egy-két ökölcsapással e lkábí t-

ván , r áhord ta a p á r n áka t , vánkosokat és 

tete jébe a fe l fordí tot t aszta l t . E z u t á n 

megkezd te működésé t . K iny i t oga t t a a 

fiókokat, a l á d áka t , á t k u t a t o t t a szobában 

m inden t . D e csakugyan Dem ta l á l t máé t . 

m i n t egy fertá ly k i l ó cukro t és 1 0 0 0 
korona é r t ékű adóslevelet . Ezze l a zsák-

mánynya l a zu t án o d á b b á l l t . Az öreg-

asszonynak egyébbkén t más baja nem 

esett, mer t ide jekorán magához térvén, 

a r á nehezü l ő terheket lehányta . Az arra 

j á r ó k n a k e lmond ta az esetet, a k ik 

a zu t án je lentést te t tek a cBecdőrhégnél . 

A nyomozás m é g ez ide ig eredményte len , 

mer t az e lmeba jos öregasszony a le í tes 

k i lé térő l egyébb fe lv i lágos í tást nem tud 

adn i , m in t hogy az egy 2 0 — 2 G év ' kő r ü l i 

parasz t legéuy . A nyomozás folyik. 

— F ó s o r a z á s . A Nagy-KanizBa város 

aorozási j á r ásában az I . korosztá lybe l i 

^hadköte lesek ápr i l is 27-én, a I I . éa I I I . 

korosz tá lybe l i hadköte lesek ápr i l i s 28-án 

az „Arany-Szarvas* szá l l óban ta r toznak 

meg je lenn i . 

— Á r T l z e k . A hét e le jén Z a l á b an 

m inden folyó, m i nden pa tak k icsapot t a 

medréből . A- Ba la ton vize v í z tömegge l 

s zaporodo t t ; a v ízá l l ás oly magas , hogy 

a somogyi pa r tokon a z a lacsonyabb he-

lyeken á l l ó v i l l áka t tel jesen a lámoata s 

nagy részben be lyrebozha l lan ká roka t 

o k o z o t t A Za la vö lgye napokon keresztü l 

egy ip tomi képet n y ú j t o t t i t t o t t l á tszot t 

csak egy-két m a g i a a b b zö ld fö ld s a 

f ák a viz közepébő l meredeztek k i . Zala-

Egerszegen minden csatorna sz ínü l t i g 

tel lett , s a p incék má i g is tele vannak 

iszapos vízzel . Az e lmú l t szombat tó l 

tegnap ig a völgy viz a la t t á l l o t t A 

mu ramen t i községeket az árv iz vesze-

delem fenyeget te ; t öbb helyoken besza-

kadt a folyó a községekbe. Ro torban 

hatóság i in tézkedésre a mé rnök i inter-

vencióra vott szükség , hogy a nagyobb 

veszélynek elejét vegyék. Menta meg 

u ram m inke t hason ló tavasztó l . 

— A b a n k i g a z g a t ó . A mu l t héten 

egy Bán Józse f nevü elegáas ur i ember 

szá l l t meg Zala-Egerazegen a* r A$any 

B á r á n y " szá l l odában . Fö ldb i r tokosnak 

a d t a ki m a c á t s j ó ideig i ( t t a r t ó zkodo t t ; 

j á r t a a közel i fa lvakat . Szepe tken is 

megfordu l t ma jd ügyvédnek , ma jd min isz-

teri h iva ta lunknak . másu t t ped ig bank-

igazga tónak adta ki magá t , ak inek az 

osztá lysors já lékra akjfora befolyása van, 

hogy- a z nyer, ak i neki-jó embere . Akad t 

ember , aki . fe lü l t • neki , persze fa lun. 

Az igazga tó u r felvett néhány t izoat, 

fe l i r ta a z osziálynorajegy s z ámá t s a 

hivő.- nyugod tan várta a főnyereményt . 

Szepetken még más féle operác ió t ia 

végzett . E g y , vendéglősnek min isz ter i 

főh ivata lnok képében mu ta tkozo t t be a 

« l itf'-dicsekqdelt vele, hogy ő Lukács 

min isz ternek j obb keze. A vendéglősnek 

t ö r t éne tesen . va lami i l a lmérés i Ugye volt 

B meg is kér te a nagys. u r a t , hogy se-

gí tene ra j ta . B án ur m inden t ígért , de 

természe tesen .a közben já rásér t j u t a lma t 

követe l t , a m i t á l l í t ó lag meg i s kapot t . 

A széde lgő azonban végre ra j t veszte i t , 

a rendőrséget figyelmeztették s B án 

Józse f fö ldbir tokos, ügyvéd , bank igazga tó , 

min isz ter i f őh iva ta lnok , a k i egyébként 

budapest i pad ló fé i iye/ö , ma má r a du ty i ban 

c-ücsül. 

-- M. K l r . M e z ő g a z d a s á g i M u z e u m . 

Budapes t re p t a z ó o lvasó ink figyelmét 

fe lh ív juk a iw. k>r. mezőgazdaság i rnu-

zoumra , melynek gyű j teménye i t nemcsak 

a mezőgazdák , hanem mindazok haszon-

nal és tanu lságga l tek in the t i k meg , k ik 

a mezőgazdaság , vagy va lamely ik ága 

i r án i érdeklődéssel viseltetnek. E mu-

zeumbau hasznos éa ká r l t evó á l la tok gyűj-

teménye, növénytermelés i , kertészet i , gyü-

mölcséBzeti , sző őszet i , á l la t tenyésztés i , 

baromf i tenyésztés i , méhésze t i , He l yem-
termelési táreynk, gép- én eszköz-model-

lek, talaj- és mű t r ágya m in t ák , emlék-

tárgyak , épü let-model lek . ntat iszt ika i ki-

muta tások stb. l á tha tók . A muzeum . mely 

a V I I . ker., Kerepesi-ut 72. s z ámú ház-

ban vuu e lhe lyezve, a hét fő i és Ünne-

peket követő napok kivéte lével napon-

k in t d e. 9 órá tó l d. u. 1 ó r á ig van 

nyi tva é* lá togatása ingyenes. / " 

— M e g h í v ó . A Keszthely i Ka tho l i kus j 

Legényegylet Vörösmarty Mihá ly , a „köl tő-

k i r á l y " s /ü le tésének százados évforduló ja , 

emlékére 1900 évi ápr i l i s b ó 16 án hus- | 

vét hét főn az . A m a z o n " szá l ló nagyter-

mében z á r t kö r ű ünnepé ly t rendez . 

— L ó o s x t á l y o z á 8 . Za l avá rmegye te-

k in te tes a l i spáu i h i va ta l ának 1900. évi 

j a nu á r bó 19-én 110. s z ám a la t t kelt 

rendulete fo lytán t isztelettel felhívom a 

l ó tu ln jdonosoka t , m iszer in t osztá lyozás 

végett 1900 évi má j us hó 2-áu reggel 

7 ó rakor a vásár-téren — kőzkó rh á z 

e lő t t — lovaikat elövezettessék. Az elő 

nem vezetel t lovak tu la jdonosa i , a meny-

nyiben ezen mu lasz tás t kel lő leg igazo ln i 

nem t uü j á k , az 1873. évi X X . t. c. végre-

haj tás i t á rgyában k ibocsátot t u tas í tás 7. 

§ ér te lmében lova iknak esetleg valamely 

szomszéd községben i u ió ' agos előveze-

tésére u tas i t audók és a j á rás i közigazga-

tási hatóság á l ta l a városi szegényalap 

javára mi ' iden ló után 30 koroná ig ter-

jedhe tő b iraággal bün te tendők . Nagy-

Kan i zsán . 1900. ápr i l is bó 4. Vécsey 

Z s i gmond po lgármester . 

A magyar kir. anyakönyvi hivatal. 
S z ü l e t é s e k : 

— Április 6-161 12-ig. — 

Ha lász I s tván hentessegéd, l á tván . 

Raffa i Ma rg i t b ázveze tőuő . Ma rg i t . K is 

Ferenc fö ldműves , Ka t i . Va j da Ferenc 

fö ldműves , Káro ly . -Dolmányos Gyö rgy 

lö ldmüves , György . P ia la Alajos gépla-

katos, An ta l . R i n g Mó r szabósegéd ha lva 

szü letet t leánya. B a l o g Lász ló lö ldmüves , 

György. Fa i c s J á n o s fö ldműves , György . 

S zabó Józse f napszámos , György. Cser-

tők György fö ldműves , JózHef. 

H a l á l o z á s o k : 

— AprilU 6-tól 12-ig. — 

Szmaza inka György ács rk . 77 éves, 

szervi sz ívbaj . Kósa Ferenc rk . 1 hó-

napos cselédleáuy fia, höghuru t , Gön-

döcs JózBeí nyug. pá lyamester rk. ö l 

éves, Bzivszélhüdés. Kuzsner Ferenc rk. 

f ö ldműves GO éves, l ü d őgümökó r . G i ü n-

wald Anna izr. 1 hónapos, háza ló leánya, 

ránggörcs . Bejcer" Náudo r rk. cipész, 

41 éves, lOdóhuru t , S i d ó Imre boroély 

segéd ev. ref. 17 éves. t ü dőgümökó r . 

Veber György rk. 27 napoa fö ldműves 

fia, ránggörcs . S zemán József i f jú rk. 

13 napos k ád á r fia, gyengeség. Farkas 

La jos vasúti fékező rk . 36 éves. agy-

hár tya lob . Bobák Karo l iua rk . cseléd 

50 éven, iuf luenza. We i s z L i p ó t izr. bá 

za ló 23 éves. vei-elob. N i ckmann R o z á 

lia rk. cseléd 21 éve<, tüdővész . Mo ln á r 

József i l j . rk . 17 .napos fö ldműves fia, | 

t ű dőhu ru l . JTislér ^ á n o s vaaut i m u n k á s j 

rk 20 éves, t i fusz. 

K Ö Z G A Z D A S Á G . 

— A z e l ső m a g y a r á l t a l á n o s b i t -

t o s i t ó- l f i r s a s ág . folyó bó 5 én t a r to t t a I 

évi rendes közgyű lését gró f Csekonics j 

End r e e lnök le te alatt . A közgyű lésen 27 

részvényes volt je len 299 részvény kép-

viseletében 53 szavazat ta l -

A z igazgatóság i je lentés szer in t a 

b iz tos í tás i üz let , noha az elemi ágak' 

e redménye csekély, á l t a l ában nyereaég-

gel zá ródo t t . Az e lemi ágak nyeresége' 

is csak azért szá l lot t a l á egy al ig szá-

mo t t e v ő összegre, mert oagy részét föl-

emésztet te az a rendkívü l i 1 ,245 ,708 

korona összegű árfo lyamveszteség, me-

lyet az 1899. december 3 l - i k i á l t a l ános 

a lacsony tőzsdei jegyzések m i a t t , a tár-

sasági t őkék elhelyezéséro szo lgá ló ér-

tékpap í roknak biztos értékessége sem 

hár i t t a to t t el. B á r az é r tékpap i rok in-

ga tha t l an belső é r tékükné l fogva a meg-

felelő ár fo lyamot i smét el fogják érni , 

az igazgatóság kü l ön árfo lyam külön-

bözet i tar ta lék mega lko t ásá t ind í tvá-

nyozza. a melynek növelésére fog szol-

gá ln i az ár fo lyamok magaBabb j egy /ése 

fo ly tán k i m u t a t a n d ó kü l önböze t . A je len 

ár fo lyamveszte iégnek is csak mu l ó kelle-

metlen hatása van, a menny iben tényleges 

üz let i nyereséget nagy. részben elvonja a 

fe lhasználástó l , a m i végeredményében 

nemcsak hogy nem csökkent i a. társa-

ság vagyoni erejét, hanem annak gya-

rapodására vezet. — A- lefolyt évben 

41.7G0.204 korona C l fillér u j abb biz-

tos í tásokat kö tö t t a társaság, a mivel 

az ér'fréuyben levő b i i l os i t á sok összege 

253 ,652 880 kor. 34 fillérre emelkedet t . 

A biztosí tási üz letek közü l ezú t ta l a 

_tdz^_ és szá l l í tmányb iz tos í t ás i üz letek t 

kö zü l ezút ta l a lüz- és s z á l l i tmáá )b i z-

tosítási üz let lefolyása volt kevéabbé 

kedvező. A dí jbevétel egyben 13,303 409 

kor. 07 fillér összegre emelkedet t , vagyis 

636 ,529 kor. 17 filL összegű gyarapo-

dás t muta t , de a t űzká rok igen igénybe 

vet lék a tekintélyes d í jbevéte l t . A jég- | 

b iztosí tás i üz let nyereséggel zá ródo t t . 

A d í jbevéte l 5 ,054 503 k. 23 f.. vagyis 

1 ,001,925 k . 33 f., a g y a r a pod á s Az 

é letb iztosí tás i üz le tág szépen fe j lődöt t . 

— Az u j szerzeméoy a lefo ly i évben 

41 , 760 204 k . 61 f. v o l t ; a b iz tos í tot t 

tőke á l l ománya ped ig 253 .652 .080 k. 

34 f. ősszegre emelkedet t , — vagyia 

12,013 671 k . összeggel ha l ad ta t u l az 

e lőző évi á l l ományt . Az é le tb iz tos í tásra 

befolyással biró tényezők ked vezőeu alak ul-

t a k . a m i első sorban a tarta lékok nagymér-

tékű réazeltetósében nyert k i fejezést . Az 

életbiztosí tási d í j tar ta lék i m m á r 71559669 

k. 67 (., a zaz a lefolyt évben 3 738 .632 

k. 12 fillérrel gyarapodot t . A t i sz ta 

nyereség 996 ,786 korona 28 fillér, a 

m ibő l , az é le tb iz los i to t tak nyeremény-

részét és a kü lőn ié le j u t a l ékoka t levonva, 

a fenmaradó 4 *2 , 003 k. 79 fillérből 

részvényenk in t 150 koroná t , vagyis 

450 000 koroná t oszta lékul fizetnek ki 

éa a fenmaradó 2003 k. 79 f.-t k ü l ön 

tar ta lékra vezet ik elő. J ó t ékony intéze-

teknek a t isz la nyereségből 11 .450 

koroná t adnak . 

A közgyű lés t a je len tés t t udomásu l 

vette és a felmentést megadta . M i u t á n 

az e lnök kegyelettel megemlékeze t t 

Teleszky I s tván vá lasz tmány i lag, g ró f 

Ba t t hyány Géza és Jekel fa lussy Lajos 

felügyelő b izot tság i tagok e lhuny tá ró l . 

megej tet ték a v á l a s z t á soka t A fe lügyelő 

b izo t tságba m i u t u j t agoka t megválasz-

to t t ák Bu rgha rd t Bé laváry Konrád és 

N é m e t h T i lusz t , a vá lasz tmányba ped ig 

gróf Kornisa Ká ro ly t éa Turócy Györgyöt . 

Szerkesztőség : 
Ur. Villányi HenrUc. felelős n e r k c u t ő . 

Kiidö: J/J. tfapdlts József. <' 

V E G Y E S E K . 

— Biztos gjrógjrbaUs. MinJaiok r kik rosi* 
rméu lé i rigy axl-krekedéi kOretkeztében fel-
fuvóü&ibaD, szorulásban, folijlsb&o, élvigyhitajr, 
vagy egyéb bajokbau ixrnTeduek. a valódi „Mol l 
fele soldlltz porok ' baazoálata által bi i lot gyó-
gyulást érnek el. Kgy doboz ára 2 kor. 8*ét-
küldés naponta utáméttel Moll A. gyógyszerét* 
ci. éa k. udr. szállítótól, Bécs, I. Tuchlauben 
9. A vidéki gyógyszertárakban határozottan 
Mol l A . készítmény kérendő az 8 gyári jelvé-
nyével és aláírásával. 

* O r vos i s z a k t e k i n t é l y e k véleménye 

szerint a K e M i -J. budapest i e lsőrangú 

cég á l ta l gyár to t t és fel ta lá l t cs. és k i r . 

szab. pneuma t i kus , sérvkötők , orthopae-

dia i j á ró és nyú j t ó gépek , mű l á b ak , ruú-

kezek, egyenestartók ( ferdenövésüeknek, ) 

haskötők , a legjobbak és legmegbízhatób-

bak . Kelet i má r évek óta azon fáradoz ik , 

hogy ezen a téren a legk ivá lóbbat és 

legtökéletesebbet nyujtsa.-a kü l fö lde t és 

a legelső k l i n i k áka t t anu lmányoz ta miér t 

is a legmelegebben a j án l ha t j uk e k i t ű n ő 

specia l istát az é rdek lődőknek . 

— T ő r ö k s z e r e n c s e - e r e d m é n y e i . 

A m i n t ha l l j uk , a inoat befejezett 5-ik 

megy. kir . o s i l á l y ao r s j á t ékoá l i smé i igen 

sok és nagy nyereményt fizetett k i ve-

vőinek Török A . és Társa , Budapest . 

V á c i ' k ö r u t 4. fóárudá ja . Sok aziv meg in t 

feléledt egy nyeremény je lentése á l ta l , 

de mer t mégis csak sorsjáték, b izony 

sokaknak beie kel let t l ö r ő dn i ö k , hogy 

ezu t l a l egy nyereményrő l l emond j anak . 

D e nem szabad elcsüggedni , mert a sze-

rencse v á l t o z ó i M indeneke l ő t t egy k is 

tü re lem szükséges hozzá éa remé ln i ke l l 

a j övőben . A remény képez i az ember 

szerencséjét , me r t okvet len a z ad buz-

d í tás t m i ndennap i munkásságunkhoz . Mi ly 

keserves volua sok emberre nézve a nap i 

m u n k a ' é n fárad-ág, ba nem volna azon 

r eményünk , hogy egyszer egy vélet len 

szerencse folytén gazdagon kárpó to lva 

leszüuk , hogy a későbbi években gond-

talan megé lbetdsűuk lagyen. Tv hát min-

denk i nyú j t son kezet a szerencsének és 

a j án l j uk az á l t a l uok reá l isnak ismert éa 

szerencsés Tö rők A . és Társé főárudá-

j á t , Budapes t , Vsc i-kőrut 4 . 

N Y Í L T T É R I * ) 

V e s e , h ú g y h ó l y a g , h a g j d a r a és a 

L ö s z r é n y b á n t a l n i a l í ellen, továbbá a 

l é g i ó és e r a m t ö s l szervek h u r u t o s 

bán ta lma iná l , o rvos i tek in té lyek á l t a l a 

L l t h l o n - f o r r n s 

SALUATOR 
sikerrel rendelve lesz. 

I I u ic y b a j t ő I m t á s u ! 

Krlliws. iful I Kiíaaj^n emfózlliet8 

Kapbató áaványvizkercskedviekfeu vt 

gyógyszertárakban. 

A Sahator-forrás igazgatósága Kperjetcn 

zÖBség megszünte tés i ügyéhen a kapos-

vári kir: törvényazékpek 9115|99. P-s z . 

végreha j tás t rende lő végzéte a l ap j án a 

caurgói k i r . j b i r óság területén levő a 

szent-miklós i 24. sz. t jkvben A I . 1 

sor. 25 hraz. 18 sz. h á z , udvar és ker l re 

724 k o r o n a ezennel megá l l ap í to t t k ik iá l-

tási árban , a 9. sorsz. a la t t özvegy. 

Ko l uyek Lap ics Győrgyné szül . Vörös 

Éva j a v á r a bekeb lezet t özvegyi j o g 

ér in tése né lkü l az árverést e lrendel te éa 

hogy a fentebb megje lö l t i nga t lan az 

1 9 0 0 . év i m á j u s h ő 1G. n a p j á n 

d é l e l ő t t 10 ó r a k o r . 

S í t . -Mik l ó* községházáuá l meg ta r t andó 

ny i l v áuos árverésen a megá l l ap í t o t t ki-

k i á l t á s i á r o n , a l ó l ix e ladatn i fog. 

Árverezn i szándékozók tar toznak az 

i nga t l an becsárának 10°|o át , vagyis 

72 kor . 40 fi.lért készpénzben vagy a* 

1881. 60. t. c. 42 . §-ábau j e l ze t t árfo-

l yamma l számí to l t es az 1881*. évi n o ^ 

vember 1-én 3333|I M rendelet 

§ ában k i je lö l t óvadékképes értékpapír-

ban a k i k ü l d ö t t kezéhez letenni , avagy 

az f l881 - 00. t.-c. 170. §-a ér te lmében 

a báua t pénznek a b í r ó s ágná l előleges 

elhelyezéséről k i á l l í to t t szabályszerű el-

smervéoy t á tszo lgá í t * tn i . 

Csurgón , 1900. február hó 12 én. 

A k i r . jb i róság tkvi ha tóság . 

O S Z T E N H O F F F . R F E R E N C . 

kir. aljbiró. 

•) Az e rovat alatt közlött, k j r t oern vállal 
felelőstéget • a izerk 

Brády-fé le 

S í MÁRIA-CELLI 5 

GYOMOR-CSEPPEK 
nagyszerűen ha tnak gyomor bajok-

uál , né lkü lözhete t len és á l ta l áoosau 

ismeretes ház i és népszer. — A 

gyomorbetegség t ü ne t e i : étvágyta-

lanság gyomorbetegség, bűzös le-

helet, felfujtHáü. savanyu Mbó f f őgés , 

hasmené.*, gyomorégés, felesleges 

nyá lkak ivá lasx tás .Hárgaság .uudprés , 

hányás , gyomorgörcs, szűkü lés . -

Hatha tós gyógyszernek b izonyul t fej-

fá jásná l , a .mennyiben ez a cyoiuor* 

tói s j á rmazo t t , i tyoroortulterheléíoél 

ételekkel é.« i ta lokka l , g i l iszták máj-

bajok és bumorrho idákná l . 

Eml í te t t ba jokná l a B r á d y - f é l e 

m á r l a c e l l i K j o m o r c u e p p e k érek 

ó l a k i t ű nőknek b izonyul tak a n^U 

száz meg **záz b i /ouy i tvány tnnü i i t . 

A bevásár lásnál kér jünk határozot-

tan B r á d y - f é l e m á r l a c e l l i g y o - . 

m o r c s o p p e t és ügye l j üak a fenti 

védjegy- éa a lá i rásra és arr«, bogy 

e rég h írneves valódi B r á d y - f é l e 

n t á r U c e l l i g y o m o r c s e p p e k üve-

genkint 4 0 krba, nagy üvegje 70 

krba kerül , holott a nem valód i , 

hamis í to t t éa é r t é k ^ l e n e k olcsób-

ban, l eg iukább 36 krér l át us i t ta tnak . 

i g Központ i szétkü ldés Brády Káro ly 

á l ta l Bécs, gyógyazer lár a . M a g y a r 

: o K i r á l y " hoz . I . F íe i schmark t 7. 

" Nagy-Kan i zsán : Práger Bé la éa 

Belus La jos gyógyszerészeknél , — 

Barcson : Kohu t S ándo r gyógysze-

résznél . 

H I R D E T É S E K i. 
4298|lk. 1899 . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A c furnó i kir . j b i róság min t tkvi hs-

lóság közh í r r é te»zi . hogr Ko loyek La* 

pica Mar i férj . SzukicH Györgyoé vén-

reba j t a t ónak Kotuvek Lap ics J á n o s kö-

C«. és kir. 8zib déli vanpalya-tarsaság 

a d 5 4 3 5 / R . 

i A k é z b c s i t h c l l e n és fö lös s z á l l í t m á n y o k a v a sú t i ü z l e t s z a b á l y z a t 7 0 . § a 

é r t e l m é b e n 

f . é . á p r i l i s h ó . 93-án d . e. 9 ó r a k o r 

N a g y - K a n i z s a á l l o m á s t e h e r á r u r a k t á r á b a n I t e r ü l oek e l a d á s r a , m e l y l i e i a 

t . c . k ö z ö n s é g e zenne l m e g h i v a t i k . 

B u d a p e s t , 1 9 0 0 . á p r i l i s h ó 1 3 . 

AZ ÜZLETIGAZGATÓSÁG. 

feljebb! — , l , j a í ter — pöitabér í i yimmenteíco l i i l l i t fa[ Miatik 

Pl rli királnfxti.ro, oemkalaabea fekete, lehér és u i a c i Heuaetwrg-iolyem 

JTN • « 7 n o n l l t l I » e . i . m , , , blmiíok ( • m b i k n i l k l l o n t , 45 kitól 14 frl 6 i krig toíMreoklnl. 

•"^t^I y t y l s l " ! ( I l i d 10 ITI 50 lm Csak.akkorvalódi, ha közvetlen tflem rendélik! 
<J HENNEBERG G., mmúm, ZÜRICHBEN. 

(Ca. é i kir. udrarl-itfcUit6.) 
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1900 Á P R I L I S 14-én. 

j ? Szö l l öm ive l ők és m e z ő g a z d á k számára I 

A sző]lötelepek beiecslceiidezésélíez, 
v a l a m i n t n £ j i i i u ö l c s f i í k n t k á r o s í t ó r o r í i r o l i , 

továbbá a szegecs és tormirics teljes 

kiirtására 

Muyfarth Pli. és társa féle 
s z a b a d a l m a z o t t = 

EST ft 1 I f i t l i 0 I I 6 -QE2) 
u g y h o r d o z h a t ó , m i n t k o c s i r a s z e r e l t 

feoskíndói a toriobbakn^k bizonyullak, a melyek -szivattyúzás nélkül a folya-
dékot Bnműködtleg a növényekre permctt-zik Ezen fecskendőknek » á r lok 
ezerre menő pétdaaya van alkalmazásban es számos eliiroerfi bizonyítvány 
igazolja ezeknek elvitAzbatlau kiválóságát minden m i i rendszerrel azemben. 

A legjobb vetögépek, 
Mayíiirlh FIi cs ISII le&iijiibt) szerkezem 

„ A G R I C O L A " 
(t(ilóvetökerék-renM»*er>--*elügéppi. 

Mindennemű mag- és különböző magmeny-

nyiseg szamára. vAltókerekek nélkül, doni-

bon. avagy siktm. a legkönnyebb járás, leg-

nagyobb tartósság és mind a mellett a leg-

olcsóbb Ar Által tAnnrit ki. 

A lehető legnagyobb muoka-, idő- és pénzmegtakariiA*t tesaik lehetővé, 

Különlegesttgekat s íént . és Mslmaprések- kéil h«sznál»lr», kukorica morxso-

lófc, oaéplflgépek. Járgányok, gaboniroiták, Irleurök ekék hengerek «s boro-

nákban a legújabb lemlszer é j elismert legjobb alkotás nlkaltnazAsa mellett 
1 gyArtanak és szállítanak 

MAYFARTH F I I . és tsa 
cs. és kir. ki*. »tabadalmazotr mezőgazdasági gépgyArak 

B É C . s . I I . T n l i o i - s l r a s ü r 7 1 . , c Q ^ , 

Ifibb, uilnl -tort úr/íny- pslL.t ti brourfrennuel kitünteti-?. 
— Kimeríti árjegyzékek ei ellseierö okiratok kivonatra Ingyen küldetnek. — 

Kqívlselü). i 

Árverezn i k í v ánók tartoznak a becsár 

lC jo- í t készpénzben vsgy óvadékképos 

papírban a k i kü l dö t t kezéhez letenni. 

Kelt Nagy-Kanizsán , a k i r . tvszék 

m in t te lekkönyvi hatóságná l 1000. i S i 

márcz ius hó 12. nap j án . 

G Ó Z O N . 

kir. tuéki i lbiró. 

Horgony Pa i nExpe l l e r 
Liniment. Capsicl corap. 
Ezon birrievi's li.u:*zor .•ll-niúllt az 

idő tnegpn'ibüliisáiíal;. mert már több 
mint 30 óv óta ij».>»Ii«h«t.'i. f.iidslom-
csíllapUó bedorzjúles^cnt attatmartatik 
kösxvénynél, cmná l , tagsraggatasnal 
cá meghűléseknél ei az orvnak «ltal !«•-
dörzsöljek re is nürntiir jryiikraMan r<-n-
deltctik. A vnii'xll M--r̂ -.fiy-Piiin-Kx-
pellcr, gyakorta llcir.'Htyí,!niine:il. el-
nevezés alatt, nem titkom w r , hanem 
igazi népszsril tiazlszer. melynek egy 
húztart;i>h:tn m'Iii kelleni) L-iunyozni. 
40 kr., 70 Lr. 1 fit ttv.^cnkeiiti úrban 
majdnem miti.i. ii ^v.'-^v s/.-rl.irUin kész-
jelben van; l ó r a . t . í r : Török József 
gyógyszerésznél Budapesten. líevásür. 
iiis alliHlmával kvii úvítto>.ak legyünk, 
mert tübb kí*.'libi'it<'kii utiinz.it vao for-
galomban. Ki nem akar m°*;kArosodnl, 
az ininJeii íhvi* üveget „Hor-
gony" vedjegy líitlil-r 
ezé )̂0>íyz« -. nélkül mint nrm 
valódit ui.T>its,i vi^zr,. 
P.ICUTER F.AD.é* larta. fivMsbil 

T l l l t l U l l A . 

mell- és gyomor-balzsamát 
(a melyet ar. e^jizsiégllgyl hatóság meg i l z»gü l t ) 

az egéaz v i lág kedveli és mindenü t t keresik. Cáak 

akkor valódi , ha az oldal t l á tha tó z ö l d , a törvény-

s/ékné l bejegyzett ,ap ica"-védójet ;yRyel vau el látva. 

Fe lü lmú lha ta t l an szer minden me l l- , t ü d ő - , m á j - , 

g j o m o r b c l e g s é g e l l e n R t b . k Q l s ó l e g is k i t ű n ő e n 

h a t és s e b e t g y ó g y í t . 

lCgy próbaüveg hérmentesen 1 korona 4 0 fillér. 

SzéjjelkUldés csak előzetes fizetés esetén. 

T H I E R R Y A. cen t i f o l i akenöcse 
(csodakenöcsnek nevezik , ) 

u to lérhetet len azivó erejű és gyó?y i t óha tá íu . Ope-

rác iókat a legtöbb esetben fölöslegessé teszi . E 

kenőcscsel egy 14 éves, gyógyí thata t lannak tar to t t 

csontszut . u jabban ped ig egy 22 éves rákszerü baj t 

gyógyí tot tak meg . Ant iszept ikus és gyógyi tóhatásu 

m inden lé le seb gyu ladásáuá l . 

Próbatógely bérmentve 1 kor. 80 fi.ll. 

Csak előzetes fizetés esetén küldjük meg. 

Óvakodjanak utánzatoktól ós kerüljék az ér-
téktelen, úgynevezett házi kenőcsöket 8 más 

efféléket. 

C i i : A. THIERRY, n ó i y s z e r l a r és gyár a YÉdöan&rallioz. 

l ' regi uda LVagerliof felé, a Déll-Tasut íurntón. 

= Prospektns ingyen ós bórmentve. í z 

K szerek sohasem romlanak meg és jó azokat 

haszná la tra készen a házban tar tan i . Az összes 

műve l t á l l amokban be jeg j ze t t védöjegyeimnek után-

za t á t a törvény ü ldöz i . 

10C9|tk. 900 . 

A r v e r c s I l i l r d c l i n é i i j . 

A n . - k « D i m i kir . t i z ék tkvi osztá lya 

részéről i d z b i r r é té te t ik , hogy Bs l og 

Káro ly gelsei i l letóségl l k iskorú képv. 

Tubo ly Gyu l a tb. t. Ogyéaz n sgyk i o i -

zaai lakón végreba j ta tónak Ba l og L á s z l ó 

végrehaj tást szenvedő Igelsei takós el leni 

211 korona 92 fillér tőke, ennek és 

ped ig 312 korona 90 filléroek — 1897. 

november l-tö l 1899 . má j us 29-ig, 211 

kor . 92 fillérnek ped ig 1899. évi má jua 

hó 30. nap já tó l j a r ó 8"f„ kama ta i . 20 

kor. 20 611. végrehaj tás kéré lmi , 17 kor. 

90 fillér árverés kére lmi . 4 korona 62 

fillér h irdetési , 12 kor. je lenlegi éB a 

még fe lmerü lendő köl tségek i ránt i vég-

rehaj tás i ügyében a fentnevezett k i r . 

törvényszék területéhez tartozó a gelsei 

855 sz. i j kvben L 24G|9, 247|9 és 248)9 

brszám a la t t Balog Lász l ó ős neje Koca 

V ik tór i a t u l a j donáu l (elvett e 834 ko-

ronára becsült ingat lanok az 1681. évi 

L X . tc ikk 156. §•& érte lmében egészben 

1 9 0 0 . év i m á j u s h ó IO-lk n a p j á n 

d é l e l ő t t 10 ó r a k o r 

Gelae községházáná l megtar tandó nyil-

vános árverésen e ladatn i fog. 

K ik i á l t á s i á r a len tebb ki tet t becsár. 

A z ö s z e a 6 0 . 0 0 0 n y e r e m é n y 
J E O r Z Z K E . 

A l-pn.jr. ..'.l> nyrt .^| . . . ' . .erenr i f .eSb . l . lh .n : 

k o r o n a 

A iiy«Tcnuvnyek'rcszletí» beosztása a következő: 

A 

I L O V Á K - F E L E H A Z | 
y § e l i M l o ! 

$ B ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s t a d ||| 

Ü I j ITXI ÍE I . E X C Z I É 

p e z a g ő g> á r o s P É C S . ^ 

l l S M ' l i i i M 

( j y o r n i o k - t á p i n t é z o t 

Ellenbogen, Bécs, IX., Kolfngasse 19. 
Távol é lő szü lők gyermekei , k ik Bécsben 

egy bizonyos időre maguk ra vannak hagyva , 

azeretetteljea és gondos ápo l ásban réaze-

sülDOk. Felvi lágositáBOk szóban vagy írás-

ban készséggel ada tnak . 

g a 

o a o o a D D a o o c D Q O O o o o n o D o a i o i o o Q a o a n o o D o a D O O Q Q O o 

g SZABADALMAZOTT DRÓTÖVEG g 
O világos tetőzetnek, padlózatoknak, gyári ablakoknak, legjobb anyag különféle vastag-
O sAgokban egész 1-76 négr.z, méter terjedelemig. 1 

Q Különös előnyei: lehető tegnagyoltb törési bittonsAg Átütések és törések elleu, 

• drótrács nem szükséges, tűzbiztos igen nagy fokig, esetleges repedésnél Aihatlauok, u 
O , miután a drótbetét az üveget szorosan tartja, nagyon Áttetsző, előbb nem ismert fény Q 

• hatia. Több Állami és magán építkezésnél nagy mennyiségben a legjobb eredméuynyel Q 
• hasxr.Állatott SzAmtalan bizonyitvány, prospeklus és minU szolgálatra. Q 

Q . = = Öntött üvegpadiózat lemezek járható tetőzetnek = = § 
• földalatti uijárók és alagutak megvilágítására vasutaknál kiadott nagyságokban, nima, • 

O »«gy killónfélckép mintázott felületekkel, febér, félfehér (ca. 30"/o*kal olcsóbb a közfln- Q 

O léges uyer8 öntött üvegnél) és'szioes drótfonattal és anélkül. 0 

§° Üveg t e t ö z s i n de l y és i i v e g r o v á t k á s t é g l á k § 

a legkülönfélébb alakok és nagyságokban. Ú • Aktién Gesellscliaft für Glasindustrie vorm. Friedr. Siemens. § 
Q Nousattl bet Elbogen (Jlöhmen). Q 

STóválibi készítmények: rphideiineniU üvegek, Uregz&rók, fuh lu Ily egek belgiai O 
és német mód szerint, llvegöiilés és Uregdombor l tás , (szab. doinbnrüvrgbetllk>. 

Q o a Q a a o a o a o o a o Q o o Q a o o a a o i o i a o a Q a a o Q a a a o o a a o a a 

K o r o n a 

jutalom 6 < M » 4 > 0 0 

s o o o o o 

80000 
7 Í M M Í ® 

4 0 0 0 0 

s o o m i o 

2 5 0 0 0 

2 0 0 0 0 
1 5 0 0 0 

Í O O O O 

5 0 0 0 

S O O O 

l O O O 

S Í P ® 

3 ® ® 

s®» 
1 7 © 
1 3 ® 

1 ® ® 

Nyu j t s unk k e z e i a s z e r e n c s é n e k ! 

Már sokan iszerencsósek lettek egy nálunk 
vásárolt sorsjegygyei! 

Az egész v i l ágban a legnagyobb esélyekkel b i ró 

magy. kir . szabad, osztá lysors já ték legköze lebb ú jbó l 

megkezdőd ik . 

1 0 0 , 0 0 0 s o r s j e g y r e 5 0 , 0 0 0 

p é n z n y e r e m é n y j u t , tehá t az o lda l t á l l ó nye remén j-

jegyzék Bzerint a sorsjegyek f e l é t p é n x n y o r e r a é n y -

i i ye l húzzák k i és egy kü l f ö l d i sorsjáték sem képes 

arány lag ily nagy nyereményeket l e lmu ta tn i , m in t 

a m i magyar osztá lysora já tékunk . Legnagyobb nye 

remény BzereDcaés ese l ben 

Egészben t i z e n h á r o m m i l l i ó 1 6 0 . 0 0 0 k o r o n a 

lesz k i hú zva és az egész vá l la la t á l l a m i f e l ü g y e l ő t 

a l a t t Al i . 

Az eredet i sorsjegyek tervszerű ára i az I . o s z t á l yhoz : 

egy nyolezad ( ' / « ) . Irt — . 7 5 vagyis 1 . 5 0 korona 

egy oegyed ( ' /») n 1 . 5 0 „ . 3 . — 

egy fél (V 2 ) , 3 . — „ 6 . — 

egy egész ( ' / , ) „ 6 . — B 1 2 . — 

n t á n T b t me l le i t , vagy a z összeg e l ő z e t e s bekü4-

déso e l lenében. H iva ta los tervezet d í j t a l anu l . Meg-

rendeléseket eredeti sors jegyekre 

f. é. április lió 21-ig 
ké rünk hozzánk bekü ldeu i . 

) B A N K H Á Z 
B u i l n p e s l , V . , V ú c i - k ö r u t 4 | n . 

Sok és nagy nyereményt fizettünk már ki 
vevőinknek és pedig rövid idd alatt köriilbelíll 
három millió koronát. 

I 

m 

i f 

l i 
I I 
l l p 
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11 
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i l 

R..j.iai.v« TÖRÖK A. ÉS TÁRSA f ö e l á r u s i t ó k B u d a p e s t . 

Kérek részemre L oszt. m . k ir . Bzab. osztá lysors já ték eredet i eorejegyet a 

n t á n v é t e l e z n l k é r e m 

p o a t a n t a l v n n y n y a l k D I d ö m . A nem tetsző- tö r lendő . 
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r 

i 9 j o . Á p r i l i s i 4-én. 

ALKALOM OLCSÓ BEVÁSÁRLÁSHOZ. 
15 év óta fennálló divat-, vászon- és posztó-üzletünket véglegesen feloszlatjuk, 

minek folytán teljes YEGELABAST rendezünk. 
Eladás csakis készpénzfizetés mellett. FANTL. TESTVÉREK, Nagy-Kanizsán. 

R é f c i h í r n e v e s k é i i f i i r d d H o r v á t o r s z á g b a n . 

Vasúti 
állomás 

PóiU- ét 
távírda 

a Zagoriai vasút menten (Zágráb-Csáktornya). 
jfgT \tgjelemezre Prof . Dr . Lndtvlg ndr . tanácsos á l t a l 1804. 

58 fok Cetlim meleg forrás, a kén iszapnak felülmúlhatatlan hatása van 

iidtn éi Ízület rheunia, ixOlet betegségrk, gyulladásos és esonttörési összohnzódások, 

köszvény, neuralgikus bántalmak, mint iichia« atb. női bajok, bőr é» titkol beteg-

ségek, idült vesebajok, hóJyaghurnt, górvélykór, angolkór, ólom é» higany mérge-

zéseknél stb itb. 

IVÓKÚRA, torok, gége, mell, máj, gyomor- é» bél bajoknál, aranyérnél, atb. 

Vi l l a nyosság . — Mas s age . / S ^ — 

Uyó j j l n té ie t minden kényelemmel. Hegyi vízvezeték, egész éren At n j l t v a . 

Idény tartam mJúus 1-től október l-ig. — Pompái nagy park, terjedelmei ülletvé-

nyék, szép kirándulások. — Állandó zenekar, a zágrábi kir. operabá* tagjaiból. — 

Zene- é» tánceatélyek i t t . 

Ki biztos akar abbau lenn i , bogy 

j ó és t iszta csokoládét vesz, az 

vegyen 

S U C H A R D C S O K O L Á D É T . 
Ezen régen j ó n ak b izonyu l t és hír-

neves gyár tmány , goodoaan van 

készítve, jó tá l lva , t iszta és az egész 

vi lágon kedvelt . 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

Jónak bizonyult gyógyeszközök a nyálkahártyák hurutai 
ellen, különösen a lógző ós emésztő szerveknél a 

^KwmmMBm 
Comtantin-, Emma-. Klauten források és Constantin-iósforrás 

JOHANNISBRUNNEN ® U H B fi . 
m i n t ü d í t ő i t a l . 

ud-toplicai állomáion naponta táriaikocai rárja a vendégeket. 

Eolőn fogatok ii reodclkezéare állanak, de ezek odaállitáia előbb a' fürdő inié-
lőiégnél megrendelendő. 

Orvosi tudakozódáiokat a fürdöorVoa Dr. I .0N0HIN0 A. ad. 

OV l'rospektuiokat éa hrosrhurdknt Ingyen éa bérmentve kiUd "B 

A FÜRDŐIGAZGATÓSÁG. 

xxxxxxxxxxxxxxx: 

KeiWakk 
iGlauur) 

• V lagkitUnöbb mázoló-szer puha padld számára. 
1 nagy palack ára írt 1.35 kr . — 1 kis palack ára G8 kr . 

VIASZ-KENÖCS | ARANY-FÉNYMÁZ 
legjobb és legegyszerűbb beeresztő- ; képkeretek stb. bearanyozácára. 

szer kemény padló számára. 1 kö- \ 1 kis pa lack ára 20 kr. 

csög ára 45 kr. 

FEHÉR „GLASUR"-FÉNYMÁZ 
Legjobb szer mosdó-aaztalok, a j l ók , ab lakdoszkák atb. u j j onnan i befest^aéro 

1 kis doboz ára 45 kr . — 1 nagy doboz ára 75 kr. 

M indenkor k a p h a t ó k : 
N E l l és K L E I N cégné l N A G Y - K A N I Z S Á N . 

O 0 0 O O O O O Q O C X 3 O O O O O O O C i a a O O O O O P O C X X 3 O C X X ? O a O C M I 

9 — — 
o MOLL SEIDLITZ POR 

C u k a k k o r v a l ó d i a k , h a m i n d e g y i k d oboa M o l l A . v ó d J e R j i t éa 

a lA i r i a á t t ü n t e t i fol . 

A Mail A.-félt Saldlltz-parak tartói gyógyhatása a legmakacsabb gyaaar- éa al-

tsstbáatalaak,. gyomorgörcs ii gyomorhóv, rögzött azékrakedéa, raájbántalora, vér 

telaláa. aranyér éi a legkfllftnbözöbb oíl betegségek ellen, e jelei báziiseraek 

évtizedik óta mindig nagyobb átterjedést szerzett — Ara egy lapaoaélalt ara-

daII dibaznak 2 kor 

H a m l f i t á j o k t ö r v é n y i l e g f e n y í t t e t n e k . 

f M O L L - F É L E F R A N C I A 

n«ak akkor valódi. mindegyik üveg MOI.L A. véüjegyét tünteti Jel 
„A. Mail* feliratú rfoosatul ran zárva. A Mall-féla 

fraaozla barazssz éa aé nevezetesen mint rá]dalaaoalllaplt6 badirzai t ta l azar 
k ö m é n y , nux éa a meghűlés egyéb következményeinél Iegismcretcsebb népner. 
— Egy éMZt t t t rad t l l Bvag ára I kar. 80 flll. 

MOLL Gyermek szappanja. 
Legfinomabb, legniabb módaier ner in t káu i tek gyermek éa hölg j aaappan 

a b l r . k i z . r O á p a l i l i r a gyera lk .k é l falnltlak r i az i ro . 

Ára dar.baaklnt — 40 >11. fit darab — I kar. 80 III. 

Minden darab (yermek-axappaa H.l l A. védjegyével van elUtr* 

F I ü t l k D J . d é « : 

Moll A- gyógyszerész, cs. és klr. udvari szállító által, 
Béca : Tucb lauben 9. ez. 

VidAkl megrendelitek naponta poatautinrét mellett tetjeaittetnek. 

A raktárakban tessék határozottan. MOLL A. aláírásával és 
védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Raktár-. Nagy-Karnisán Ro86nfald Adolf é8 Fia. 

t x x a M d ^ S o ö c g ö ö ő o o o o c x x ^ o a ^ r o ö ö o o o o á o d Q ^ 

N y o m a t o t t I f j . W a j d i l a J ó z s e f k ö o y j o y o m d i j á b a o N a g j - K a n i z s á n . 

ftxxio 

I ^ ^ ' 

A ni kir. államvasutak gép- g gyárának vezéríigynííksége. f 
B U D A P E S T , V á c i - k ő r u t 3 2 . s z á m . I 

A j á n l j a n m a g } * k l r . n l l a m v a ^ i i t a k g é p g y á r á l i a n k é s z ü l t | 

gözc8Óplö készleteit, .Millenium* l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű : fűkaszáid-, marokrakó- és kévekötő aratógópeit, | 
m e l y e k f ő e l ő n y e i : préselt acéllemez-állvány, tógelyacél-alkatrészek jó és könnyen hozzáférhető. f 

elpusztithatlan szerkezet. li 
t o v á b b á : a s z ab . osz t r ák-magyar . . Á l l am v a s ú t t á r s a s á g r es i c a i m e z ő g a z d a s á g i g é p g y á r á b a n k é s z ü l t 3 , 3 ' / , f 

és 4 l óe re j ü fiözcsóplö-kószleteit. S a c k - r e n d s z e r ü . a c é l ö n t é s ü e k e f ő v e l e l l á t o t t e k é i t , „ B o n i " - f é l e | 

kéttengelyű eketalyigált, járgáriyos ciéplö-készletelt, ^ízecskavágdit és e g y é b m e z ő g a z d a s á g i « z k ö z e i t . ? 

V - r n W T TürL'7'PL"PT?a t K , c n D f l közhirr> tentnk . bogy az flsizea ftgynókpinktöl, legyenek azok akár belvi ügynökök, akár utazó S 
f i u I i L L i j n . £ < Z j i J J í l J ! i ö . ügynökök, »z eddig birt meghatalmazásokat f. évi Január bé 31-éval megvaatak éa azokat azanaal 

hatálytalanoknak nyilvánítják. Nevünkben iéa megbizái<iiikl>61 tehát ciakis azok járhatnak el, 

általunk aláirt megbizáí*al hirnak éi nnpán oly ioakörrel, a melyre ezeu iráibeli megbír O J _ 

vezeltaaiék éi nahogy nevünkkel vlaazaéléaek tírténheaaeoek, felkérjük mindazokat, kik retünk üzleti önzeköitetéibe fep'ni"óhajtanak" 

kik 1900. február hó. l-e -után kelt éa 
melyre rzeu iráibeli megbizái kiterjed. Nehogy a kSzInaég tévot/a általunk aláirt megbízásnál hirnak éa rsupán oly ioakörrel, 

zelteaiék és nahogy nevünkkel vlaazaéléaek tSrténheaaeae , 

hogy mindenkitől, a ki nevünkben eljár; Iráabsll neghalalmazáaéiak felmutatását kérjék a abba betekintést tenni szíveskedjenek. 

A Magi/. K i r . Jllamvanutak Gépgyárának Vexérügynökaége. 

Cü vn-^a 521-.C.5 ü c-.-n vK S ^ ^ S K ÍS-UI K d o t í S Süifl S c t o * Uío íKbst ívK 155 vM svv.-> 3 * ^ s u t ; csvs> 

I MIRDETMENY. 
E/eone l közh í r ré ' é te t ik , hogy m iu t án a M a g y a r K i r á l y i P é n z O g y m l D l í z l r r l u m e l lenőrző kőzrgü i a Magy. K i r . 

S i a b . Oaztálysorsjátélc ( V I . s o r f t j n t éb ) I . osztá lyára azóló Borhegyeket fe lü lv izsgá l ták , azok a ÍŐelárUbitóknál e lá tus i táa végett 

k inda j tak . — A M a g y a r K l r . P Ó D i ö g j m i n i s z t é r i u m á l la l j óváhagyot t sorsolási terv i t t k öve t ke z i k : 

A M. Kir, Szab, Osztály sorsjáték Sorsolási Terve, 
Ha tod i k S o r s j á t é k . IOO.OOO s o r s j e g y , 5 0 . 0 0 0 n y e r e m é n y . 

Első osztály! 
ltetvt 1-i korona. 

Duria: 1900. n i j ua 17. [é. 18. 

Második osztály. 
Iletrt ?r> korona. 

Ilüafca: 19011 juoiua 12 éa 13. 

Harmadik osztály. 
Ilrlrt .7 korona. 

l lu iáa : 1900. jul. 1 0 , 1 1 c , 12 

Nyeremény Korona Nyaranéoy Koronn Nyérrmény Korona 

1 á „ 00000 1 á 70000 1 á 80000 

1 20000 1 2 5 0 0 0 1 30000 
1 10000 1 n 10000 1 200Ó0 

1 5000 1 5000 1 • 15000 
3 . 2000 COOO 3 . 3000 9000 3 . 10000 30000 

5 . 1000 5000 5 . 2000 10000 5 . 6000 25000 

8 500 4000 8 . 1000 8000 8 , 2000 16000-
30 . 300 000 20 . 500 10000 10 . 1000 10000 
00 , 100 1 000 60 . 300 18000 70 500 3 5 0 0 0 

2900 40 116000 3900 . 8 0 312000 4900 , 130 037000 

3000 ny. Kor . 240000 40(10 nv. Kor 477000 5000 ny. Kor . 8 98000 

Negyedik osztály. 
ílrUt 40 korona. 

Huaáa: 1900 augnntu l 1. és 2. 

Nyeremény 

1 á 

1 . 

I . 

I , 

3 . 

. 5 . 

8 . 
. 

70 . 

3900 , 

4000 ti)'. Ko r aoa 9 3 « 000 

1 0 0 0 0 

5000 

200b 
1 0 0 0 
OO jK 

170 

k i r á l j i kör jegyző je l i 

valamennyi olrirusitdi 

Budapest , 

•Al « ®'fl<!í.í.™<*a !,90,t)' évi S7' é" 1 8 - á n l e a I A h u l á « ! k « « » s r a r k i r á l y i o l l e n ó r z ó ü . t ó s i g t i 
lOgyzó J6 6D é lében, ny i l v i nosaa l ö r l é n n e k . V i g adó t e rmében . - S o r a i . í . e k . Ma BT. K i r . Szab . O a , t á l , » n r . i i a t , 

Ö t ö t l i k . o s z t á l y . 

Ilrlt1! 3'2 korona . 
f luaái : 1900. auguattui 23. éa 23. 

Koraaa Nyaramtay Korona 
90000 1 á 100000 

30000 1 'a SOOOO 

20000 1 . 20000 

15000 1 . 15000 

30000 3 . 10000 30000 

25000 5 a 1 0 0 0 25000 

16000- 8 . 2000 1G&00 

10000 10 , 1000 10000 ' 

35000 70 . 600 35000 

663000 3900 . X200 780000 \ 

4 0 0 0 ny. Ko rona 1 .001 ,000 

H a t o d i k o s z t á l y . 
iirtft V4 korona. 

l l u i i s : 1900 aaüpttímber 12-től pktóbér 10-ig. 

IfjjMgvolli i v ewrn ) s i e f f i t ó fstilifi,-

K o r o n a 

1 . 0 0 0 , 0 0 0 
(EGY MILLIÓ) 

I I I 

' f i 

i 

i 

i 

i 

i 

i 

2 

3 

50 

50 

400 

720 

1000 

2 7 8 0 0 

30 ,000 

i » t . 
Kor . 

nyer. 

000000 GOOOOO 

4 0 0 0 0 0 400000 

200000 200000 

100000 100000 

c o o o o 

4 0 0 0 0 

30000 

20000 

60000 

4 0 0 0 0 

G0000 

60000 
10000 200000 

. 5 000 250000 

. 2 0 0 0 8 0 0 0 0 0 

1000 720000 

Í 0 0 6 0 0 0 0 0 

200 65G0000 

ny. éa j u t . Kor . 9 . 550 000 

n lé tében, nyi lvánosan tör ténnek 

iá i kapha tók . 

1900 é l i ápr i l is hó 15-én. 

I. t u n g j n , UI IUUVI .U u . h u o a g C3 

V igadó termében^ — Sors jegyek a Magy . K i r . Szab . O j z t á l yao rs j á t ék 

M a g y . K i r . S z a b . ' 

Osz t á l y s o r s j á t é k I g a z g a t ó s á g a . 

Lónyay. Hazay. 

w 



N A G Y K A N I Z S A , 1900 . á p r i l i s h ó 21-én. 

Kl%tl-x«t**t n r : 
•/. ttvre . 10 kor. — lill 
rvr«- . . . k»r — lili. 

.1 vrr . 2 k r. dl'. 

H I R D E T E U 1t 
lwSillm* |ipiÍMorl>an 14, inA.mUjwr 

13. s iimi.li'ti tmlüil.j 5»rer: 10 tiIJ 

Í» SI'P'ITKI III IÍÜ.TÍ1 t VFII-IIU'-

u-I. Kin«-*uri ilum'-k IUÍU-IIMI ••eyr* 
hirüfU'j.Tl liü ull. fixeinitló. 

" • • ' i s h ó 2 l - é n . ~ |S-ik s z á m . 

ZALAI I Ö Z L Ö I Y . 
X X X I X . é v f o l y a m . 

A Inp szellemi réan;t illető min 
ilon kör.t>'inH>y a f*-loto'» azerbcsrtií 
nevem, b* anyagi rís*t tlli-tfi 
lomi'-nyk jii IIIK .1 kimlA nevi-ti' 
ri«ií('t:«*n Nujíy-Kut>im»rri ln»r-

me.titve iniPzviitWilc. 

It><rni<'tit)>ili"i levelek 1 
Intünk ol. 

K<*/.iruli)k visszuiuMiikliltleliu-k. 

A nagy-kanizsai „ Ipar-Testü le t , * n a nagy-kauiz>ai Takarékpénz t á r részvény-társaság , 0 ' a . K o t o r i t akarékpénz tá r 

részvény-társaság," „nagy-kanizsai, és a ga lan ibok i önkéntes t ű zo l t ó egy le t , " a .nagy-kan izsa i k isdednevelő egyesület ," a .nagy-kan izsa i tan í tó i j á r á s k ö r , " a „nagy-kanizsai keresztény jó tékony 

nőegy le t , " „n.-kanizsai izr. j ó t ékony nőegylet , " „szegények t áp in téze te , " a „ka tona i l iadasiyán egylet,- a „soproni kereskedelmi i p a r k ama ra , " nagy-kanizsai kü lvá lasz tmányának hivatalos lap ja 

HETENKINT EGYSZER ' SZOMBATON MEGJELENŐ VEGYES TARTALMÚ HETILAP. ' 

Nagy-Kanizsa,' 1000. ápriliti 20-án. 

Megbecsül jük-e vá j jon ö t ? Nos, 

igen, megbecsül jük; de csak a ma-

gunk mód j a szerint. Ki a fórészese 

ennek a nemzeti m u n k á n a k ? A ma-

gyar mesterember. É s hát nem mond-

juk épen, hogy n á l unk a mester-

embert nem becsülik meg. de egészen 

bizonyos, hogy " nem ugy becsül ik 

meg, amin t kellene. E z a megbecsü-

lés, tudja Isten, va lami olyan nem 

becsületes. Nem igazi. Néni az, a 

minek lennie kellene. Nálunk, az ipa-

ros alYéle iparos polgártárs. Jósá-

gosan veregetjük a vá l l á t és a vi-

lágért sem vagyunk kényesek, sót 

i nkább erőifen hangozta t juk , hogy 

nincs kőz tünk kü l önbség ; , hogy ö is 

olyan ember, mint mi. H a n e m ezt 

persze csak mond juk . Csak mi mond-

juk. Mer je csak a polgártárs is moti-

dau i , ma jd megha l l ja a vé leményünket . 

M i t , hogy az- iparos akkora ur 

volna, mint az irnok u r ? A z iparos, 

a kinek szurtos a keze, olyan ur , 

mint a finom segédjegyzö, a ki kez-

tvüt v ise l? Elvben igenis egyenlők 

vagyunk és megbecsüljük- egymást, 

hanem a másiktól e lvár juk , hogy 

minket mégis valamivel j obban meg-

becsül jön, mint a hogy mi , boldog 

fgyikek becsül jük őt. Mivelhogy ne-

künk jogunk van őt becsülni, de 

neki kötelessége kel lő tisztelettel és 

alázattal néznie föl mi reánk . 

Egyszóva l , a sokat hangoztatott 

megbecsülésben nincsen őszinteség. 

Cifra beszédekben magaszta l juk az 

iparnak nagy nemzeti jelentőségét, 

de kicsinyelve "nézünk le az iparosra, 

a ki ennek a nagy nemzeti oröténye-

zőuek a szolgá latára szenteli életét. 

A legutolsó ripacsszinész is nemzeti 

apostol , a kinek a kajászó-szent-

heverdeli nemzeti sz inházbau való 

első fellépéséről megemlékezik az 

egész- magyar suj[tó. 

A minap ugyanezeknek a lapok-

nak valamelyike megírta körülmé-

nyesen, hogy a kereskedelmi miuisz-

ter megnézte egy asztalos legújabb 

müvét , de az asztalos neve hiányzott 

a tudósításból . A miniszter kisérete 

ott volt a legkisebb segédfogalmazóig, 

de az asztalost nem említette meg. 

A tele tüdővel l á rmázó képviselő, 

vagy városatya, a ki egész életében 

tiem tott egyebet, csak szónokolt és 

kocintott azokkal , a k iknek vál la in 

emelkedett a dicsőség ós hata lom 

fe l é ; a selypítő, nyávogó , vagy or-

dí tó és grimaszokat vágó koméd i á d 

a kinek nemzeti ku l turmu i íkában való 

részvétele (ma. az Osztrigás Alicik 
és Bar-Kochbak fénykorában) leg-

a l ább is nyolctizedrészuyire képzelő-

dés ; a X X X I I I j ó tékony asztal-

t á r s a s á g — e l n ö k e / é s a b izonyta lan 

foglalkozású nagyságos urak , a k ik 

abbó l élnek, hogy jelen vannak cs-

küvökrtn és temetéseken: mind-mind 

több jogot formálhatnak a nyi lvános 

elismeréshez, mint a magyar iparos. 

Az ipart erősen pár to l juk mosta-

nában . Igazán meglepő erodményuyel 

folytat ja hód í t ó út ját . Ennek a ha-

talmas mozga lomnak , erős a h i t ünk , 

maradandó nyomai is lesznek. Bizo-

nyos meglepődést tapaszta lunk min-

denfelé. mikor lassanként k iderü l , 

hogy mennyivel kü l önb , mennyivel 

nagyobb, mennyivel értékesebb máris 

a magyar ipar , mint az elfogultság 

és tá jékozat lanság hitte eddig. A z 

elfogultság és tá jékozat lanság tette 

jórészt, hogy a hazai ipar sehogy 

! senf--tudta 'elfoglalni azt a helyet, 

a mely a magyar piacon megilleti. 

ÍV magyar ipar most kezdi meghódi-

, tani az ö legitim fogyasztási körét, 

j A gazdasági téren való elismertetés 

úttörő harcában ne feledkezzünk meg 

egészen az ipar lársadalmi recepció-

j á r ó l se. A magyar ipar pár to lását 

hirdetvén, ne feledkezzünk meg a 

magyar mesteremberekről , a kik nél-

kül végre is nincs magyar ipar. 

É s épen most, mikor a nagy-nem-

zetközi versenyben szép és értékes 

d iada l előtt á l l unk , ébred jünk a tu-

datára annak , hogy a tisztes ipart 

nemcsak frázisképen kell megbecsül-

nünk . 

A költő \azt mond j a : Tiszteljétek 

a közka tonáka t ; nagvph^bak Ők, mint 

a hadvezérek. Ta l án nom időszerűtlen 
: ennek a mondásnak ez a kis var i ác i ó j a : 

— Tiszteljétek a mesterembereket; 

nagyobbak ók , mint a képzelődő ál-

I nagyságok. 

t>r Sof/r't* A<lo1f. -

A h a z a i n y a r a l á s . 

.Mikitat a fiumei cápa a holt szezonban, 

oly elmaradhatatlan! themája a fürdői 

idénynek azon kérdés tárgyalása, hogy 

miért nem látogatja közönséfiünk a hazai 

fürdőket. Valahányszor elkövetkezik a 

! szezottaz ö fonó napjaival, mindannyi-

szor kikapja a maga részét közönségünk, 

a miért Itojiy ideneu vidékek kellemei 

után tör, hogy nem elég hazafias arra, 

hogy pénzével a mi népünk jólétét 

gyarapítsa és ne az idegenét; hogy a 

* pénzt a mit üdülésére szán, nem itthon 

költi 'ej^-Pedig — mondják —• hazánk 

természeti szépségekben, kellemes ég-

hajlatával vtvtekedhetiifc a külföld bármely 

országával én a nyaralást hazai fürdóink 

ép oly kellemessé tudják tenni, mint a 

külföldiek. 

Mindabban, hogy a közönség, a közép-

osztály lehctő.sebb része szívesebben ke-

resi fel a szomszéd Ausztria nyaraló-

helyeit éa hoey hazánk a terméazet 

szépségeivel, üditö vizekkel ép ugy meg 

vau áldva, mint a külföld, miudebbeu 

van igezság. Ausztria fürdőhelyein tényleg 

iuen nagy számmal találunk magyarokat, 

viszont a honi fürdók nagy része ven-

d.égek nélkül szűkölködik. DB hogy ezért 

csupán a közönséget hibáztatják, hogy 

e miatt öt hazsfiatlnnság vádjával illetik, 

nem állja meg a helyét. A közönség 

ebben ártatlan, nem lehet mindent reá 

tolni. A mi fürdőink gyér látogatott-

ságának ^sokkal- iukább oka az egyes 

fürdók vidékeinek hanyagsága, közönye, 

vagy élbetet'ensége, vagy pedig a rop-

pant drágaság 

Kultivált, elegáns fürdőink élvezése 

akkora anyagi áldozatot kiván, a milyent 

a középosztály vagyoni helyzete el nem 

birna. A forró nyári, napokban ő is üdülni 

kiván, egy keveset képes is erre költeni, 

de ezeknek a magyarországi fürdőknek 

méreg-drágaságát mégsem bírja el. Ba-

laton-Füreden nyaralni egy szezonon ke-

resztül egész vauyonba kerül. A felső-

magyarországi fürdők meg me3ésen sok 

pénzt emésztenek. Úgyszólván kizárják 

a maguk köréből a szerényebb viszonyok 

között élőket, a kik rettegéssel gondol-

nak arra a borzasztó nyuzásra. a mit 

véghezviaznek a fürdők igazgatóságai. 

A nyaralásra alkalmas kisebb helyek 

pedig, a falvak, a hol nincs coursalon, 

park, meg egyébb fényűzés, ismét más 

hibában leiedzenek. Ausztriában a tavak 

mentén elszórva egymástól vannak ki-

sebb villatelepek. Rendszerint paraszt-

házakból állanak ezek', melyek a ház 

körül megkiváoható minden kényelmet 

megsduak. Itt nem fejlődik ki fürdői 

salonélet, a nyaralóember fesztelenül 

fölti napjait és bátran ignorálja a tár-

sasági illem követelményeit. Ignorálhatja, 

mert ezeken a helyeken egy-két szomszéd-

jával szórnkozbatik, otthonosabb érint-

kezés fejlődik ki közöttük, mely kizárja 

.1 feszességet. Szóval ott valóbau piheuni 

lehet. Ugy élhetsz, a hogyj akarsz, akkor 

fürdesz, mikor kedved tartja és URy 

öltözködhetsz, a hogy a magad jóizléi-e, 

meg kényelme megkívánja. Nem ellenőriz 

nenki és nem korlátoz Remmi. 

Ilyen valóban pihenő helyek akarnak 

lenni például a Balatonparti falvak is. 

De milyen más élet van ott és a bizonyos 

tekintetben fesztelen élet mennyi kényel-

metlenséggel jár ezekben a falukban. 

Mig a fenti ausztriai nyaraló telepek 

vis8zavonultságuk mellett ÖBSzekottetéa-

ben vannak a világgal, posta, vasút, az 

élelmiszerek piacai közelükben vannak, 

pormentes tiszta hegyi levegővel dicse-

kedhetnek, addig a mi e fajta fürdő-

helyeink messze állanak a megműveléstől. 

Sokat elkerül a vasút, másutt posta 

ainca, a veudéglök piszkosak, az élelmi-

szerek piacai távol vannak é« a mellett 

rettenetes forróság és aoba le nem 

ülepedő por teszi majdnem elviselhetet-

lenné az ott tartózkodást. Ha a Balaton 

vizének sajátos bűvös vonzása nem húzná 

az embereket, ugyan sohasem kapnának 

fürdővendéget ezek a falvak. Nem is 

érdemlik meg, hogy látogassák őket. 

Vannak faluk, a hova már husz, vagy 

több esztendeje jár a közönség, nyaran-

kint hűségeden visszatérő törzsvendégek, 

és a parasztgazdák közül sokan még u 

kiadó szobáikat is azoo mód földeB 

padlózattal hagyták annyi éven át. Nem 

j s hajlandók javítani, . szépíteni, kelle-

'messé tenni a falujukat. Rettenetes élhe-

tetlenség ül rajluk és nem is értik, mennyi 

kincset rejt magában az ő helységük 

fekvése. 

Mondják, hogy Erdélyben a Margitta 

tövében, mfeg Csikmegyében vannak olyan 

kisebb nevü fürdőhelyek, a milyenek 

Ausztria tavai mellett.-'Előpatak, Tusnád 

és Borszékhez közel volnának ezek és 

az erdélyi közönség szép számmal láto-

gatja is őket. ,Csakhogy ezekről a szép 

helyekről, viszonyaikról a Nagy-Magyar-

ország közönségének nincs tudomása. 

Valami élhetetlenség aligha ott is nem 

szerepel, mert csak kevés reklámmal is 

hirt adhatuának magukról. 

Mindezeket pedig azért fejtettük ki, 

hogy rámutassunk, mennyire nem a kö-

zönség az oka a hazai fürdők gyér 

látogatottságának, ellenben mily nagy 

mértékben oka ennek a fürdők vidékei-

nek népe. A közönség hazafiasságát nem 

vádolhatjuk. Elvégre is tönkre nem le-

heli magát az olyan drága fürdőkben, 

T A B 0 J L 
L e v é l a m a m á h o z . 

— A .Zalai Közlöny" eredeti tircája. — 

Kedves mamal 

A feleségem két hónap óta egyebet 

se tesz, mint a gyerekek ruháit késziti, 

megfoghatatlan szorgalommal; kőzbe-

közbe varrónékkal konferál, legiukább 

olvati időpontban, mikor én hivatalban 

vagyok. 

Az anyósom szintén több uj kelméhől 

ruhákat készit magának. Közbon napo-

kon át oly titkolódzást visznek mind-

ketten végbe, hogyha véletleuül muszka 

cár volnék, nem uézném jó szemmel. 

Valami komplott készül. 

Ilogy mi, nem tudom, még nem is 

sejtem. 

Egy olyan ebéd után, melyen minden 

kedvenc ételem asztalra került, hosz-

azasabban bámultuk a szokottnál egy-

más üres tányérjait. Egyazer aztán nagy 

lelki tusakodás után megszólalt az 

anyósom: 

— Bé l a i ? 

— Tessék I 

Hosszabb szünet. 

— Bé la i ? — mondja a feleségem. 

— Bé-jal Bűvölt a Győzi fiam. — 

Ide hallgasson 1 — parancsolja tovább. 

— Hallgatok fiam. 

— Épen az fáj nekünk, hogy folyto-

nosan hallgatsz, mintha nem tudnád, 

hogy utazni akarunk? * 

— Hova éde« mama? — kérdem 

1 ánglius flegmával — talán Abbáziába? 

— Dehogy 1 — zúgják ogysz íne mind 

a ketten. 

J — Bu-da-pest-jo — síófagolja n fiam, 

bővebb magyarázatul .^ 

— Igenis Budnpestre — bővíti ki az 

J anyjuk. 

— Budapest re ?! 

— Ha nem les/, ellenére . . . 

— Neui-e . . . e . . . o . . . 

— S ha nem sajnálja azt a néhány 

forintot, a mibe az ut kerül; csak két 

hétig lennénk ott, hogy megnézzük az 

uj színdarabokat. 

— Dalabotat . . . . 

Itt elhallgatott a diskurzus. Én bam-

bán magara elé bámultam; Győzi fiam 

a kutyafarkával volt elfoglalva, a miről 

mindenáron ki akarta aütni, s velem 

elhitetni, hogy szivar. 

így aztán nem vettem észre hamaro-

san, hogy az j anyósom szepegett, köny-

nyeit törölgette. ABSzony^zemo van, 

könnyű neki a könnyű. 

Feleségem a mamát követve, már 

hangosari zokogott; Győzi pedig azon 

biszemben lévén, hogy bizonyosan az 

anyja iránti tiszteletlenségre vallana, 

ha nem demonstrálna ellenem, ordított, 

mint egy fia jaguár. Irmuska leányom 

betetőzte a koncertet. 

Vagy legalább azt hittem — betetőzte. 

E pillanatban a szolgáló, bizonyára asz-

s/onya iránti részvéte kifejezéseképen 

— valami ételmiiradékkal végigöntötte 

az ujdooatuj pepita nadrágomat. Én meg 

aztán képen töröltem Istenigazába, a 

mire az, ugy elordította magát, mint 

egy behemóth. -S mivel a sz'őknyája alját 

felfogta a síráshoz a i vele a szemeit tö-

rölgette, nem nézett j oda, a hova lép; 

igy épen a fájós tyúkszememre neheze-

dett, mely körülményt én magam is egy 

hosszú vontatott kiáltással adtam kör-

nyezetem tudomására. 

Véletlenül ráléptem azonban a kutya 

farkára, erre aztán a Sajó is réazt kivánt 

az énekkar dicsőségéből. 

Soha ilyen egyforma akarat egy csa-

híduál. — Sírás . . . s óha j t o z á s . . . fo-

nyogetődzés . . . k u t y a v o n í t á s . . . . 

— Ja j Istenemi 

— Jézuskám I 

— Krisztusom 1 

— Miért is jöttem veletek? . . . . 

— Miért ÍH nem váltam el tőle régen? 

— Josz papai . . . . 

Az utóbbi gyöngéd megjegyzésen kívül 

a többi a két asszonytól eredt. 

— Adja ki ,téns ur a könyvem! — 

ordítja az udvaron a dézsa-hölgy. 

A legzavarosabb családi konstelláció-

ban jön Sanyi barátom. 

— Mi bajotok? kérdi részvéttel. 

— Tanácskoztunk egy kicsit — mon-

dom én. 

— De így? . . . 

— Biz' igy 1 

— Ja j végünk v a n l . . . sóhajtja az 

anyósom. 

— A kútba ugröm — kiáltja a feleség. 

— Csomagoljunk I mondja az anyósom 

is, a feleségem ia, meg a szolgáló ia. 

Ez volt az első eset, hogy mind a 

hárman egyet akartak. 

No aztán volt mit hallgatni Sanyinak: 

Hogy én milyen fösvény, roszakaratu 

vagyok. Hogy csak a jó asszonyok ke-

seritésére teremtett az Isten . . . 

Hogy igy, hogy ugy, meg apugy . . - . 

— De hát szóltam én valamit? Elle-

neztem a menetelt? Megtagadtam u pénzt ? 

— Igaz, bogy nem szóltál — mondja 

nz anyósom. 

— Hát minek az a nagy óbégatás? 

— Igaz biz'al — ismeri be a feleség. 

— Az ám t mondja a mama. 

— H m l I l m ! . . . sopánkodik nőm. 

— Szoletem papa I áradoz a kis fiam. 

— Hogy mrgijesztett a ténsur — 

szólott a konvbatündér. 

•!— Hát megyünk ugy-e kedves fiam? 

j - Készüljünk ugy-e kedves férjem? 

i - Óh de áldott ember is vagy tel 

i - Te j ó ! 

i - Te aranyos . . . . to drága. 

— Te bárányi 

• - j - E l é g . . . elégi — nem értettük 

meg egymást. 

— Hogy-hogy? . . . kérdik hüledezve 

az lasszonyok. ) . 

— Hát csak ugy, hogy elvileg nincs 

kifogásom az ut ellen, de nincs rá 

p é n : z e t n . . . . 

-}- Komolyan beazélsz? — kérdik 

kétségbeesve az asszonyok. 

— Mintha imádkoznám I . . . 

— Bű-hü-bül Bü-bü-hül Mondtam én 

régen . . . . hogy nincs a világon 

. . . ! . olyan . . . . zsarnok . . . . m i n t . . . . . 

te . i . . férjek leg . . . . komi . . . . 

1 azabbja Te vadállat Te gyil-

i . . . . k o s . . . Te . . . . tigria I . . . . 

I — Jó, jó, de ha nincs, majd Bzerzek. 
' — Óh aranyos kis bárányom. Mond-

tam én régen, hogy nincs jobb ember 
az én uramnál. 

— Az ám. Olyan, mint a falat* ke^ 

nyérl — ismerr be az anyósom. ^ 

' — Gyitél — mondja a fiam. — J ó 

papai Nem josz papai Viszi Nöngyikét 

Budapesztje . . . . 

— Megyünk fiam, megyünk, válaszol-

tam én sóhajtva . . . . 

Aranyos mamám I Boldogságom, nyu-

galmam érdekében kérem irja. alá az 

ide csatolt ötszáz frtos — v á l t ó t . . . . 

A másolat hiteléül: 

Vajdai Sxnhó Intván 

Ö t l e t e k . 

Az okosság nagyon drága: az ifjú-

ságba kerül. Mme Lafai/ette. 

A birtokunkban levő vagyon a szabad-

ság eszköze; az, a mi után szaladunk: 

a szolgaságé. .7. ,7, itotisgeau. 

Az imádság sokkal tovább tart, mint 

a h i t ; a frázisok messze túlél ik.a meg-

győződéseket. / Kenetli Géza. 

Az anyós olyan, mint a sonka: csak 

hidegen jó. Román kőzmnndfi*. 
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m in t aká r osztende és port se nyelhet , 

a mikor ózondua, éltető lovegőt szíhat . 

Mivel azonban az a p á r hónap ig tar tó 

absent izmua is, melyet a külfö ldi fürdő-

zés maga u tán von, sok és sürü népes-

séggel megá ldot t vidéket megfoszt az 

anyagi gyarapodás ha ta 'mas eszközei tő l 

és a nemzet i vagyonra" nézve kész vesz-

teség uz, lia a polgárok idegen nép 

j ó lé té i segít ik elő avval a tőkével , a m i t 

a hazai föld termelt — igen fontos 

feladat a hazai fürdőknek olyan kult ivá-

lása, olyan á l lapotba való segítése, hogy 

azok az egész magyar közönség igényeit 

k ie légí thessék, másrészt pedig óriási 

á ldozatokat ne k íván janak vendégeiktől . 

Ha nem is országos, de legalább me-

gyékre kiterjedő akc ióktó l ezen téren 

mindenesetre több várható , min t magán-

vál la lkozástól . A m i vármegyénk* ebben 

a kérdésben eróseu érdekelve van és 

ha e tekintetben va laha történik valami , 

ugy helyt íkell á l ln ia neki is v i lághírű 

szép belföldi tengerünknek, a Balatonnak 

érdekében. y . L . 

Merre van a Kölcsey-utca? 
Ezen a héten kaptuk az a lább i levolet, 

a melyet , a benne foglalt közérdekű 

tapasztalatok alapján érdemesnek tar tunk 

közzéteuni . 

Tisztelt Szerkesztő U r l 

Emlékezetemben még t isztán él a 

hely, hol i f júságomnak legszobb éveit 

tö l töt tem. 25 éve annak, hogy befejeztem 

Nagy-Kanizsán t anu lmánya ima t és evvel 

egy uegyed évszázadra ter jedő bucsut 

vettem városuktól . 

Ezen hosszú távol lét után végre húsvét 

vasárnapján el jöt tem Kan izsára . 

D. 11 óra 57 perckor érkeztem 

meg a Budapest felől j övő gyors vonattal. 

Amin t k i jö t tem i pá lyaudvarból , hogy 

egy bérkocsira ü l jek , hal lom, hogy valaki 

k i á l t j a : 

í r á s i 

Körü lnéz tem, mert azt gondoltam, hogy 

egy detektív valakit igazolásra szól í t fel. 

Azonban csalatkoztam, mert mikor körül-

tekintettem, a detektivnek vélt ember 

nagy udvariassággal mond j a : 

Egy fiáker 1 

Megi jedtem, hogy már • tiakerbu is 

ültetnek, mert azt véltepi. hogy fel-

cseréltek ptjy gyanús személyiséggel és 

letartó i tatnak. De csakhamar magamhoz 

tértem, mikor l á t tam, ' hogy itt bizony 

még több ilyen detektivvel összetévesz-

tett ember is van, k ik tu la jdonképpen 

f i a k e r o s o k és f e l v e r ő s t játszot-

tak. No i t t már megnyugodtam, hogy a 

detektív nem detektív és nem is tő lem 

kérte az í r á s t , hanem a más ik kolle-

gájától . 

Most beül tem egy kocsiba és behaj-

tat tam a városba. A Koronáha^szá l l t am. 

M iu t áu i t i ' j ó i züen e lkö l tö t tem ebédemot , 

kávéházba mentem, majd pedig a korzóra 

sétálni I t t eszembe j u to t t hogy az éu 

régi szá l lásadóm raéc életben van, vala-

mint arra is emlékszem, hogy a fia az 

e lmúl t évben eml í tet te Pesten, hogy a 

Kőlcsey-utcábau lak ik . 

No ezt j ó lesz meglá togatn i l 

Oda megyek a sarki r e ndő rhö z : 

. M e r r e van kérem a Kö lcsey-utca"? 

kérdem tőle. 

.Kölcsey-utca ? . . . nem tudom* I feleli. 

No ez azép. ha még ez sem t u d j a ! 

gondo l tam magamban . Tovább sétálok 

és egy csoportot lá tok , melybő l egy 

levélhordó bontakoz ik k i . O d a megyek 

hozzá és kérdem tő le : 

.Kedves b a r á t o m ! Nem t u dn á kérem 

nekem megmondan i ; hogy merre van a 

Kölcsey-utca I" 

„ J a l das wfts i n i t l * felel i . 

P e c h ! gondo l tam magamban . Ö t évig 

vol tam nála e l lá tásban, most még sem 

lá togathatom. Ha megtud ja , b i zonyára 

megharagsz ik érte I 

Igy tehát kényte len vagyok sétálni . 

Még ped ig én is arra men tem, merre 

a többség 

A vasút felé, a hol keresztül mentem 

az . a l a g ú t o n " . 

Bárcsak ne mentem volna keresztül I 

Ezen azonban mégis szerencsésen ke-

resztül estem. 

Men tem továhb. Megnéz tem a tár-

házaka t . ma jd e l ju to t tam Kan i z sa egyik 

legszebb u tcá jába , me lye i m i n t még emlé-

kestem reá. Csengery-utcának nevez-

tünk . Utca je lző táb lá t azonban nem 

ta lá l tam. Az utca első p i l lanatra elég 

csinos, csupán akkor vettem észre, hogy 

ez az utca sem kü lömböz ik Kan izsa 

egyéb utcá i tó l , m ikor egy volt iskola-

társam k iá l t j a á t a másik sorról : 

.Szervusz Ls j oa l * 

Megá l lok éa lá tom, hogy szegény kolle-

gámnak , a velem való ta lá lkozás végett 

be kel lett p iszkí tani , sározni lack cipőjét, 

mert Csengery-utcában két oldalt a j á rda 

és a kocsi-ut kőzö t t két méter széles-

ségű s á r s z a l a g húzód ik végig, me-

lyen keresztül kel lett szegény Vi lmos 

bará tomnak uazni . 

Ö r ü l t ü nk egymásnak, majd e lvá l tunk, 

én ped ig folytattam utamat . 

Az utcasarokra érve, felnéztem a há-

zakra, hogy megtud jam, most mi lyen 

u tcák ágaznak el innét . H á t legnagyobb 

meglepetésemre uem ta lá l tam utcajelzőt , 

caupán néhány házon lá tható vi lágosan 

a Biztositó-társaság táb lá ja mel le i t egy-

egy bázazámje lző . Ezen azonban az idegen 

nem tud e l igazodni , mert ha t ud tam is 

volna va lamikor a volt szá l lásadóm ház-

számát ,-akkor sem ta lá l tam volna meg , 

mert ki tud a z o k o n a t ö r t s z á -

m o k o n e l i g a z o d n i . 

Amin t igy gondolkozom, eszembe jut", 

hogy ezen u tcá t még a z én i dőmben 

Fürdő-utcának h ívták , mer t benne Gőz-

fürdő van. 

A más ik u tcának a nevére, mely 

e lágaz ik nem emlékeztem, oda megyek 

azon reményben, hogy olt roHjd ta lá lok 

utcajolzőt . Azonban , a leguugyobb sajnála-

tomra kellett konsta tá lnom, bogy mikor 

a házat újra festették vele együt t is az J 

utca je lzőt is befestették. 

Csak most kezd lekopni a házró l a 

festék és ha valaki megerő l tet i szemei t , 

akkor a köve tkező be l üke t veheti k i : 

K f dy-utca 

a mibő l arra lehet következte tn i , bogy 

ez KiBÍaludy-utca, hogy azonban mely ik 

Kisfa ludy nevéről , az m á r a mérnök i 

hivatal t i tka . 

Tovább ta l á l tam balra egy más ik mel-

lékutcá t a következő fe l i ra t ta l : 

NFő-Tér 

U tca . 

I lyen elnevezést igazán még sohasem 

ha l lo t tam. Az t tudom, bogy itt ovodn is 

vati, tehát ez b izonyára Ovoda-utca lesz, 

gondo l tam magamban . E z t a nevet azon-

ban csak én gondo l tam ki , j ó lenne el-

menn i a más ik utca-sarokra, o t t ma jd 

t a l án meg tudha tom ezen utca nevét. 

Meg lepődtem I ! 

Nemze t i s z í nű t áb l a je lz i , hopy 

Nádo r utca. 

E z b i zonyára a ház tu la jdonos hazafi-

ságábó l tel ik ki, mer t m iér t tenne épp 

a város ezen utcával k ivéte l t . A mely 

vé leményemet megerős í tet te a z ugyan-

azon házon levő hasonló k i á l l í t á sú táb la , 

mely az t mond ja , hogy 

Kaz incy-utca . 

V issza fordu l tam, bogy folytassam uta-

mat . E l j u t o t t am a Nagykan izsa i Taka-

rékpénz tá rhoz . 

I t t má r csak b i zonyára t a l á lkozom 

utca je lzővel I ? 

Vo l t is, de csak egy l 

Ta l án ha nem leune, még sokkal jobb 

vo l n a l 

. D e á k- t é r " , je lz i a t áb la , a zonban 

elég e lh ibázo l tan , mer t a t áb l a keze a 

korzó felé muta t . É r te lmezze ez i min-

denk i ugy, bogy neki te taz ik l Most el-

kezd tem következtetn i . 

E z a táb la b izonyára , dacára annak , 

hogy a keze meg van fordítva, mágia a 

temp lom felé menő u ta t je lz i . Azonban 

egész jogos va lak inek azon á l l í tása iu, 

hogy ez a korzót je lz i , mer t ezt másho l 

t áb l a nem je lö l i , a „Deák- té r " kezo 

ped ig a korzó felé fordul . * 

Még csak egy p i l lanat ig óha j io iu tisz- j 

telt Szerkesztő Ur t ü re lmé t igénybe 

venni . 

Röv i d séta után megvacsorá l tam éa 

betértem a . K ö z p o n t " , majd ped ig az 

. O t t h o n " kávéházakba . 

I t t csak b ámu l t am 11 

Fiata l kereskedősegédekhől Összeállí-

tott ká r tya-kompán i á t l á t tam. 

Megelégel tem a sok j ó t éa a vasútra 

ha j tva felü l tem a 12 óra 45 perckor 

$ é c s felé menő személyvonatra , hogy 

Szombathe ly re u tazzam. 

Am i n t k i szá l l t am a vonatból , fe lü l tem 

a villtfoyosra, (még nem is k i á l t o t t ák , 

hogy : í r á s i ) és bementem a városba. 

A városbáz-palola előt t k i szá l l t am és 

m iu t án t ud tam a házszámot , egyenesen 

beta lá l tam nagybács imhoz . 

Este a v .Szabár i á "-bá men t ünk , hol 

egy vasút i l i sz t is asu ta lunk me l le t t 

foglalt helyet. E lbeszé l tem a társaság-

nak nagykanizsa i é lménye imet , m i re a 

vaBUt iné ő n agys ága tapaszta la ta imat még 

a következő kis ep izóddal gyarap í t o t t a : 

Mikor ő, h á rom hétte l ezelőt t Kani-

zsára érkezett , első ba ja neki is a fio-

kerrel gyűlt meg. Beül egy kocsiba , 

megmondja , hogy hova hajtson a kocsis. 

Mie lő t t azonbaTi megindu l tak volna, egy 

kovésbbé .tetszetősen ö l tözöt t fiatal em-

ber is beül mel lé a kocsiba. Er re az 

ur i hölgy ki je lent i , hogy nem ha j l andó 

a fiatal ur társaságában a városba menni . 

Most fel lépett a kocsis u ram b i rónak . 

6 s k i je lent i az í té letet , bogy : . E l ő s s z ö r 

a lénsasszony ú t a kocsiba," h á l marad-

jou ü benne . " 

A hölgy meg volt elégedve. M ikor a 

k i váu t házhoz ér tek, a bölgy egy koro-

ná t fizetett bér fejében. 

. E z kérem nem elég, egy forént a 

t aksza " , szól a fiakkeros. 

. É n mind ig ennyi t fizettem," feleli 

a hölgy. 

. É n meg add ig innen cl nem megyek , 

m ig a több i t ki nem fizeti, mert ha az 

az u r is bejött vóna. akkor elég lenne, 

igy ped ig annak a rész i t is magának 

kell megf izetn i , 1 vágja oda hetykén a 

kocsis. E lkerü lendő a ke l lemet lenséget 

a hö lgy , engedett és a . t a k s z á t " kif izette. 

A tar i fa azt m o n d j a : hogy a vasút-

hoz, vagy a temetőkhöz m e g r e n d e l t 

kocsik d i ja egy for int . 

Most m á r k íváncs iak vagyunk , ha va-

laki n o m r e n d e l kocsit, akkor meny-

ny i t fizet a va'sutrúl a város ig? 

É n ugy ba l lom, hogy a helyi szokás 

egyéb in tézkedés h i á nyában negyven 

kra jcár t á l l a p i t &eg . Azonban arra 

nézve, még helyi szokás sem in tézked ik , 

ha valaki mel lé beü l egy toprongyos 

kü lse jű idegen, a kivel nem akar együ t t 

u tazn i , akkor köteles-e annak a részét 

is meg f i ze tu i ? | 

Enny i t ha l lo t tam és tapasz ta l tam egy 

fé lnap a la t t Nagy Kan i z sán . 

Ké rem t isztelt Szerkesz tő U r , ne ne-

hezte l jen egy percig sem r e ám , hogy 

éppen az ö n tü re lmét vet tem ennyire 

igénybe, de az t h iszem, [hogy felszóla-

lásom ném i haszonnal fog j á r u i , mer t 

csak ott van bíró , hol vád ló is van. 

Remény l em . hogy a további huszonöt-

évus ta lá lkozás má r ke l lemesebb lesz és 

ta lán má r akkor lesznek u t t a j e l z ő l á b 

Iák, rendes házszámok éa fnkkerosok 

is, k ike t nem kell detekt ivekke l össze-

téveszteni , sőt ha szá l l ásadóm még élet-

ben lesz és a Kölcsey u t c ában fog lakn i , 

akkor biztosan az l is meg fogom talál-

hatn i . 

Csodá lom, hogy Szombathe lyen j obban 

ismer ik Nagy Kan i zsá t , m in t Kan izsán , 

mer t i l t meg ' u d t á k mondan i , hogy a 

Kölcsey-utcát ugy kel let t ! volna kérdez-

n e m : . H o l van a K iskeresz t-utca?" 

Ezek u tán maradok a t isztel t szer-

kesztő u rnák a lázatos HzOlgája 
Szomba the ly , 1900. áp 18. 

Komáromu TAIÍO.I. 

H I j R E K . 

— F e l t á m a d á s . A fe l t ámadás ünne-

pét a város b ivő közönsége nagy ájtatos-

aággal ünnepe l te meg f. hó 14 A Szent-

János temp lombó l J[ t4 arakor dé lu tán 

indu l t el a meuet . A mounyozetet hotivéd-

őrség kisérte. A sxentaéglartót S z a b ó 

István szt.-ferencrendi á ldozár v i t le . Nagy 

pompáva l men t végbe a azt. ferencrendiek 

zá rdá j ábó l e l induló körmenet , me lyhez 

egy század honvédség és egy század 

sorkatonaság volt kivezényelve. A kör-

menetben részt ve t tek : a városi tanács, 

a törvényszék a helyben á l l omásozó 

honvéd- és közödhadseregbel i t isztek. 

A tűzoltó- és hadaatyán-egyesűlet zene-

kara felváltva j á tszot t egyház i és v i lág i 

darabokat . A körmenete t ór iás i nagy 

á j tatos közönség k isér le . A rendet teljes 

d i s i b e ö l t ö z ö l városi rendőrök tartot-

t á k feno l . 

— , A v e z é r k a r K a p o s v á r o t t . B á r ó 

B ^ c k Frigyes, a vezérkar főnöke, szá-

mos t ábo rnokka l együt t ka tona i tanul-

mányok eszközlése végett má j us 11-én 

Kaposvárra érkez ik . , , _ . 

— O r v o s v á l a s z t á s . A dr . G e r ő 

Józse f ba lá la következtében megü rü l t 

városi orvosi á l l ás t f. hó 26-án t ö l t i k 

be választás u t j án . Az á l l ásra fcddig dr . 

S z a b ó Zs i gmond és dr. G o d a L i p ó t 

oki. t iszt iorvosok pá lyáz tak . 

— j D r . I t u z s l c ska K á l m á n k ir . tan-

felügyelő .Beszédek a l aoügy és társa-

dalom kö r ébő l " c ímme l összegyű j tö t te 

a zon j beszédeit , melyeket ünnepélye-

sebb tanügy i aktusok és t á rsada lmi 

mozzknatok a l ka lmáva l mondo t t és e 

gyű j teményt kőnyva lokbA" közzé lesz i . 

A niogyeszerte ismert k ivá ló szónok 

ezen könyvének megje lenését l á tha tó 

érdeklődéssel vár ják mindenfe lé , a gyüj tő-

ivek : már szé tmentek és a könyv a 

j ö vő jhónapban fog meg je lenu i F i s c h l 

F ü l ö p könyvkereskedőnél . 

— j Nóvv&I ioz t a tAsok . W e i l l e r Vil-

mos felnő ker . isk. tanu ló és öcscee 

Lajosi vezetéknevét be lügymin isz ter i enge-

dé ly i je i . K a d ó " ra , H a h n József felső 

kere&k. isk. t anu ló és öcscse V i lmos 

. H a y a s ' - r a v á l t o z t a t t a . ó h a j t a n d ó volua , 

hogy ja felső kereskedelmi iskola i t anu lók 

e pé l d á t men tü l tömegesebben követnék . 

— N á s z G n t m a n n é k n n l . M a d a r a s i 

B e c k Gyu l a dr . bauk t i t k á r f. hó 24-én 

eBte jö ' l ! ó rakor vezeti o l t á rhoz G ü t -

ni a n;n L i l ly kisasszonyt , gelsei G u t m a n o 

V i lmós kir . tanácsos Ipányát Budapesten , 

h dohány-utca i t emp lomban . A menyaaz-

szony szü lőhelyérő l , Nagy-Kanizsáró l bizo-

nyára a szerencsekivánatok ö zöne fog el-

j u t n i Budapes t re azou t iszteletnél és 

szeretetnél fogva, me lynek a G u t m a n n 

család helyben örvend . G u t m a n u V i lmos 

leánya esküvő je a l ka lmábó l a helybel i 

szegények köz t 2 0 0 ko roná t osz ta to t t ezét. 

— E l j e g y z é s . P u s o f s z k y K á l m á n , 

Dé l i-vasú t i mozdonyveze tő el jegyezte 

K r i s t o f o l e t l i J o l á u k isasszonyt , 

Nagy-Kan izaán . 

— A n y a k ö n y v v e z e t ő k i n e ve z é se . A 

sormási anyakönyv i kerü le tbe helyettes 

anyaköny w e z e t ő ü l . a születés és halá lo-

zási anyakönyvezésre szor í tkozó hatás-

körrel H a j d ú La jos sogédjegyző nevez-

tetett k i . 

— U o n T é d e l n k á j t a t o s s á g * . A be-

vonul t houvéd-póJtarta lékoBok holnap, 

vasárnap teszik le ka tona i eskü jüket . 

Ez t megelőz i a helybel i ferenciek temp-

lomábau '|,8 órakor ta r tandó katooa i 

szent-beszéd, melyet S z a b ó K á l m á n 

szombathely-egyházmegyei á ldozár , hou-

véd-segédlelkész in téz a kivezényelt h a d - ' 

fiakhoz. 

— N ö v e n d é k e k l i a u g v e r s e u j e . I Ioí-

r ichter E m m a hegei t i t tauárnö 1900. áp-

ril is 22-én dé lu t án 7 i 4 ó r a k o r a . K a s z i n ó " 

termében növendéke ive l vizsgabangver-

senyt rendez a kőve tkező mü-o r r a l : 

1. Be l l i n i : Da l l am , e lőad ja Pá l fy Alajos. 

2. We i s s : I ndu l ó e lőad ja K u b á r Mar inka . 

3. R i ed i ng : Po'onaise, e lőadja B l au Ar l hu r . 

4. H a u s e r : a) Wiegen l i ed , b ) /D ie Launen-

hafte, e lőad ja W i t t enbe rg Annuska , zon-

gorán kíséri Ba r i b a Rózs ika . 5. S i n g e l é e : 

Romeo e l Ju l i e t te . e lőadja Scherz Is tváo , 

zongorán kiséri P r á g e r Marg i t . G. Herr-

m a n n : PeUt Rbupsodi t f e lőad ja F i l i p i ch 

Korné l , zongorán kíséri B l au Marg i t . 

7. S inge lée : Oberon , e lőad ja Rothsch i ld 

Bé l a zongorán kiséri B lau Marg i t . 8 

D a n c l a : Le Souven i r , e lőad ja B a r i b a 

I s tván , zongorán kiséri Ba r t ha Rózs ika . 

Ő. S inge lée : L a Trav ia ta . e lőadja Kauí-

mann J enő , zongorán , k isér i B l au Marg i t . 

10. ' D a n c l a : S ymphon i e concertaute 2 

hegedűre , e lőad ják Ba r t h a Józse f és 

Bogénr ieder Káro ly , zongorán kisér i 

Bar tha Rózs ika . 11. S i n g e l é e : Fan tas ie 

Pdstorale. e lőadja Gog l Vi lmos, zongorán 

k isé j i Práger-Margit. 12. A l a rd : Symphon i e 

concertaute 2 hegedűre , e lőad ják Práger 

I lonj i és l l o f r i ch ter E m m a . zongorán 

kiséri Práger Marg i t . Belépt i d i j l 

korqna. Deák jegy GO fillér. 

- f D ö l l v a s a t . F . évi má j us h ó 1-én 

a dé l i vasul magyar vonala iu u j m e n e t -

r e n d lép életbe, mely a köve tkező lénye-

gosebb vá l tozásokat t a r t a lmaz z a : Buda-

pes t— pragerhofi vonal . Az összes gyors-

vonatok Szán t ód helyett i smét Balaton-

Fö ldváron fognak feltételesen megá l l an i 

és Szárszó megá l lóhe ly is a forga lomra 

ismét megny i t t a t i k . Bécsú jhe ly—nagy-

kanizsa i vonal. Szombathe ly és Bécsú jhe ly 

közö t t m i n d k é t i r ányban egy u j személy-

vonat hoza t i k forga lomba . ( I ndu l ás Szom-

bathe lyrő l 6 óra 10 perckor este, érkezés 

Bécsú jhe lyre 8 óra 47 perckor este. indu-

lás Bécsú jhe lyrő l 6 ó r ako r reggel, érkezés 

Szomba the ly re 8 óra 46 perckor regge l ; ) 

a Szombathe lyrő l Bécsú jhe lyre köz lekedő 

u j személyvonat egyrészt Szomba the lyen 

a m. k i r . á l l amvasu t aknak Feh r i og felől 

j ö vő 1307 . sz. s zemé lyvooa táva l , más-

részt Bécsú jhe lyen a 9 óra 45 perckor 

este Bécsbe beérkező 3la. sz. gyorsvonat-

tal közvet len csat lakozásba hoza t i k . 

— U j t e m e t k e z é s i e g y e s ü l e t . U j 

temetkezés i egyesület a l aku l t , me lynek 

i rodahelysége a . F e k e t e S a s " c imü 

vendég lőben van. Je l en tkezőke t , az eluök-

ség elfogad vatár- és ü nnepnapokon 

d . e. 9 — 1 0 - i g éa dé l u t á n 3 —5- ig . 

Hé t k ö znapokon P e r k ó Pé ter íesrő és 

R a f f a y I s tván rendőrb i z tos fogad el 

be je lentéseket 

— Ü t a z l k - e a p á r i s i v i l á g k i á l l í t á s -

h o z ? S ze re t nék b izony , mert a mos t an i 

k i á l l í t ás sok v i l ágcsodát egyesit . Csak H 

hagy kö l tséget sa jná lom és a t á rsasutazás 

sok ke l lemet lenséggel j á r I I Akko r j ó 

tanácscsal s zo l g á l ha tok ! A v i l ágh í rű Couk 

cég a köve tkezőke t n y ú j t j a : E g y e d ü l i ^ 

u l a z ás Par isba éa vissza — nem társa-

ságban — másod ik osz tá lyú gyorsvonat-

ta l , t l z nap i t a r tózkodás Pá r i sban , egy ' 

e lsőrangú szá l lodában való k i t ű n ő el látás , 

a francia vasutakon 3 0 klgr . szabad 

podgyász , a k iá l l í t ás terü le tére napon ta 

egy belépt i jegy, t z .E i f fe l to ronyra ingye-

nes felszál lás , 10 ,000 koronára baleset-

biztosí tás . A menet jegy 30 nap ig érvé-

nyes és az u t tetszés szer iu t m i ndeu 

á l lomáson megszak í t ha t ó E z m ind csak 

nevetséges o lcsó 360 koronába kerü l és 

ezen összeg 50 koronáB rész le tekben is 

fizethető. E z igazán j u t ányos l Ho l kap-

ha tók ily olcsó j e g y e k ? Egyesegyedü i : 

Fucbs H . v á l t óházáná l (Budapes t , IV . . 

Kecskemét i utca 1 ) . hol k imer í t ő prospek-

tussal is szo lgá lnak . Sz ives le lv i l ágos i tásá t 

i gazán köszönöm és ily k ö r ü lmények 

közö t t okve t lenü l u t a zom . 

— J ó b o r j ó e g é s z s é g . H o r v á t 

J á n o s nevü ügyes napszámos m á r évek 

óta m ű k ö d i k , m in t p incemester N e u f e 1 d 

11. helybel i borkereskedő p incé jében és 

gazdá j a tel jesen megb í zo t t benne, ugy 

hogy ő a gazda távo l lé tében néha fél-

nap ig is egyedül m ű k ö d ö t t a p incében . 

Azonban a l ka lom szül i a tolvajt . Ho r v á t 

látva s feltét len b iza lmat , gazdá ja távol-

lé tébe* m á r nappa l k ikész í te t t egy-egy 

ön töző kanna bor t , melyet a z t án éj jel 

hazaszá l l í to t ta . I v ópa j t á sok csakhamar 

akad tak és ez volt a veszte." mer t ép 

ezek közü l súg ta be valaki a rendőrség-

nek és még Neufe ldnek is a borman ipu l á-

ciót. A rendőrség é jnek idején lesbe á l l t 

é* Horvá t J á n o s t ép akkor cs ípte nyakon , 

m i ko r ez a kerí tésen k imászva , a borral 

telt k a nn á t haza akar ta v inn i . Ho r v á t 

[ be ismer te , hogy ezt a man i pu l á c i ó t n iár 

régebben fo lytat ja . Az ügyet á t te t t ék a 

. kir . ügyészséghez. 

— K a l a n d o s é l e t . A inu l t hé ten 

beá l l í to t t a Z . I I . szerkesztőségébe egy fél ig 

urasan ö l t ö zö t t középkorú férfi, ak i 

á l l í t ó l ag zala-egerszegi szü letésű és roko-

I na i t kereste ott , d o nem ta lá l t senki t . 

aki keb lére ölel te volna. A neve Z r í n y i 

! J ó zse f , mesterségére nézvo hajóács, ak i 

] m á r be jár ta az egész v i lágot s jelenlt íg 

j egyeneson Saq-Franc iskóbó l j ö t t haza. 

Soká ig lakot t A u s z t r á l i á b a n : Madagasz-

kárban koroná i szo lgá la tban á l lo t t . M i u t á n 

nem talál', rokonra , a legköze lebb i vonat-

ta l e lu tazot t s em lékü l el is v i t te magá-

val a .Za laváru iegye i H í r l a p " " muuka-

társunk parap lé j á t . M i u t á u a ka landos 

ur i ember azt á l l í to t ta , hogy mbst a 

Har t i szigetek felé v i tor láz ik , a h í r l ap í ró 

megnyugodo t t a sorsban , mer t o lyan 

messzeségbe nem mehet a parap lé ja u t á n . N 

A bo ldogu lás u t j án A gazdagságról ait 
tartották a nevető filozófusok, hogy nem egyéb 
a szerencse é« a halál versenyfutásánál. Min-
denki arra tan rendfltetve, hogy gazdag legyen, 
csakhogy sokan nem érik meg a vagyon be-
köszöntét. A dolog attól ftlgg, hogy melyik jut 
előbb at emberhez: a szcrencae-e ragy az étet 
vége? Ezen bizony eatkia nevető filoróíusok 
vigazxtalódhitnak, azok ia kónyek közt nevetve. 
Az élettel küzködŐ embernek ez & filozófia nem 
vigasztalás, hanem lemondás. Hanem a haladás, 
a mely a boldogulás útjait egyengeti, a i 5 
számára is talált vigasztalást. Olyan, a mely 
több a vigasznál: éltető reménység. Ez a talál-
mány az osz t i lyaomjá ték . Vagy azázötven 
esztendős, nálunk még csak három évea. De 

Fonlard-selyem -ruha 
8 frt 40 krtól feljebb t — m é t e r — póatabér és vimmeniescn 
Minták kiválasztáira, nemkülönben tekete, fehír éi szines Henneherg-
lelyetn blousok éa ruhákra alkalmas 45 krtól U frt «5 krig méterenkiot. 

Csak a k k o r v a l ó d i , h a k ö z v e t l e n t ó l e m r e n d e l i k ! 

H E N N E B E R G ' G . , s e l m w o s , ZÜRICHBEN. 
(CI é» kir. udvarl-axállitó.) 



X X X I X É V F O L Y A M . V Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 1900 Á P R I L I S 21-én. 

már nálunk ía meggyökerezett. Mert kielégíti 
az embernek a szerencséhez való jussát. Mert 
megadja tniuden embernek a becsületes gazda-
godás lehetőségét és mert a nyeremény fogal-
mit kihámozta rejtélyes hurkából. A nyeremény 
mar nem vak - szerencse, hanem raloszinnség. 
Mar nem boloud' esély, hanciu mathematikai 
lehetőség. Meit az osztálvsorsjáték minden 
második résztvevőjének nyernie kell. Ha egyebet 
nen>, a betétjét usazakajija A mi azt jelenti, 
hogy a kockázat m in imá l i s . A főbb nyere-
inenyt'k saáma is inagy, a summájuk puditr 
iinjiiuaus fczrek, tízezrek, százexrik, még" 
millió is nyerhető. Az osztálrsor»játek fel-
szabadította az embert attól "a fatalisztikus 
megnyugvástól, hogy a gazdagság beköszöntét 
nem élheti meg. Ezer és ezer ctnb-r jutóit 
ji> niédboz néhány év alatt éa nagy azoknak 
a száma, a kik egyenesen gazdagok lettek az 
i.-ttal)sorsjáték alial. A mely nem babonán 
alapuló lutri, hanem rendes llzlet n nzereu-
CMMI'I. Kel is fogja ezt a középosztály és fel 
M karolta AZ , osztálys-irsjátékot. A uyerők 
statis/.iikíVjji azt bizonyítja. hogy a középosztály 
tagjai: kereskedők, iparosok, gazdák, hivatal-
nokok. lnteiue/vk keresik es raláljík meg beuue 
» ereDi'féjüket. A vagyou lilggetleuséget, 
unalló>ág»t ad, se/tkt ezt jobban nem érzi, 
mint a szellem és u test munkása, n kinek a 
vagyonra \aló vágyakozása nem kapzsiság, 
hanem a luggetleiiseg felé való törekvés. Kzt 
a törekvéset kielegiti az osztályjorajáték. a 
mély a maga tömérdek nyereményével és mini-
mális kockázatával a szerencse lecövekezését 
jelenti A ködös epekedes helyébe a valószínű-
ségben való bizakodás kerfllt Mindenki számit-
bat már a-jólét beköszöni ére. a uéíkrtl, hogy 
l. li» ft' rándozó nak tarthattuk. 

S Z Í N H Á Z . 
Húsvét vasát 'nnpjáu kezdte meg elő-

adásait Deák Péter sz ín t á rsu la ta a Pol-

uár i Kgylet nagy termében . Kinő eiöadá-

Mtl if j . Bokor J ó z>e í pá lyad í jnyertes 

népsz ínművé t , a „Kuruc fu r l ang "-o t vá-

lasz to t t a ; azt a darabot , a melylyel a 

télen Ha lma i sz ín társu la ta befejezte a!ő-

ai lása i t . 

Pál l fy N i na , Bözs i személyes i tő je na-

gyobb hatást a másod ik fe lvonásban ért el. 

Kü l önben e népsz ínmű expoz ic ió ja 

hosszadalmas, mego ldása ped ig na iv . 

Pál l fy K í n á n k ivü l Lónya i Pau la já-

téká t és énekét kel l d icsérnünk . 

A férfiak közü l Deák Péter l ü n t ki 

BőgÖsi Lőr i nc szerepében. Tukora i , i r ó 

deák ja is j ó a l ak í t ás volt . — E l l enben 

Lomn icy Tetény Gábo r szerepében nem 

tudot t belemelegedni . 

I t t e lső . e lőadásra fe l tűnt a sz ínház 

teljes és j ó zenekara , mely 13 szentély-

ből á l l , s mely helyét jó l meg fogja 

á l ln i ezentú l is. 

Hétfőn i lé lutáo „ G o l d s t e i n . S z á m i " - t , 

este Sz ig l iget i „ C s i k ó s"-át Bdták. E b 

ben az u tóbb i megha t óan egyszerű, ked-

ves népsz ínműben a sz ínház egyik leg-

tehetségesebb tan ja , Gyár f ás Ö d ö n , k i 

Andr is csikós-bojtár szerepét adta . szép 

j á t ékában s élvezetes énekében gyönyör-

ködhet i Üuk. Gyá r f á s tökéletes népszin-

múl ie í i csikós-bojtár volt , de azért csupa 

é l f t . természetes és magyar . 

I>eák Péter (K iss Bá l i u t parasztgazda) 

ejíy egész uj szerepköré t n iu ta t lu be. 

Tukora i ped ig Vámos i rektor Hzere-

péhen tűn t fel j á t ékáva l . 

A nők közi l l Lónya i P au l a érdemel 

. eml í tést , ki diserét énekével , szépen 

csengő hangjáva l ez a l k a l omma l is s ikert 

ara to t t . 

Kedden operet teben mu ta tkozo t t be a 

tán-ulat. J obnes Si i lney da l l amos , fülbe-

mászó muzs iká j u . darab já t , a „ G ö r ö g 

r a b s z o l g á " - t vá lasz to t t ák e célra. A 

vá lasztás ellen nem lehet k i /ogásuuk , 

de anná l i n k á bb van a .színpad és a 

d ísz letek el len. A sz inpad m á r ezen 

a rány lag nem sok személylyel -felépített 

operettoberi is k ics inynek b izonyul t . A 

t ánco ló művésznőknek nagyou sokszor 

a h á t uka t kellett a pub l i kum felé fordi-

tan íok . A karda losok . i s m i nd i g u i juk-

ban vol tak. 

A d ísz letek .— bár u j aka t ígértek — 

épen nem eme l ték az e lőadás fényét. 

A kardalosok ped ig máskor ne mázo l j ák 

olyan rú tu l av. arcukat . A í öhb nrerepe-

ket Pál l fy N ína (Aspasia) , Lónya i Pau la 

( l r is ) , Du l í ch Maii.-ka (An tón i a ) . Deák-

Pé ter (He l iodorus ) , Tukora i ( Pompon i u s ) 

és I ván fi (görög rabszolga) l á t t ák el. 

Pá l l fy N i a a nagyon szép értékes hanggal 

rende lkez ik , mely a magasabb régiók-

ban finom csengésével j ó l hat . Szaba tos 

t r i l l á iva l v iharos tapsot aratott . Több 

éneks z ámá t meg ke l le t t ismételn ie . J á-

téka is kedves volt. Lónya i Pau la pa j záu 

t empera tuen lumu . üde j á tékáva l , kis ter-

jede lmű , do ke l lemes t imbre jü hang jáva l 

ma is a t á rsu la t egyik leg jobb erő jének 

b i zonyu l t 

Ivánf i , ke l lemes, bár nem magas ská-

lájú bar i ton jáva l t űn t fel. J á t é k a még 

i ' iüyon érdes és merev. D e á k éa Tukora i 

» szerepükben re j lő kom i kumo t ügyesen 

és karakter iszt ikusan akn á z t á k ki . A kar-

d . t l t ű rhe tő , azenekar .ha t á rozo t tan j ó vol i . 

A szerdai e lőadáson a t á rsu la tnak egy-

két uj , olőre is j e l e zzük , hogy tehetsé-

ges tag jáva l i smerked t üuk meg. „Tosca " 

kerü l t Hzinre, Sardou V i k t o rnak nagy-

hatású , le leményes mesoszövéssel meg-

komponá l t d r ámá j a . A c ímszerepben 

^Murány i J u l i s k a mu t a t kozo t t be. Tosca 

"mé ly szerelmének to lmácso lásában szé-

pen , érzelmesen j á t s zo t t és evvel érte 

el a l egnagyobb ha tás t . Azonban egy 

kissé gyenge hang j a és a lacsony test-

a lkp ta nem képes í t enék a harag és 

á d á z gyű lö le t lelkében tombo ló viharai-

nak h ü ábrázo l ására . Ez ugy latsz ik túl-

ha lad ja erejét . M i nda za l t s l meggyőződ-

tünk , hogy érte lmes sz iuésznö . Lotnntci 

Bé la mé l t ó p'artnere volt Scarp ia báró 

szerepében. A Foi iché m i n t á j á r a meg-

a lkoto t t kegyet len , számi tó , va lóban je-

zsu i ta reudö rm in i ö z fo r fur fangja és erő-

szakoskodó szerelme teljes igazságáu l 

j u to t t érvényre az ő a l ak í t ásában és a 

hatást , m i t e lő idézet t , fokozta az ügyes 

maskirozás . Most Já t tuk e lőször <le szép 

tehetségét m á r mos t is mé l t ányo lha t juk . 

Gyár f ás Ö d ö n (Cuvarodot t i festő, To ica 

kedvese) sokszor mesterké l t volt és 

anny i ra ki akar ta akná zn i a hatáeos 

helyzeteket , hogy a karzat nevetése nem 

volt egészen a lapta lan . Tukora i (Atta-

vanl i marqfuís) rövid szerepét j ó humor-

ral a d t a és Vadász (Cesare Ange lo t t i ) 

sz in tén ügyesen j á t s z ó n . 

M e g kel l d icsérnünk a ruha t á r gaz-

dagságá t , az ízléses j e lmezeke t . 

T Ö R V É N Y S Z É K T 
§ A g y i l k o s c s e b e r . Gonda t l a n s ágbó l 

okozo t t súlyos testi sé i tés vétsége m ia t t 

kerü l tek a vádlottal? pad já ra . í l e rman 

Pé te r és P i n t é r József lasztonyi löld-

müvesek, mert egy kutásás a l ka lmáva l , 

a hol a földet k ieme lő vödörnek be- és 

k ikapcso lásá t végezték, a vödör a csiga-

köté lbő l k i kapcso lódo t t , " a kú tba vissza-

esett s az abban do lgozó egyik mun-

kásra esve, annak lábát e l tör te a bár 
1 három hó mú l va a lőrés meggyógyu l t , 

a megsérü l t munkás i ába örökre béna 

ma i ad ) . 

1 A d r . KIBS Is tván k i r . tszéki b í ró 

e lnök le te mel le t t e hó 18-án megtar to t t 

i főtárgyaláson a további e l járás e bűn-

ügyben megszü i i te t tetet t , mer t a gon-

da t l anság vád lot tak terhére megá l lap í t-

i h a t ó nem lóvén , dr . Kend i a lügyész a 

vádat elej tette. 

F ö f á r g y a l á s o k é s í t é l e t h i r d e t é s e k . 

1900. ápr i l hó 23-án (hétfő)* 

Lopás bűnte t téve l vádol t Kamen ics 

Márk és társai e l leni bünügybeu lö-

tárcya lás . 

Sú lyos testi sértés bűnte t téve l vádo l t 

P in tar ics József e l leni bűnügyben fő-

tárgyalás . 
1 Pá rv i ada l vétségével vádol t Thaaay 

: E r n ő és Kondor Miksa el leni bűnügyben 

• főtárgyalás. 

1900 . ápr i l h ó 25-en (szerda) . 

| Csalás bűnte t téve l vádolt I l a lvax Géza 

el leni bűnügyben főtárgyalás. 

Sú lyos testi sér tés-bűntet tével vádolt 

Kurd i Ferenc és társa i e l leni bűnügy-

ben főtárgyalás . 

S ikkasz tás vétségével vádo l t I todek 

J ó zse f el leni bünügyben folyt, végtár-

gya lás . 

C.ialás bünte t i is miatt vádol t Kon rc z 

G ize l l a el leni bűnügyben í té le th i rdetés . 

1900. ápr i l hó 2U-áu (wü t ö r t ö k ) , 

Két rendbe l i lopás vétségével vádo l t 

Kurd i Ferenc el leni b üuügyben felebb-

yi.teli t á rgya l á i . 

Becsületsértés és k önnyű testi sértEs 

vétsége m ia t t vádo l t S z ab ó M ihá ly é.s 

társai el leni bűnügyben fe lebbv i te l i tár-

gyalás . 

Lopás bűn te t te m ia t t vádolt J ámbro-

,v i ta Ferenc el leni bűnügyben itélet-

hirdotéa. f 

Ham i s vád bűntet tével vádol t S imon-

ko f i c s . ; F ló r i áu én társa e l leui bünügybeu 

i t é íe lh i rdo lés . 

Lopás bűn te t te m i a t t vádol t Horvá th 

B ó d i e l leni bünügybeu í té le th i rdetés 

Lopás bün te t te m i a t t vádo l t özv. Né-

meth J á nosné és társai e l leni büuügybett 

Í télethirdetés. 

S ikkasz tás vé i t ége m i a t t vádo l t Szata i 

Györay e l lőn i bünügybeu í té leth irdetés. 

1900. ápr i l b ó 27-én (néntek) . " 

Csa lás bűntet tével -.vádolt Bergl- Vil-

mos ío l leui bűnügyben fő tárgya lás . 

Sú lyos testi aértds bün te t te m i a t t 

vádol t Háb j ánecz Józse f e l leni bűnügy-

ben főtárgyalás . 

Uzsora vétségével vádol t Özv. Löveu-

sohn Hon r i k né szü l . S te iuer J o h a n n a 

el leni büuücyben í té leth irdetés . 

Lopás bün te t te és vétségével vádolt 

Tó th La jos és társai e l leni bünügyben 

Í té leth i rdetés . 

A magyar kir. anyakönyvi hivatal. 
Sz f i l e t é f t e k : 

— Április 12 -20-ig. — 

Szekeres Anna mosónő : La jos , Poled-

nák An ta l ke r t ész : J e n ő , Szabó József 

n apsz ámos : Ka t a l i n . D r . We i s z La jos 

ügyvéd : Marg i t , Auek Jóo-ef f ö l dm ivas : 

Józse l , Kán t á s Mihá ly po-ta- és táv irda-

szo lga : Sándor , Oijbán Bá l i n t c s i zmad i a : 

J u l i a nna , Munczer György f ö ldm ives : 

György , Ke le Ant^ l m u n k á s : Erzsébe t , 

F u r d á u Józse f fö ldmives : József , Ö tvös 

J á n o s k ő m ű v e s : Marg i t . S tokker I s tván 

k őműves : halvaszű|lött, Bautnnsr ten Ká-

roly gépés z : Lász ló , S tokker Ferenc 

vasút i f ű t ő : J u l i a unn , Bedők Franc iska 

szakácsné : lm re , ; l l ) r . Kertész Arno ld 

ügyvéd : La jos , Blelsö Józse f napszámos : 

Mihá ly , I 'o l lák Miksa zene t ao i t ó : Erzsé-

bet , Thurn L i p ó t ' k e r e s k e d ő : Ka t a l i n . 

H a l á l o z á s o k : 

— Április 12 -20-ig. — 

Do lmányos A n n a " Gycrgyák Józsefné 

rjí 23 éves; l ü dögün i őkó r , Németh Antin 

rk. I C hónapos : t l időhurÜt , Sebestyén 

J á n o s rk. szatócs. 45 éves : tüdö lob , 

Németh András rk. napszámos. 81 éven: 

végelgyenKŰIés, Benedek Már i a L á z á r 

J a k abné rk . 31 éves : t ü dögümökó r , Po la i 

J u l i a n n a özv. D u k n i K is Pá l né rk. föld-

mive" , G9 éves : véselgyengülés , Néme t 

J u l i rk. 4 éves : t ü d ö b u t u t , Marku lya 

Ferenc rk. 2 h ó n apos : tüdölob, . K án t á s 

S ándo r ev. ref. 7 ó r á s : veleszületett 

gyengeség, Scbenk Lajos rk. 3' h ó n apos : 

bé l hu ru t Knausz Lász ló rk . földmives, 

&9 éves: t üdőhuru t , Vics ic Józse f rk. 

napszámos , 07 éves : égési sebek követ-

kez t ében . 

H á z a s s á g o t k ö t ö t t e k : 

— ÁprilU 12—20-ig. — 

Bárány Z s i gmond á l l omás i fe lv igyázó 

Aba l igetrő l — Menc Marg i t ta l , 

IRODALOM 
— É r d e k e s a j á n d é k . M i nden család-

ban szívesen fogadjak az oly a j ándéko t , 

melyben férfiak, nők és gyermekek 

egyaránt ö r ömüke t le lhet ik . I ly a jándék-

ról goudoskodik a P i l l angó , ez az élén-

ken és na^y gondda l szerkesztett , mű-

vészi képekke l i l l usz t rá l t legolcsóbb élc-

lap. mely előf izető inek minden hónapban 

ingyen adja a Csa lád c imü mellékletet . 

A Család ö r öme a nőkuek , mer t a d iva t 

ú jdonsága i t mu t a t j a be le í rásokban és 

r a j z okban ; öröme'1 a gyermekeknek, mert 

beune versikék, ta lányok vannak. J u l i u s 

1-étöl* kezdve a lap színes i l lusztrációk-

kal je len ik meg. Csekély negyedévi 3 

korona elöi izetési árért ennyi t egy l ap 

sem nyú j t előf izetőinek. — Muta tvány-

számot szívesen kü l d a k iadóh iva ta l 

( l la jós-u. 2 3 ) J ö v ő hónapban i roda lmi 

pá lyázat I Ítészt vehet m inden előf izető I 

Pá lyáza t i fettételek a j ö vő számban . 

— l í j ' I d ó k . Azt a t i tko t , hogy m i n ő 

szel lemi t áp l á l ék , kel l a műve l t magyar 

közönséguek és m i n ő k a művész i igé-

nyei, nagy fo lyó i ra ta ink közü l az U j 

I dők ta lá l ta ki a legtel jesebben. Herceg 

Ferenc, ugy szerkeszt i ez t a finom képe3 

het i lapot , hogy az krón ika is, d e uein 

una lmas e lmondása az eseményeknek , 

regény- és novella-tár is. de nem össze-

h&lmozása a rendes i roda lmi termékek-

nek. ismeretter jesztő in, de nem nagy-

képű , mu la t t a t ó is, do d iszkrét , válasz-

tékos. Megérz ik e folyóirat m inden lap ján 

a szerkesztő e lőkelő keze, munka tá rsa i 

ped ig a lap 'szel leméhez mér ten csak a 

magyar i roda lmi v i lág legjavából valók. 

Csakugyan , ilyen l ap kell a magyar 

közönségnek , amely a sa já t képét , finom 

ízlését, müvészetszeretetét , magyar lel-

ké t akar ja lap jában meg lá tn i . Az u nagy 

szeretőt , amelylyel az U j I d ő k c ikkei t , 

képe i t összevá logat ja a szerkesztőség, 

azt eredményezi , hogy a lap m inden 

száma vonzó, lébi l incselőn érdekes. Regé-

nyeit e lkapkodja a közönt-ég és leg jobb 

i ró ink s ietnek nagyobb-kisebb muuká ik-

| kai első sorban az U j Időket, felkeresni. 

' A rendes számokon k ívü l ad ünnep ies 

; a l ka lmakka l kü l ön , gazdag, mellé.kletek-

i kel d ísz í tet t számokat , amelyekuek mű-

I l ap ja i magas művészi becsükkel vsló-

! aágos szalonékcsflégek. H a t évi pálya-

I fu tása a la t t ez a magyar lap lassanként 

| k iszor í t ja a kü l fö ld i versenytársa i t s ma 

m á r mindeu müve i t magyar csa ládnak 

hűséges , / é l veze te t osztogató heti ven-

dége. Előf izetés i ára negyedévre 4 ko-

rona. K i adóh i va t a l a Budapesten , And-

rássy-ut 10. sz. 

üzcrkcsttöaeg: 
l>r. ViUAnyi Henrik, teletői aaerkesatő. 

Kiadó : / /> . H ajdits Józtie/. 

V E G Y E N E K . 

— E(jy népaier. A Moll-féle francia borszesz I 
és só által a betegeknek egy.ép oly gyígyba- | 
tásu, mint olcsó szer nyujtátik köszvényes és 
csíizoa bántalmakbau. sebeknél éa dagau3inkuál. 
Egy (tvrg ára utasítással egvtUt 1 kor. 80 011. Szét- j 
kOldés naponta utánvétellel Moll A. gyógyszerész 
cs. és k. udvari ssállitó Al'al Uécs I. Tuchlau-
ben 9. A vidéki gyógyszertárakban határozottan ! 
Moll A. féle' készítmény kérendő az ö gyári 
jelvényével és aláírásával 

— „Nem törődöm kiitcxcsel, vagyonnal . : 
ha megelégedett ragyok . u Ám megelegedctt 
csak akkor aa ember, ha rendezett viszonyok 
között él és — ha egészséges. És épen itt 
hibázunk még legtöbbet. Miuden háziasszony 
bűnös fény (tzé8nek találná a szomjat pezsgővel 
oltaei Ks mégis' oly gyakran tnUlkozunk a 
családokban ezen tényllzéssel, azt a kávéiialra 
vonatkoztatva. Nagyon sok háziasszony előtt 
még iímereilen az, hogy a babkávé télig Kath-
roiner-fele Kneipp maláta-kávéval keverve, nem-
csak a háztartásban miuden nap megismétlődő 
nevezttes megtakarítást jelent, haném. hogy 
ezáltal a kávéital egy k4)l«nes és jóiztt zamatot 
nyer és az egészségre is kitűnő befolyással v^n. 
Csak » gy kísérletbe kernl éa meggyőződhetünk 
arról, hogy az a családok százezreiben beveze-
tett. é» kiipnöeu bevált kávévegylllet takarékos-
sági 8z.<'mpontból tnily kedvező és hogy mily 
nagy tenyéré válik az egészségnek. Ez bizo-
nyára már egy adaiék a megelégedéshez és 

' az egészséghez. 

— K e l e t i J . h írneves budapest i ort-

hopaed ia i müintézet-tu la jdonos Korona-. ! 

herceg-utca 17. szám alatt i üzlethelyi- ( 

ségét megnagyobb í to t ta és oly fényesen, , 

m in taszerűen rendezte be, hogy az egész j 

j n o n a r ch i á b au az első helyet foglal ja el. j 

Elsőrangú orvosi tekinté lyek is e l ismer ik , j 

hogy Ke le t i or thopaedia i mü iméze te , j 

(Hess iug rendszer szerint,) hol cs. és kir. 

szab. sérvkötök, mű l ábak , mükezek , járó- ' 

és nyu j tókészü lékek , egyenes tar lók , stb. i 

mér ték szer int jó tá l l ás mel lett készíttet- ( 

nek, a legkényesebb és legmagasabb igé- I 

nyeket is k ie légí t i . 

H Y I L T T É R . * ) 

Vese , h ú g y h ó l y a g , h a g j d a r a éa a 

k ö s z v é n y h á n t a l m a k ellen, továbbá a 

l é g z ó és emtaz tÖB l szervek h u r n t o s 

bán ta lma iná l , o rvos i tek in té lyek á l t a l a . 

L l t l i l o n - f o r r á s 

SALUATOR 
ntkprri'l rettdelvt leSK. 

II n a y l i » j 1 6 li a t ft H u ! 

t f l l r tw i i i ! 1 » » Ki>nnyea raiisillietii 

Kfi|ilmló fcsvinyTÜkerckedKieklion iW 

gyilgjsiprlif ttkboo 

A Sftlvator-forrá, igaígatúsica Kpcrjeit-n 

A t ro.al alall kfl itötukért nem U l l . l 

fe lc lü i i^ct » , I e t l í -

H I R D E T É S E K : 

S 8 u i í j í ' 

St r s i - l f ! a 

. s . í í i = - S Í , - J U - : 
-1X5 .--.-.--C C • C .-. J " ; " ' 2 J S** -

•í. - 2 . í 

w — — " t 

Jónak bizonyult gyógyeszközök a nyálkahártyák lmrutai 
ellen, különösen a légzó és emésztő szerveknél a 

Conntantin-, Emma-. Klausen források és Constantin-sósforrás 

JOHANNISBRUNNEN É M B ® ® 
m i n t ü d í t ő i t a l . 

! ^ 

I ' 

E l ő n y ö s e n i s m e r t , k i t ű n ő g y á r t m á n y ú 
' * 

d i v a t k e l m é k e t ; f e k e t e é s k é k k e l m é k e t 

t a r t ó i m inőségben , f í r f i ö l t önyökre nzál l i t 

KASTNER ÉS ÖHLER CÉG POSZTÓ OSZTÁLYA 

G R Á C Z . V 

Hinták bérmentve. * Magyar levelezés. ( 

^ ^ ^ Í-VV/Í'Í^Í m ^fs . /^ íS ' í ^ ^ ^ s j ^ ^ t ^ ^ f c ^ ^ s ^ / ^ i í f t 

. B E R C E R - t é l . G Y Ó G Y Í T Ó K J I 

K í S T R f l f J Y - S Z A P P f i W H Ü 

m S i a c l e n n e m ü b 5 r k l ü i t é a 
•ll«n. ti»v»«»!c«»n Idolt pfkksIy-iümOr, kotr . 
i 4lt>*itl küt*srk, usrialotéa orr-r«iMi4r, • 

' BM^FL .L ótY*r. I»»yj»jr, ]*l.ln»dKt 
korp* (lUn. A B«r(«v-t* 

Uj-, 

*J>To»Jt 40*.vat •» m _ 
u k«ra>k»<t*l»mb«n .lOlorduló kit-J 

r»UT«.«pp»..ok«i>l linric«irn kUtonbü«ik. A 
Ouslioo* olkor&Ui* rig»U batiroiotUn B*rx«r-tiU 
katrányaiapyu m..k-r»m!..ií«» • »i i«m*rt v«Jj*g)rr* val* 
Ory.lmr.i.t*. k*ntik. IdSll b i t b »U f i g » *xé l «(k«rv»i 
•Ikaimuutlk » kitr4xix-nappaD b«ly»lt a j 

B a r g e r - f é l e a y ó o y - k ó t r á n y - k á n e x a p p o p , 
A vr»n«*bb k4iriny»i»' p»u u | 

A l K l t O I I T I . H Z T Á T A I . A . \ N Á O A I 
•lUroliUiir*. » (T*rm*keko«k vaUir.ronyl (>Jk«t*«ill|t*i 
•ll«n r«lülroi\lh»t»tl»n bfirtiutitö MOadó 4a OLr4i«»»pp*B ! 
• l " 4 « m p l ha«s»aiat«J «iol(á) m 1 

Be rge r- f é l e a l y o e r i n - k ú t r A n y . a z a p p a a 
»V«.fl*'»rin UrUlommal «g floom ilUtUJ. 1 

Ara mlndan fajnak tiaauáJaU « t a a l t * i f j l t t 
d»r»booklut 36 k r , a 4arak i M K t r . ! 

A Ifabbl Uart«-UI« tuppanokbAI kaiOnüaao'ki^alan-
Jfik: Baaxoo acappta a bör flnomlUíira. bt>rai o««ppaj 
paltankaok atlan. carbal-azapyaa a bftr ifmIUaAra himlft-
h»l»«kn«! mini lei tMl.nilft - aiappaa; D*rc«r-f»U f*Dj«-
rar48-t(«epna t< f.D»a-i,i».r« aaacran n.rnr-lilt » u -
nak-axappan a u » f i kor r4aa4r« (28 kr.) 

B s r g e r - f é l * P o t r o s u l f o l - a z a i p p a n 
raa«* orr, kiUt4a, b6rrl«*kata(*<K aravOrötrtc allan, 

axapli atappam )(aa batbatóS, 
B o r g c r - f é t c k é n a a te jaacaippan 

mltatiier 4« aveti«xUttan<i« 'atlan. TuimLa »sapp4ka láb-
ti».»i!i» 4a baiklbaUa* ellao. 

B e r g e r - f é l e f o g s x a p p a n kfioaUSgben 

I a*. foguknak. la. dohinyoioknak. Ára 30 kr., 
a Ugiobh logtlutltö l u r . A tObbl Barcav féla axappaao-
kat illo:Olojj utalunk a rfiplratokra. Caak B*rr*r-r4t* 
aaappanokat kall kirnl. tnlntAn axámUlan hatAatalan 

utániatok vasnak. O j i r 4a lOrakUr • 
Q. Hall k Oomp. Troyyaa. 

H«j<Ud kilisUlti a aouittiii qhjo«IU1!ÍUmi lioáa ISO. 

y-Kanizsao: PRÁGER BÉLA és BBLUS LAJOS í f í i y i B r í m t t ó l . 
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ALKALOM OLCSÖ B E M M B M S H O I L ^ 
* • V 15' é v ó t a f e n n á l l ó r - . / 

DIVAT-, VÁSZON- és POSZTÓ-ÜZLEtfÜNKET VÉGLEGESEN FELOSZLATJUK, 

minek folytán teljes végeladást rendezünk. 

E L A D Á S C S A K I S 

F J L S T & . 

Ki biztos akar abbau tenni, hogy 

•4ó ás 'tiszta csokoládét vesz. az 

, vegyen 

S U C H A R D C S O K O L Á D É T . 
Ezen régeu j ónak bizonyult éa h i r 

ne vert gyár tmány, gondosan van 

készítve] jótá l lva, tiszta én az ogéhz 

világon kedvelt . 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

(jyennok-tápiinózol 

Elienbogen. Bécs IX , Koiingasse 19. 
I Távol élő sző lők gyermekei , k ik Récsben 

I egy bizonyos idóre magukra vannak hagyva, 

szeretetteljes éa gondoa ápo lásban része-

! sü lnek. FelvilápoHÍtások czób.tn vagy írás-

ban -Ifészséggel adatnak . 

K é g j h í r n e v e * k é n l i i r i l ö H o r v á t o r s z á g b a n . 

1 
1 
0 

8 

Vasúti 
állomás V a r a s s d - T o p l i c z a 

Póita* éa 
tárirda 

a Zafloriai vasút mentén (Zágráb-Csáktornya). 
/ Y Vegjelemetre Prof . I)r . Ludwlj : UÜT. tanácsos á l t a l 1MU. \ \ 

58 fok Celsius meleg forrás. a kén iszapnak felfllmulhatailan batása raa 

izom és Ízület rheuma, izOlet betegségek, gyulladásos és csontlrtrési összehúzódások, 

koszvény, neuralgikus báatalmak, mint ischias »th. cüi Itajok, bór ts titkos beteg-

ségek, idQlt Tticbajok, hólyagburot, góné l jkór , angolkór, ólom és higany mérge-

zéseknél stb stb. 

IVÓKÚRA, torok, gége, mell, máj, gyomor- és bélbsjoknál, aranyérnél, stl). 

35) V i l l a n y o s s á g . — M a s s a g e . ( 2 ^ , , 

Wyújryintétet minden kényelemmel. Hegyi t i z rozp lék , egéw at nyi tva. 

Idény tartam mAjus 1-től október 1-ÍR. — Pompás nagy park, terjedelmes ültetvé-

nyek. szép kirándulások. — Állandó zenekar, a zágrábi kir. operaház tagjaiból. — 

Zene- és táncestélyek stb. 

A raraasd-toplicai állomáson naponta táriaskocsi tárja a vendégeket. 

Külön fogatok is rendelkezésre állanak, de ex»k odaállitása előbb a fnrdő inté-
xüségnél megrendelendő. 

Orvosi tudakozódásokat a fürdöorrfos Dr. l .ONOHIXO A. ad. 

<*• I'ronpektunokiit éü hro.irhu ritkát Inr/f/en hir mentei' kii hl 

A F Ü R D Ő I G A Z G A T Ó S Á G . 

R 2 x x x x x x x x x x > o < x x x : o c < 

o p a D O Q o o o o o o o o a o o o o c a c o o o o n D o o o n o o o o o o o o o o o 

a i I I H M H • L u J |0 

MOLL SEIDLITZ POR 
C a a k a k k o r v a l ó d i a k , h a m l n d o g y i k d o b o s M o l l A . v ó d j o g y ó t é s 

a l á í r á s á t t ü o t o t i fel. 

A Mell A.-féle Seldlltz-porok tartós gyógyhatisa a legmakacsabb gyomor- és al-
tcslbántatmak, gyomorgörcs gyomorliév, rögzfttt székrekedés, májbántalntn, vér 
tolatás, aranyér és a legknltnbótőhb nSI betegségek ellen, c jeles bámxerflék 

.évtizedek óta mindig nagyobb elterjedést szerzeit. — Ara egy lepooaetell t r e -
dott doboznak 2 kor 

H a m i s í t á s o k t ö r v é n y i l e g f e n y í t t e t n e k . 

j M O L L ^ F É LÉ~ F R A N C I A 

M 5 B R U M * * * * * E K M 

Ó n a k a k k o r v a l ó d i , h » mindegyik Öreg MOLL A. VéJjegyét t0nt«tl tel 
- A . Moll* feliratú ónozattal ran sárva A Moll-féls 

ffaooila borszesz á« nevezetesen mint fájdalottiosillapltó bedflrzsStésI azer 
köszvény, cso* é i a meghűlés egyéb következményeinél legismeretesebb népszer. 
— Egy ónozott eredeti üveg ára I kor. 80 fill. 

MOLL Gyermek szappanja. 
Legfinomabb, legújabb módszer izcrinl készítek gyermek és hölgy szappan 

a bér okszerű ápolására gyermekek és folnCttek r é s z é r e . 
r Ara dsrabonklat — 40 Ml. Öt darab — I kor. 80 Ml. 

Minden darab gyermek-szappan Hall A. védjegyével van ellátva. 

_ F ő s z é t k Q l d é a : 

Moll A- gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító által, 
Bécs : Tucb iauben 9. sz. 

Vidéki megrendelések naponta postautáavét mellett teljesíttetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával és 
védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Raktár: Nagy-Kanizsán Rosenfeld Adolf és Fia. 

K É S Z P É N Z F I Z E T É S M E L L E T T . 

£ £ , ^AWtmAMmSÁMn 

T 

l a o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o n r o c 

MM 1 J 

Az öszoa 60.000 nyeremény 
J E O Y Z E K E . 

A ti-KUkiool'ti oyoromfriM l-rf»'on»nci4»t>bt. roMboo: 

1 . 4 » » 0 , 0 0 0 k o r o f t t 

A ujvrviiiéiiyek részlelös beosztása a követkőző: 

K o r o n a 

fiOOOOO 

4 0 0 0 0 0 

s o o o o o 

l O O O O O 

9 0 0 0 0 

g o o o o 

7 0 0 0 0 

600»0 
4 L O O O O 

3 0 0 0 0 

S S O O O 

20000 
1 5 0 0 0 

l O O O O 

5 0 0 0 

s o o o 

2 0 0 Q 

l O O O 

5 0 0 

3 0 0 

» o « 

1 7 0 

- I « Í 5 

K O 

4 0 

Már sokan szerencsések lettek egy nálunk 
vásárolt sorsjegygyel! 

Aí. eR^sz v i l á g b a n a l e g n a g y o b b e s é l y e k k e l b í r ó 

n i » s y . k i r . « r « b « d . o s i l í l y t o r e j é t é k l e g k ö t e l e b b ú j b ó l 

m e g k e r d í i l i k . 

1 0 0 , 0 0 0 s o r s j e g y r e 5 0 , 0 0 0 

p é n z n y e r e m é n y j u t , t u b á t s z o l ü a l t á l l ó D y e r e m é u y -
j e g y z é k a r e r i n l s a o r a j e g y e k f e l é t p é n a n j e r e m é n y * 
n y e l b ú z z á k k i éa e g y k ü l f ö l d i B o r s j á t é k s e m k é p e * 
a r á n y l a g i ly o a g y n y e r e m é n y e k e t f e l m u t a t n i , m i a t 
a ini m a g y a r o a z t á l y a o r a j á t é k u n k . L e g n a g y o b b o y e 

r e m é n y s z e r e n c t é a e s e t b e n 

b o r o n a . 
Kgés íbeo l l z ' e n h n r o m m i l l i ó 1GO.OOO k o r o n a 

l es t k i húzva és az egéaz vá l la lat M i a m i f e l i i g ) e l e t 

a l a t t á l l . 

Az eredet i Borhegyek tervszerű ára i az I . o s z t á l yhoz : 

egy uyo'czad ( V i ) I r t — . 7 5 vagyis l .&O korona 

egy negyed .. ( ' / , ) . 1 . 5 0 . 3 . — 

i-SJ < " ( ' / , ) . 3 . - . 6 . - . 

egy egé-z ( ' / , ) , G , 12 — . 

u t á n v é t mel le t t , vagy az ősszeg ^ e l ő z e t e s b ekü l -

d é s e e l lenében. H iva ta los tervezet d í j t a l anu l . Meg-

rendeléseket eredet i sors jegyekre 

f. é. április hó 28-ig 
kérOnk hozzánk bekü lden i . 

T o r o k A , és T s a . 
B A N K H Á Z 

B i u l i t p c N t , V . ; V á e i - k ö e i i t 4 | n . 

Sok és nagy nyereményt fizettünk már ki 
vevőinknek és pedig rövid idö alatt körUlbelül' 
három millió koronát ' 

T Ö R Ő K A . É S T Á R S A f ö e l á r u s i t ó k B u d a p e s t . 
' Kérek részemre L oazL m . kir . arab. osztá lysorsjáték eredet i sorsjegyet a 

hivatalos tervezettel együ t t kü lden i . 

n t á n v ú t e l e z n l k é r e m I 

Az összeget — korona összegbeu i p o s t a n t a l v n n y u y a l k ü l d ö m . ) A uetn t e U z ö tör lendő . 

ess 

H 
1 1 

N y o m a t o t t I f j . W » j d i t s J ó z s e f k d n y v n y i m i d i j á b a n N ' a g j - K a n i z s i n , 



NAGYKANIZSA, 1900. á p r i l i s hó 28-án. 17-ik s z á m . XXXIX . év fo lyam. 

Előfizetési 6rr 
E g é s z érre . . 10 k o r . ' — fill. 
Kél érre. . . ' . ft kor. — fili. 
N e g y e d é i r e . . 2 kor. 50 1111. 

K l fye* urául 20 (III. 

H I R D E T É S E K 
& hasábon petitsorban 14,másodszor 
13, • minden további sorért 10 fíll. 

N Y Í L T T É R B E N 
pciit Boronként '20 fillérért té te lnek 
lel. Kincstári i l leték minden egyei 

hirdetésért 60 fill. fizetendő. ZALAI KÖZLŐIT. A lap szellemi részit Illető min-
den közlemény a felelős szerkesztő 
nerére, az anyagi részi illető köz-
lemények pfdig a kisdó nőiére 
cimzetten Naify-KanlzuárívJjér-

mentve intézendok*. 

Bérmentrtlen levélek nem fogad-

tatnak el. 

Kézi rátok vlHszanemkllldeti iek 

A n a g y - k a n i z s a i „ I p a r - T e s t ü l e t , " „ a n a g y - k a n i z s a i T a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y - t á r s a s á g , " a . K o t o r i t a k a r é k p é n z t á r 
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Nagy-Kanizsa, 1000. ápr i l i s 27. 

É l e t ü n k r e n d j e , m i n d e n n a p i s zük-

ség l e t i c i k k e i n k , a k ö r ü l ö t t ü n k l e v ő 

t á r g y a k , a z egész h á z t a r t á s a n ő k 

g o n d j a . A n ő k n e k van e l ső s o r b a n 

s z a v u k a b b a n , h o g y m i l y e n eszkö-

z ö k k e l és t á r g y a k k a l r e n d e z z ü k b e 

m i n d e n n a p i é l e t ü n k e t . E t á r g y a k é s 

e s z k ö z ö k a z i p a r t e r m é k e i . í g y h á t 

a n ő k n e k v a n f ö f ő b e f o l y á s u k a b b a n 

és a r r a , h o g y m i l y e n i p a r t e r m é k e k 

k e r ü l j e n e k a l k a l m a z á s r a és fogyasz-

t á s r a . V e d d m é g h o z z á , h o g y a n ő i 

t o a l e t t m i l l i ó - f é l e c i k k e i s z á m o s ipar-

á g a t f o g l a l k o z t a t n a k s h o g y a férfi-

t o a l e t t r e is é p p a n ő k n e k v a n j e l e n t ő s 

b e f o l y á s u k 8 n y i l v á n v a l ó v á l e t t , h o g y 

a z i p a r s o r s a n ő i k e z e k b e n v a n . 

K z k i is t ű n t m i h a m a r , m i k o r 

m o s t o r s z á g s z e r t e m e g i n d u l t a moz-

g a l o m a m a g y a r i g a r é r d e k é b e n . A k i k 

a z i p a r ü g y é t i n t é z i k , b e is l á t t á k , 

. h o g y e n n e k a h o n i i p a r t t á m o g a t ó 

m o z g a l o m n a k n e m l e h e t s i ke re , h a 

a m a g y a r tíók u e m ves znek rész t a z 

a k c i ó b a n ; h a a m o z g a l o m n a k n e m 

n y e r i k m e g a m a g y a r n ő k e t 

A z n y i l v á n v a l ó vo l t , h o g y a ma-

g y a r n ő k e t a m o z g a l o m n a k m e g n y e r n i 

n e m lesz n ehé z . A h a z a f i a s k é r d é s e k 

i r á n t a m a g y a r n ő k n e k m i n d e n h a 

m e g v o l t a he l yes é r z é k ü k és é r z é s ü k 

a n e m c s a k h o g y n e m z á r k ó z t a k e l 

a m a g y a r n ő k a haza f i a s m o z g a l m a k 

e lő l , d e m é g ó k j á r t á k e l ő l j ó pél-

d á v a l . N e m is a z vo l t a k é r d é s , h o g y 

m e g lebet-e n y e r p i a m a g y a r n ő k e t 

a ' m o z g a l o m n a k , h a n e m az a m ó d , 

a m e l y e n a m a g y a r n ő k c s a k u g y a n ha t-

h a t ó s a n t á m o g a t h a s s á k a m a g y a r i p a r t . 

A k i k a z i p a r p á r t o l á s i m o z g a l m a t 

i n t é z t é k , s zerencsés i d e á v a l l á t t a k 

| m u n k á h o z . E z a szerencsés i dea a z 

| v o l t , h o g y t á r s a d a l m i m o z g a l m a t ke l l 

| i n d í t a n i a m a g y a r u ö k k ö z t , o l y a n 

, m o z g a l m a t , a m e l y b e n e g y e s ü l n e k a 

I t á r s a d a l o m l e g k ü l ö n b ö z ő b b e l eme i és 

| ré tege i . E z i d e á n a k m é g a z a sze-

r en c s é j e is a k a d t , h o g y e t á r s a d a l m i 

m o z g a l o m é l é r e a n n a k a f é r f i n a k 

h i t v e s e á l l o t t , a k i á l l á s á n á l f o g v a 

i n t é z ő j e a m a g y a r i p a r ü g y é n e k . A 

k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r fe lesége, 

Hegedűs Sándorné vezeti a magyaV 

n ő k i p a r m o z g a l m á t s ő vo l t az , a k i 

v e ud ég s z e r e t ó h á z á b a n m a g a k ö r é 

g y ű j t ö t t e a s z é k e s f ő v á r o s t á r s ada l -

m á n a k b u z g ó n ő i t , h o g y s z a k a v a t o t t 

! f é r f i a k veze t ése me l l e t t m e g á l l a p í t s á k 

a m ó d o z a t o k a t , a m e l y e k e n a m a g y a r 

n ő k a m a g y a r i p a r ü g y é t S z o l g á l h a t j á k . 

M i a z egész i p a r a k c i ó t — ő s z i n t é n 

I m e g m o n d j u k — c s ak u g y t a r t j u k 

| s i k e r r e v e z e t h e t ő n e k , h a ez n e m c s a k 

! a s z a k e m b e r e k n e k a k c i ó j a , h a n e m a 

t á r s a d a l o m é . A z t l á t t u k e d d i g , h o g y 

a z i p a r o s o k i u t é z t é k és ve ze t t é k e z t 

a m o z g a l m a t , ő k t a r t o t t á k b e n n e a 

l e l ke t . P e d i g é p p ö é r e t t ü k v o l n a a z 

egész m o z g a l o m . B á r m i l y e n h a t a l m a s 

h u l l á m o k a t v e t n e i s . t e h á t a z ő moz-

g a l m u k , n e m l á t h a t j u k b e n n e a s i k e r 

g a r a n c i á i t , m i n t h o g y é p p ő k a z o k , 

a k i k a p á r t f o g á s r a r á s z o r u l t a k . 

H i á b a v o l n a h á t e l t e l v e a m a g y a r 

i p a r o s a h o n i i p a r j e l e n t ő s é g é t ő l , ezzel 

m é g n e m s ze r e zne p i a co t a m a g a 

k é s z í t m é n y é n e k ; h a n e m é p p a r r ó l k e l l 

g o n d o s k o d n i , h o g y a n a g y k ö z ö n s é g e t , 

m á s s z ó v a l a t á r s a d a l m a t t ö l t se el a 

m a g y a r i p a r i r á n t v a l ó . é r d e k l ő d é s . 

A z a k c i ó he l yes i r á n y á n a k *clsö 

i g a z i j e l e t e h á t a m a g y a r n ő k moz-

g a l m a vo l t , m e l y m o z g a l o m a z o k é , 

a k i k a z i p a r c i k k e k " l í e l e n d ö s égénck 

i r á n y i t ó i . É s u g y l á t j u k , h o g y e 

k o m o l y s z á n d é k k á ' és h a z a f i a s arn- • 

b i c i ó v a l e l t e l t m a j ^ ^ r n ő k c s a k u g y a n i 

t á r s a d a l m i p r o p a g a n d á t a k a r n a k ke-'-! 

r e s z t ü l v i n n i , o l y a n p r o p a g a n d á t , me ly- | 

n e k a z a c é l j a , h o g y a k ö z t u d a t b a ,' 

^ á t v i g y e a m a g y a r i p a r f o g a l m á t , h o g y 

| a h á z i t ű z h e l y n é l is a d j o n m e n e d é k e t 

i a m a g y a r i p a r s z á m á r a . A m i v á r ó- i 

I s u l i k b a n m i n d e d d i g ez i r á n y b a n n e m j 

t ö r t é n t s e m m i . M é g m i n d i g bécs i ! 

| m i d e r s z o r o n g a t j a h ö l g y e i n k testét . 

1 H i á b a m i n d é n s z i v öm l engé s . B é c s i 

I r u h a a' d i v a t h ü l g y e i n k i d e á l j a , frgyéb,-

J k é n t I s t en ve l ed i p a r p á r t o l á s . 

I B á r m e n n y i r e b ü s z k é k is v a g y u n k , 

n e m t é v e s z t h e t j ü k s zem e l ö l a z t a 

| s z e m p o n t o t s em , h o g y a m a g y a r nők-

nek a m a g y a r i p a r p á r t o l á s a n é m i 

á l d o z a t u k b a fog k e r ü l n i . E g y s m á s 

m a g y a r i p a r c i k k t a g a d h a t a t l a n u l u e m 

o ly k i v á l ó k i v i t e l ű , m i n t a k ü l f ö l d i . 

D e m i a m a g y a r i p a r p á r t o l á s b a n 

a f ő s ú l y t n e m is a k ü l ö n l e g e s , fino-

m a b b k i v i t e l ű c i k k e k r e k i v á n n ó k he-

lyezn i . M i é p p e n a z t s z e r e t n ő k l á t n i , 

h o g y a k i s e b b s z e r ű , m i n d e n n a p i . c i k -

. k e k b e n ke ressék a m a g y a r n ő k a 

m a g y a r i p a r i t e r m é k e k e t . É p p a z o k a t 

a c i k k e k e t , m e l y e k , n a g y menny i s ég-

ben , á l t a l á n o s a n k e l n ek , a m e l y e k 

| k ö z s z ü k s é g l e t e t k é p e z n e k , e zeke t a 

! c i k k e k e t szeret i a k ü l f ö l d s z á l l í t a n i , 

| m e r t e zek a c i k k e k b i z t o s í t j á k a n a g y 

f o r g a l o m f o l y t á n a n a g y nye resége t . 

E z é r t a z v o l n a a f on tos , h o g y a 

l e g k ö z ö n s é g e s e b b , l e g egy s ze r ű bb , t a l á n 

c s ak egy-ké t fillér é r t é k ű c i k k e k ké-

s z ü l j e n e k i d e h a z a s a z e z eké r t v a l ó 

! p é n z m a r a d j o n m e g i d e h a z a s n e 

v á n d o r o l j o n k ü l f ö l d r e , m i n t e z i d á i g . 

| M a j d h a i l y k é p m e g f eg e r ő s ö d n i a 

| m a g y a r i p a r , f o k r ó l - f ok r a k i f og fej-

i l ö d n i i p a r u n k o d á i g , h o g y a legf ino-

! m a b b i p a r c i k k e k is i d e h a z a l e s znek 

t e r m e l h e t ő k ; e g y e l ő r e a z o n b a n a r r a 

ke l l t ö r e k e d n ü n k , h o g y a m á r m e g -

l evő i p a r á g a k a t f o g a d j a a m a g y a r 

t á r s a d a l o m p á r t f o g á s b a . 

Néfy- m o n d t u k e zekke l a z t , h o g y 

a m ű v é s z i b b m a g y a r i p a r t n e t ámo-

g a s s u k te l jes e ré l y l ye l . S ó t e l l enke-

z ő l e g : a m e g l e v ő m a g y a r M n ű i p a r t 

t o ko zo t t e r é l y l y e l k e l l t á m o g a t n u n k , 

d e t e n d e n c i á n k m é g i s a z l e gyen , h o g y 

a z o k a t a c i k k e k e t á l l í t s u k e lő és ter-

j e s z s z ü k , a m e l y e k r e m i i l ó k a t k ö l t ü n k , 

v a g j i s a n a g y a r á n y ú h a s z n á l a t c i k ke i t . 

A k i k a m a g y a r n ő k i p a r m o z g a l m á t 

i n t é z i k , b i z o n y á r a r ég f e l f o g t á k e 

s z e m p o n t o k a t . N e m is k é t e l k e d ü n k , 

h o g y c l e l kesen és k o m o l y a n meg-

i n d u l t m o z g a l o m t a r t ó s és e r edmé-

nyes ÍS lesz . llungnrUM. 

Város i zenede . 

( N J A zene nemes művészete való-

ban lelkes ápolásra talál Nagy-Kanizsán . 

Igaz , bogy ez az egyedül i művészet , me-

lyet pá r to lunk d e nem lehet e lv i ta tn i , 

hogy ebben azéji e redményekke l is~áic8e-

kedbe tünk . Koucer t je ink fényes erkölcsi 

s ikereket érnek el m inden a lka lomma l 

és a városunkban m ű k ö d ő zenemesterek 

körü l a tan í tványok oly nagy száma 

csoportosul , hogy e tokintetben Kan izsa 

a v idék i városok közö t t e lőkelő poz íc ió t 

foglal el. 

Zene i é le tünknek ez a magas fejlett-

sége, a7. elért szép eredmények tes í i k 

p lausz ib i l issé e lő t tünk az t az eszmét , 

hogy zeneművésze tünk n ivő já t még to-

vább fe j lesztenék a s z e r v e z k e d é s 

erejével, emelniük még magasabb polcra 

egy z e n e i s k o l a felá l l í tása á l ta l . Meg -

becBÜlhetetlenek vo lnának a z e lőnyök , 

melyeket magáva l hozna a mesterek éa 

tan í tványok i lyen szövetkezése, a hol 

k ik i azt t an í t aná , a mihez kedve van, 

a a m i t legjobban ér t éa a t anu lókra 

nézve is sokkal könnyebb volna a vá-

l a s z t á s A zene ezeB fo rmában va ló müve-

lése hatására nézve is jóval messzebb 

ter jedő lehetne, városunk, m in t igaz i 

muz i ká l i s lokusz h írnévre tenne Bzert 

és az egéBz ország zeneéletében m i n t 

számot tevő tényező szerepelhetne. Van-

nak Magyarországon v idéki városnk, mú-

l j é k fényes eredményekkel , m ű k ö d ő zene-

isko lákka l rende lkeznek . Köze l ünkben 

Pécs, Szombathe ly , melyek , m i n t püs-^ 

pök i székhelyek a nregens-chori"-ban i s " 

má r e legendő fe l téte le i t b í r j ák a magas 

fej lettségű zenei életnek, de ezeken k ívü l 

Debrecen , Ny í regyháza és ö y ő r társa-

da lma önerejéből tett szert zenedékre . 

Mer t m i in csupán városunk t á r s a d a l -

m á r a s z ám í t unk egy ilyen i rányú akció • 

meg ind í t ásában . A városuak nem lehet 

fe ladata a ma i nehéz viszonyok, k ö zö t t 

anyagi á ldozatokat hozn i ^egy végre is 

másodrendű szükséglet , á zeneművészet 

fejlesztésére. A társada lomé a kötelesség, 

hogy gondoskodjék a maga é lvezeteirő l , 

szórakozása iró l , ő t i l leti meg a kezde-

ményezés joga és kötelezettsége, B a 

menny iben segítségért fordfll a városhoz , 

nem kére lmezhet tő le többet , m i n t csekély 

szubvenciót , esotleg valamely tu la jdoná-

ban levő hely iségnek ingyenes átenge-

dését. Sót — hogy tovább men j ü nk —-

a társada lom körében is ép maguk a 

mesterek a legi l letékesebb, de l eg i nkább 

érdekel tek ez eszme felkarolására. H iszen 

épen, mert a város nem léphet akc ióba , 

nem segíthet, felügyeletet sem vá l la lhat 

az intézet felett. Nem lehet más ez 

intézet , m in t magánvá l la lkozás , a mes-

terek vál la lkozása, o lyan iskola , hol a 

t an í t ó i kar a fenntar tótestü let . E z az 

in tézmény a mesterek in tézo te 'vo lna , az 

Ő anyagi és erkölcsi vezetésük a la t t . S 

m időn az t á l l i t juk , hogy épen a városunk-

bau m ű k ö d ő zenetan i tók , k ik va lóban 

m indnyá jan megérdeml ik n művésznevet , 

anyag i lag is leg inkább vannak érdekelve 

zenei k i képzésünknek egy i s k o l á b a n 

való eszköz lésében, egy szövetkezés létesí-

tésében, megvagyunk győződve arró l , hogy 

a szervezkedés még az eddig iué l is na-

gyobb mértékben növelné a zenetanu lás 

i rán t i kedvet és ezzel a tan í tványok szá-

má t sokkal nagyobb a rányban szapor í taná , 

m i n t a melyben az e g y . t anu l ó u tán a 

t anárokra eső dí j a megosztás á l ta l 

csökkenne. 

T A R C Z A . 
Táncképek . 

— A .Zala i közlöny" eredeti tárcája. — 

— Irta: Maros Bódog:. — 

1. Menüett. 

Versai l les . — S z á z meg .száz gyertya-

láng sugara tör ik meg a nagyúr i terem 

aranyos fal i c i ko rnyá in , finom vésetü 

t ü k r ö k l ap ja in , cs i l l árok a p r ó kristály-

díszén. — A levegő bu ja i l l a tokka l tele. 

Széles, suhogó 6e lyemroko lyában , ka-

céran k i v ágo t t cs ipkederékben le j tenek 

a szép, bünöa asszonyok, csupaszképü , 

á lnoksz ivü férfiak kar j án , k ik a t lasz bu-

gyogóban, r izsporos parókáTal m a g u k is 

oly nőiesen e l puhu l t ak , m i n t a nagy 

. N a p k i r á l y " gyönge u t ód j á nak egész 

asszooyudvara . 

Vékony hegedűszó surran á t a légen , 

egy fö l lebbenő ' fuvolafutam követ i , és a 

p á rok rendbe á l l n ak . 

Menüe t t n ek mond t á k ók a csapodár-

B á g u a k k i f i nomu l t érzék iségének ezt a 

t áncá t . 

B ók és k é z f og á s ; kézfogás és mosolygó 

t e k i n t e t ; h á r om kör lépés , u j j ak ér intése 

a szemjá ték k iBéreteképen; j o bb r a lépés 

— n a tek in te t a z t k é r d i : . r e m é l h e t e k ? " 

ba lra bók , a egy moso ly r á fe l e l i : . sz í-

vesen . " — Fo rdu l a t ké t k é z z e l : . é r t j ü k 

egymást . - Össze fűzö t t k a r ok : „enyém 

— t iéd . " 

— Egy végeő begedühaog szál l 

a magasba , egy fuvola t r i l l á ja röppen 

föl . Vége az udvar lás l á n c ának^ 'K imen-

uek a mel lék terembe, innen tovább a 

ker t l ugasa iba \— — — 

K P i l l a na t é a jclf-n a j övő m e g : 

g u i l l o t i n e . A napk i r á ly u t ód j á é meg 

egész e l puhu l t udvaráé . 

Keringő. 

A ker iogő őshazá j ában , Bécsben , elő-

kelő bá lon v o l t am ; többet néz tem, m i n t 

t ánco l tam, mer t — Bajna — nem vagyok 

olyan ideá l is táncos, aki csak a t ánc , 

az Ütemes mozgás kedveért pörge t i vé-

gig a termek összes hölgyeit . Megva l l om, 

engem nem vonz a tánc, ha csak 

nem kerü lhetek össze olyan hölgygyel , 

ak i betö l t i a t ánchoz f ű ző i t k ívánsá-

g o m a t : könnyedséget , 8 az érzékiség-

nek azon , úgyszó lván esztet ikai foká t , 

mely né lkü l a t ánc nem egyéb — puaz l a 

pörgetésné l . 

Megá l l t am h á t egy magasabb lépcső-

fokon, honnan vég ignézhet tem a fejek, 

vál lak, lenge szövetek, fehér i ngme l lek 

bód í tó eürgésén. — Többe t ért nekem 

e képnek élvezése, m i n l h a egy ünnepé-

lyesen feszes bakfist ke l le t t vo lna szép 

szóval t a r tan i , s vég igkormányozn i bár-

maslépésben a könyökök fenyegető so-

kaságán . 

Középen á l l t ak a . n ap r a f o rgók . " E z t 

a nevet a bá l termek ácsorgó frakkhősoi-

nek adom, k i knek l ába a parke t tben 

gyökerez ik , fe jük meg arra fordul , ahou-

nan a női szépség nap ja sü t . K ö r ü l ö t t ü k 

a megny i t ó ker ingőro sorakoztak az elő-

táncos párok . — Fö lhangzo t t ak Strauss 

Bzivvidi ló zenéjének ü temei . — És lassan^ 

lüktetve, m i n t m i ko r szel lő fu t á t a ' 

nyugodt v í z tükrön , meg i ndu l t a . hu l l ám-

zás ugy éreztem, m i n t h a az É l e t 

nagy mozgásábó l l á tnék egy gyönyörű 

darabot . —- E l ő t t e m forogtak végig a 

fiatalok — nem a fiatalság, i f júság maga , 

egy nagy s z imbó l um gyanáut . N e m lát-

tam egyes embert , csak mozgást , lejtést, 

szépséget. Szere t tem volna f ö l k i á l t an i : 

ime egy vi lágos, gyönyörű p i l l ana t az 

élet szürke, borua képei u t á n i Csak 

m időn elfoszlott e ló t tem az e l ragadta tás 

köde , m időn bensőui egyensúlya vissza-

tér t , akkor t ud ta megkü l önböz te tn i für-

késző szemem az egyént a sokaságtól . 

Akko r o lvashat tam le az arcokró l , ala-

kokró l , mi ly módon ad j ák á t l ényüke t 

a t ánc é l rezc téuek . 

S b izony volt o t t megkü l önböz te tn i 

való elég. — A z a k i fent p á r amot t — 

csupán kö rbe sétál , nem táncol , amoly 

üros, l éha módra , m i n t ahogy az u tcán 

szokás fu tó lag udvaro ln i . — Ka r j u kka l 

össze vannak fűzve, de le lkük nagyon 

távol van egymástó l . Más ik p á r l A l ány 

szeme végigtévelyg a sokaságoo, m i n t h a 

elveszett ideá l t keresne, u a férfi h i á b a 

igyekszik szép szóval ,.egy kis figyelemért"' 

esedezni . Meg in t mások — gépiesen fo-

rognak , mer t h á l c sak ' végig kel l tán-

colni a farsangot I A leány j obbaa ügyel 

fö lcsavart ha j fonatára , hogy le ne essék, 

m i n t az ü temre . — I t t meg egy . jövendő-

be l i " végzi köte lességét , B^ugy l á t s z i k 

azon t űnőd i k , hogy j obb feleség lesz e 

p á r j ábó l , m i n t ker ingő t á n c o s n ő ? ! 

D e mos t l I t t az igazi . — Ha j l i k a 

karcsú lenge derék , a finom, hosazu kar 

élő koszorúként fekszik a férfi vá l l án , 

a k ip i ru l t fej ü temben iog jobbra-balra , 

a szem félig lecsukva rejt i el a lélek 

i zga lmát , — az a jkak m in tha fojtott 

ö römk iá l t ás tó l aka rnának megny í l n i , s a 

l ábak v isszhangozzák , igen, m o z g á s -

b a n v isszhangozzák azt , am i t a zene 

h a n g o k b a n fejez k i ! S a férfi — 

nem szól — nem néz, csak táncol, de 

fogadnék, hogy minden porc iká j áva l é r z i 

a táncot. — Mi lyen «zép ez I És ez az 

e g y pár , ( t án még ket tő-három a soka-

ságban) fö l tár ja előt tem a ker ingő egész 

t a r t a l m á t : l ü k t e t ő é l e t , b ó d i t ó 

d a l l a m , s az é r z é k e k h u l l á m -

z á s a , föléledéae, — m in t m i ko r szel lő 

fut á t a nyugodt v íz tükrön 

Csárdás. 

E z meg orgiá ja a kedvnek I I smer j ük 

ugy-el S k i nem érezte volna a tom-

bolás, az i zzó zene közepet te , hogy 

axoi akar benuo szakadn i az a köte lék, 

mely lye l a társada lmi konvenc ió leköt i 

B z a b a d érze lmeinket 1 K i uem gondo l ta 

volna az őr j í tő , csapongó muzs i k á l á s 

hatása a lat t — ha csak egy fu tó másod-

perc ig is — . m o s t el t udná l ak emész-

teni a szerelem legvadabb tüzében 1" 

É s m é r i ra jonganak a lányok a csár-

d á s é r t ! Mer t ebben a szabad, kötet len 

táncban k i adha t j á k m i u d azt az élet-

kedvet , melyet a t á rsada lom ru t szokásai 

a . k ö zönséges " életben belé jük fo j tanak, 

elégülést szerezhetnek a " v isszatartott 

lelki v ágyaknak l A férfi du rvává lesz a 

tánc eme parox ismusában , a n ő ped ig 

élvezi azt , am i t a v i lág megtagad t ő l e ; 

a testi-lelki szabadságot . — D e m i t szól 

hozzá a vér? B i zony nem az u to lsó s z ó l ! 

Mer t a csárdás — h i ába mégis c s a k 

tánc . 

Danse ecccentrique. 
TermÓíöldje< a nagyvárosi élet v iru ló 

szemétdombja , az or feumi deszka. 

Ezer szempár szegződ ik a csipke-

gomolyogbao lub icko ló l áb ik rákra , a tánc-

nak nevezett érzéki tüntetésre. Babylon-

ban v a l l á s - n a k nevezték, a m i t m a - ' 

napság k i c s a p ó n g á 8 - n a k mondanak . 

De a régiek jobban e l ta l á l t ák a kifeje-

zés t ! H a e lnézem, mi lyen mohóságga l 

lest a t ömeg azt a kacér , cs ik landó, 

i zgatásra szánt táncot, megerősöd ik ben-

nem a h i t , hogy mégis-^csak i n k ább 

valláa, odaadás a kel lő neve a t ömegek 

ezen érzelmének. Mer t ot t j fönn — az 

az ő o l táruk , amelyen az asszony a 

bá lvány. Ezrek végzik i t t áh i ta tosságukat . 

És ezen áh í ta t lega lább ősz inte . Mert , 

va l l juk meg , ahol az érzékek parancsol-

nak , o t l szívesen tar t juk be a törvényt . 

Fenn az . excen t r i que " cigány-

kereket hány.' D ö r g ő taps vihar. — A 

száraz ar isztokrata együt t . b r á v ó z i k " 

az o t r omba ' méazároslegénynyel . Csodá-

latos egyetértés. — M i t nekünk . t á r-

s a d a l m i reform I" JSljon a . danse ex-

cen t r i q ue ! " 
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Az iskola szervezésének éa a tan-

menetnek részleteit nem adhat juk elő e 

helyen. Hosszabb és alapos tanu lmány 

volna szÜkségesehhez.Deszinte természet-

szerűleg következik , hogy a tanár i kar 

lenne a fenntnrtótestület és ennek mind-

egyik tag ja egy vagy két zenetárgy taní-

tását vá l la lná magára. A m i zenetaná-

raink m á r is e'egen vannak, hogy a 

tan i tváoyok kiképzését teljessé tegyék, 

legfeljebb a zeneelmélet számára volna 

szükséges külön tanszéket felá l l í tani . És, 

ha a tanitó mesterek száma nem bizo-

nyulna is e legendőnek, akad városunkban 

elég zeneértő ember , a ki min t bejáró 

óraadó segítene a tan í tásban és póto lná 

a h i ányoka t Megjegyezzük , bogy nem 

csupán a zene. hanem az ének is műve-

lésre kel lene, hogy talá l jon az iskolában, 

mert végre is városunk nyi lvános éle-

tében a da l á rdáknak ÍB fontos sze-

rep jut. Egyébb i rán t ped ig a részletek 

megál lap í tására sokkal h ivatot tabbak a 

maestrok. m i n t m i vagyunk. 

Mi csupán az eszmét pend i te t tük meg, 

az u. n. . s z a k k ö r ö k ' figyelmét óha j t juk 

felhívni egy városi zenede létesitése 

i ránt . Meg vagyuok győződve arról , hogy 

ná lunk nem hiányzanak a feltételek ily 

in té /et sikereB működéséhez, mer t zene-

tanára ink h ivatásuk magaBlátán á l lanak és 

kö/öi iHégünk élénken érdeklődik a zene 

éa énekművészet iránt. Társas é letünk 

szebbítéséhez is igen sokban hozzá já ru lna 

a zene- és énektanítás ily egységesítése, 

mert az iskola minden ünnepélye üone-

pélye volna a közönségnek is, mely oda-

H) ülne, bogy szórakozást ta lá l jon. Má r 

ped ig a társas érintkezés sűrűsége fej-

leszti az egészséges viszonyokat a társada-

lomban. 

A fogyasztási, szövetkezetek. 
(D'ór.) Közguzdiii-ági és nem közgaz-

dasági irók meg i r i ák már nagyon sok-

szor, hogy mikor én mért j ó és okos 

dolog a fogyasztási szövetkezet. 

Kivi jogosultságát egészséges észszel 

nem is lehet ragadni. Az elmélet , mind 

a legtöbb elmélet , tetszetős. — Ámde 

az élei maga teremthet olyan konstel-

lációt, a melyre az e lmélet nem i l l ik . 

Biz imyos közgazdafrági helyzet mollett 

a fogva-ztási szövetkezet is lehet feles-

leges. sót egyenesen veszedelmes. Sza-

biuljon nekünk most uz érem ezen ol-

dalát iá megvizsgálnunk. 

Mi a célja a fogyasztási szövetkezet-

nek? Nyi lvánvaló és más nem is lehet, 

min t hogy hamisí tat lan á ruka t nyújtson 

a 'szövetkezet tag ja inak a lehető leg-

olcsóbb íe'télelek m e l l e i t . v E w e l ^ . a ki-

mondot t célzattal a lakul tak a legutóbbi 

évükben H mi v idékünkön is Gelsén , 

Pac'-án, Vörsön és Kis-Kanizsán a ío 

gyasztáai szövetkezetek. Volt-e ezen 

szövetkezetekre szükség? E kérdést fel 

kell tennünk. M inden intézmény akkor 

nyugszik egészséges, sz i lárd a lapokon , 

hu bizonyos szükségérzetből t ámad . Ha 

az éiet konkrét a lakulásai mintegy pro-

vokál ják az intézményt . Csak egy tekin-

totet kell vé lnünk v idékünk közgazda- ' 

sági viszonyaira és készen vagyunk a j 

felelettel. Mit is l á t u n k ? A z egymáshoz | 

közeliek vő falvak kielégí tő arányú be-

népesedétüek A n n n messze fekvő vá- j 

rosok jó és olcsó közlekedési eszközök-

kel vauuak összekötve. A községek tulon- j 

tul el vatioak látva fzatócs-üzle lekkel , 

kis és nagy kereskedéssel : fogyasztási 

c ikkekben tehát nem volt h iány. Ez 

tehát nem lehetett ok. Igaz, , a fogyaszt 

tási szövetkezetek ná l unk nem ezen 

indokokbó l a laku l tak . A mi v i dékünk 

fogyasztási bzövetkezetei első sorban is 

hamis í ta t lan á rukka l akar ják e l lá tn i 

tagja ikát . A szándék szép, de meddő . 

A fogyasztási j avaknak meghamiu i t ása 

— tagadhata t lan — kár tékony ha tású 

az egészségre. De vajon vétkesek vol-

tak-e ebben a nzatócsok, a kis és nagy 

ke reskedők? Minden el fogulat lan ember 

tudja, hogy a fogyasztási j avak csak 

gyártás i s t ád i umukban hamis í tha tók . A z 

el lenőrzés ezen a ponton az á l l am emi-

nens feladata. I t t tehát n em a fogyasz-

tási szövetkezet , hanem a jó l szervezett 

egészségügyi rendészet segí thet . 

D a e t tő l e l tek intve, bir-e a fogyasz-

tás i szövetkezet , birnak-e a fogyasztási 

szövetkezet tagja i , igazgatósága olyan 

szakér te lemmel , hogy fe l i smerhetnék az 

á ruk hamis í to t t vo l t á t ? A falusi lelkéBZ, 

jegyző , kézműves és fö ldmive lő hol' te-

lhetett volna azért ezen i smere tekre? 

Tiszta sor, hogy ezen érdekek i nk ább 

vannak b iz tonságban a szatócs kezében, 

k i t j ó l felfogott érdeke ösz tönöz arra, 

hogy fogyasztói szükségletét a legmeg-

felelőbben elégítse k i . 

A fogyasztási szövetkezet nemcsak 

hamis í ta t lan , hanem olcsó á r u k a i is aka f 

j u t t a tn i tag ja inak. Nagyban vásárol — 

gondol ja — tehát olcsóbb forrásokhoz 

j u tha t . De h ÍBzen így tesz a kereskedő 

is. SŐt, a mennyiben keze nincs kötve 

a részvénytársulat i forma merev szabá-

lyaihoz, Bókkal jobban a lka l rcazkodha l ik 

a koDjuukturákhoz . Hosszú gyakor lata 

é lénk üzlet i szel lemmel ruházván fel, 

e tekintetben is kedvezőbb helyzetben 

van a szövetkezetnél , leg inkább a m i 

magyar szövetkezeteinknél . A magyar 

paraszt teljesen agronom typus, h í jáva l 

minden merkant i l téírtjtaéguek 

Hozzá já ru l még, hogy a m i v idékün-

kön jó l benépesedett községek vannak. 

Mindegyik két , bárom, sőt több szatócs-

üzlettel . A községek olcsó köz lekedési 

eszközökkel közel feküsznek városokhoz. 

A szatócsokra nézve a természeti egyed-

áruságnak még a lehetősége is ki van 

zárva. Az árak - tehát a legegészségesebb 

verseny hatása a la t t a l aku lván , a m in i " 

mumou á l lot tak . Sót az ö ldök lő verseny 

i nagyon sokszor a m i n imum a lá nyomta 

őket . Kisz ipolyozásról tehát szó sem lehet . 

A m ikor tehát v idékünkön a fogyasz-

tási szövetkezetek az t tűz ték k i célul , 

hogy olcsóbb á rukka l l á t j á k el tag ja ika t , 

oly valsmit akarnak , a mi re nem volt 

azükség, s a mi nincs is mód j ukban . 

Ny i lvánva ló ezekből , hogy a mi vidé-

künkön a fogyasztási szövetkezeteket 

nem okadato l ja semmi . H i ányz ik minden 

természetes létfeltétele. Meaternégesen 

növesztett melegházi növény. J ó lesz, 

ha tudomásu l veszik ezt azok a vezető 

férfiak, a k ik k in t a v idéken oly heveden 

ag i tá lnak mel let te és annyi j o b b ügyhöz 

mél tó buzga lommal szorga lmazzák ezeket 

a szövetkezeteket . Mer t a káros ha tásá t 

má r id lehet érezni . Becsületes ekzisz-

tenciák . tönkre ju tásá t okozzák minden 

ok nélkül . Epy minden pro letánatus-

riál veszélyesebb pro le tár ia tust terem-

tenek. Fé lő . hogy ez nem csak inciden-

talís eredmény. Nem szere l jük ezt h inui . 

de oly igézi ok és szükség né lkü l ü l i k 

nyélbe ezeket a szövetkezeteket , hogy 

a gondola t kéznél fekszik. S zomorú azon 

országnak a sorsa, mely még gazdaság i 

élete berendezésében is nem a termé-

szetes v iezon jok okszerű ekz igenc iá inak 

hódol I I 

H Í R E K . 
— V á r o s i o r v o s v á l a s z t á s a . F . h ó 

2C-án tö l tö t ték be a dr. G e r ő József 

e lhalá lozása következtében megüresedet t 

v. orvosi á l lást . A vá lasztó közgyű lésen 

C s e r t á n Káro ly a l ispán e lnökö l t . Az 

á l lásra két je lö l t p á l y á zo t t : D r . G o d a 

L i pó t és dr. S z a b ó Z s i gmond oki. 

t iszti orvosok; m indke t ten Kan i zsa város 

szülött je i . Természetes, hogy mindket-

tőnek erősen szervezett pá r t j a volt éa 

minthogy c-sak egy városi orvost válasz-

tottak, csak az egyik nyerhet te el ar. 
ál lást , m ig a más i knak vá l tozha ta t l an 

eseménynyel kel l most ezaraben á ü u i a . 

A városi képviselők dr. G o d a L ipó t , 

oki . t iszt i orvost 90 szavazatta l válasz-

tot ták meg, 163 leadott B z a v a z a t közü l . 

Ugyanekkor az ú jonnan i zervezet t városi 

közkó rház i í r nokká Ká r l ove t z La jos 55 

szavazata e l lenében I tuesz Anta l 102 

szavazatta l l e t t megvá lasztva . Az ú jonnan 

megvá lasz to t tak a h ivata los esküt nyom-

bau a közgyű lés előt t le ÍB tet ték . 

— l l á x a s s á g . Fényes esküvő volt f. 

hó 24. d . u. Bpesten a Dohány-utcai izr. 

t e m p l o m b a n ; G e l a e i G u t t m a n n Vil-

mos k irá ly i tanácsos leányát L i l l y t ve-

zet te o l t á rhoz madaras i B e c k Nándor , 

a Magyar Je lzá log-Hi te lbank elnök-vezér-

igazga tó j ának fia, madaras i dr . B e c k 

Gyu la , a Magyar Je lzá log-Hi te lbank tit-

kára . A díszes násznép és vendégek 

uorában ot t v o l t a k : S z é l i K á l m á n 

min isz tere lnök , H e g e d ű s Sándor k e 

reskedelemügyi m in i sz te r , H i e r o n y m i 

Káro ly , K u b i n y i Á rpád , L á n c z y 

Leó , H e g e d ü 8 Ló r án t , S á m u e l 

L á z á r és N e u m a n n Á rm i n orsz. 

képviselők, L u d v i g b Gyu l a főrendi-

házi t a g , a z á l l a m v a s u t a k e lnök igaz-

g a t ó j a . S z é c h é n y i P á l gróf. m a d a -
rasi B e c k Hugó dr. kúr ia i b író . me-

gyeri K r a u a z Lajos. K i l é n y i m in . 

tanácsos, B a 11 a i osztálytanácsos, mada-

rasi B e c k M iksa , a Magyar Leszámí-

toló- éa Pénzvá l t ó Bank e lnöke, K o b -

n e r Zs igmond , az izr. h i tközség e lnöke, 

B r ű l I I g n á c angol és B i r n b a u m 

portugá l főkonzul , B a r t a Arno ld , az 

Agrárbank vezér igazgatója , a Magyar 

Je lzá log H i te lbank t iszt ikara K u n Akos 

igazgató vezetése a lat t . F i s C h e r és 
R a i m a n n, a Sa lgótar ján i Kőszénbánya 

Részvénytársaság" igazgatói és a pénz-

v i l á g és a társadalom számos más elő-

kelősége. Az egybá*i szertartást dr. 

K o h n Sámue l főrabbi végezte, aki szép 

beszédet in tézet t az if jb p á r h o z ; a 

B z e r l a r t á s a l a t t L a z a r u s főkántor éne-

kelt. A,, nagykanizsai h i tközséget egy 

kü ldö t tség képviselte, mely dr. N e u -

m a n n E d e főrabbi/ S c h e r x R iká rd , 

G r ü n h u t n e n r i k , R a p o c h G y u l á é n 

S z o m m e r Nátán urakbó l á l l t . 

— K e f o r m . l e l k é s a v á l a s z t á s . S e r e -

g é l y Dezső Somogy-Hatvanba való távo-

z á s a következtében a helybel i ref. anya-

e g y h á z presbyter iuma K u t h y Gyu la , 

new-yorki ref. lelkészt vá lasztotta meg 

nagykanizsa i ref. lelkészszé. De K u t h y t 

egyházközsége különfé le e lőnyök biztosítá-

sával maradás ra bírta, m iuek következ-

tében ő a. kanizsa i" á l l ásáró l lemondot t . 

A presbyter ium most K o v á c s .Ká lmán 

ref. theológiai h i t ok t a t ó t vá lasztotta meg 

kanizsai lelkészszé. 

— E l j e g y z é s , K I o i n f e I d I gnác , 

a Gazdaság i Takarékpénz t á r főkönyvelője,~ 

eijegyezte K a u f m a n u S á r i k a kisasz-

szonyt, K a u í t n a t i n S a m u tőzsdelula j-

donos leányát . 

— A r ó m a i z a r á n d o k o k . A R ó m á b a 

igyekvő zarándokok f. hó 24-én u taz tak 

városunkon keresztül . Az 1500 zarán-

dokot cél juk felé há rom . vona t v i t te/ 

Az OIRŐ 11 óra 10 perckor érkeze i t ide 

és itt egy óra hosszáig tar tózkodot t . 

Utasai jobbára oyitrai fö ldmive lők v o l t a k 

A másod ik a j obbmődu osztá lyt y i u é f 

12 óra 45 porckor robogott be az ál lo-

másra éB az ebéd idejét i t t tö l tö t te . 

2 óra 19 perckor érkezet t meg a harma-

d ik vonat, melynek utasai a za r ándok l ás 

vezérférfiai voltak, é l ükön C s á s z k a ka-

locsai érsekkel , B e n d e I m r e ny i t ra i , 

B u b i c s kassai , gróf M a j l á t h gyula-

fehérvár i , D e B s e w f f y csanád i és bá ró 

H o r n i g veszprémi püspökökke l . Váro-

sunk nevében a z a r ándokoka t az állo-

másná l D e á k Péter főkap i t ány fogad ta , 

ki a csanádi püspökke l a perronon hosz-

szabb ide ig sétá l t . 

— M á j u s 1. A .csodaszép tavaszi hó 

első nap já t , még a k k ö r i s , hogyha fagyos 

és zord , a városi ember megszokta ünne-

pe ln i a természet ö lén , kü lönösen az 

i f júság. A z idén is, az iskolai i f júság 

k ivonul Nagy-Kauizaa környékére , hogy 

élvezze a természet gyöoyöre i t , mer t 

. é l n i , élni , mi ly édes, mi s z é p l ' S á n c , 

P a l i n , a K e r e k e s e r dő , . a zö ld lige-

tek, e napon benépesednek és viszhang-

zannk az ö römtő l . A felső kereskedelmi 

iskola felső osztálya k i rándu l ' E l e k 

L i p ó t k i r . ker. tanácsos u j n é p i min ta-

gazdaságának és szeszgyárának meg-

tekintésére. A polgári iskola a Kerekes 

erdő csal i t ju i t keresi fel. A kereskede lmi 

iskola két alsó osztálya Pa l i nba megy. 

A több i i sko lák is Kan i zsa v idékének 

egy-egy Bz.ebb, pont já t szemel ték k i 

k i r ándu l á sok ' c é l pon t j á u l , ki t udna job-

ban é lvezn i e napon az i f j úságná l , a 

mely k iszabadu l t a szavak szer int i ido-

mítás a l ó l ? 

— K i r á n d u l á s . A Nagykan izsa i Iro-

da lm i és Művészet i Kö r ia má j us 1-én 

reggel V j 6 órakor a sörgyárba k i r ándu l á s t 

rendez és ott több énekdarebot fog e lőadni . 

— H o f r l c b t e r E m m a z e n e t n n á r n ó 

növendékeinek hangversenye f. h ó 22-én 

d . u . 4 órakor folyt le a . K a s z i n ó dísz-

termében. N a g y s i á m u és d iBzes közönség 

j ö t t el megha l lga tn i a tan í tványok tudá-

s á t ' é s lá tn i azt a szép sikert , melyet 

H o f r i c b t e r k. a . ' a zenetan í tás terén 

elért . A műsornak m inden ezáma tet-

szett a közönségnek , mely a szereplőket 

m indun ta l an hangos tapsokka l j u t a lmaz t a . 

K ivá ló s ikerrel adat tak elő- S c h e r z 

I s tvántó l P r á g e r Marg i t k. a. zongora-

kiséretével a . R o m e o e l J u l i e t t e " , K a u f -

m a n u Jenő tő l — zongorán k isérve 

B l a u Marg i t k . t . á l ta l — : . L a Tra-

v i a t a ' , B a r t h a József és B o g e n r i e -

d e r Káro ly begedü j á t ék áb i n B a r t h a 

Rózs i ka k. a. zongorak i í é re tében . S ym-

phon ie concer tan te ' és G o g l V i lmos 

hegedű és P r á g e r Marg i t k. ^ z o n g o r a 

e lőadásában a . Fen t a s i e poatora le* c imü 

zenedarabok . A műsor legutolsó pon t j a 

volt Alard-egy symphon i á j i n a k e lőadása . 

H o f r i c h t e f E m m a én P r á g e r I l ona 

kisasszonyok hegedű- és P r á g e r Mar-

git k . a. zongora j á tékában , melyek m á r 

va lóban művész i sz invona lou á l lo t tak . 

A hangverseny végeztével a közönség 

lelkesen megtapso l ta Hofr icb ter kisasz-

S20nyt azért a pzép eredményér t , melyet 

zenei tudása és bu zgó fáradozása révén 

növeodéke inek k iképzésében fe l tudot t 

mu t á l n i . 

— Á t h e l y e z é s . A z Osz t r ák-Magyar 

bank helybel i fiókintézetének személy-

zetében vá l tozás t ö r t én t , amenny iben 

L e n k Adolfot Budapes t re helyezték á t . 

Az u j b ankak t a életbeléptetésével az . 

igazgatóságok ha tásköre te lemesen ki-

bővült . m i nevezetes Bzemélyzetszapo-

r i tás t igényel t s ez a l k a l o m m a l L e n k e t 

is s z ámba vették. A távozót , ki meg-

nyerő modora révén m i n t h i va ta l nok , 

m i n t Bportsmau és t á r sa l gó egyarán t 

közkedve l tségünk örvend , v á rosunk tár-

sada lmának m i nden kö rébő l a l eg jobb 

k ivána tok k ísér ik u j o t t honába . He lyébe 

N é m e t J á n o i fog lépni , ki edd ig Bécs-

ben, Győ rö t t és Szegeden m ű k ö d ö t t . 

— L é p t e n n y o m o n . Tehetséges munka 

t á rsunk , M a r o s B ó d o g e c ímen egy 

kötet elbeszélést tesz közzé . Mu ta t v ányu l 

ad juk o lvasó ink ! ak mai s z ámunkban a 

. T á u c k é p e k * e lmü tárcá t . Ha rma tos , 

frids és szel lemes t á rcá i t olvaBÓink i smer ik . 

Nemcsak a szel lemes invenc ió vonzza 

az o lvasót ezekben az ap róságokban , 

hanem a tanu lságos reflexiók is leköt ik 

figyelmét, néha a pa jkos , de sohse sértő 

guny csi l lan meg egy-egy elbeszélésben 

és nem kel) messz ire f u t nunk , hogy 

m a g u n k h o * hason ló a l akoka t t a l á l j unk . 

A könyv F i s c h l F ü l ö p k iadványa . Ára 

2 ko rons : Előf izetéseket elfogad a kiadó-

h iva t a l unk is. 

—r ^ é v m a g y a r o s l t á R . H irsch l L i p ó t , 

nagykan i zsa i i l le tőségű, ugyan i t ten i lakós 

vezetéknevét , be lügymin isz ter i engedély-

lyel .Hűvös "- re , Makonecz Pé ter Pá l 

l égrád i lakós vezetéknevét , , Z a l a i ' - r a 

engedte meg . 

— A f u r f a n g o s b i r t o k v á s á r l ó . Kö-

z ö l t ü k egy a l ka lomma l , hogy a fé leszű, 

63 eszteudős T k a l c s e c Borbá l á t , k i 

Rác-Kan izsán a sző lőhegyen él a vi lág-

tól v isszavonulva, israeretleu tettes ra-

vasz módon k i rabo l ta és összes adós- . 

levelei tő l , me lyekben kis tőké jét el-

helyezte, megfosztot ta ápr i l i s . hó 1 én . 

A . nyomozáa azó ta eredményre vezetett . 

A tettest I n g József csákovai muzs i kus 

c igány személyében s ikerü l t fe l ta lá ln i . 

K iderü l t , hogy I n g Józsefet fe lbu j to t ták , 

még ped ig testvérbátyja , I n g Mátyás . 

I n g Má tyás ugyan is megvet t az öreg 

Tkalcsec Borbá l á t ó l két és fél ho ld löl- ' 

det oly feltétel lel , hogy. csak az e ladó 

ha lá la u t án l éphet annak haszná la tába . 

A véte lárró l adóslevelet adot t . A c igány 

csak vár ta egy ide ig , m i ko r megy a 

másv i l ágra a vénasszony/de h i á b a várt . 

A t ü re lme el fogyott , a fö ldeket szeret te 

volna m á r egészen az övének l á tn i , de 

meg a vételártól is óha j to t t vo lna vala-

m i k é p m e g m e n e k ü l n i és . r ábeszé l te a z 

öcscsét, hogy gy i lko l ja meg Tka lcsec 

Borbá l á t , a zu t án rabol ja k i , mer t Bok 

pénz t , meg más értéket k apa r i t h a t meg , 

h anem az adósleveleket el ne felejtse 

magához veoni . I n g J ó z i e f engedet t a 

s zónak és k i r a b o l t a ' a z öregasszonyt . 

D o a gyi lkosságra még aem me r t vete-

medn i , hanem az adósleveleket meg-

szerezte, s k ö z t ü k a b á t y j á é t , is. Csak-

hogy csendőrök ezeket is v isszaszerezték 

és a két j ómada ra t le tar tóz ta tva á t a d t á k 

a bün te t ő b i róságuak . 

— S z l r o p l l e l s s z l m n i . Ezen k ivá ló 

élclap 5 száma , melynek ra jzo ló ja He i ne 

Ph. , ak i csakugyan megizzaszt ja i rónával 

a képze lődő német kormányza t i kö röke t , 

i smét néhány s ikerü l t képet t űn t e t fel. 

E z . a lap harcban ta lá l ja kedvét. Meg-

t ámad j a a fe lü lkerekedet t m i l i t a r i zmus t , 

a koromsz in - reákc iót és a gy ámkodó , 

k o r m á n y t Ara évnegyedenk in t 75 kra jcár . 

Előf izetn i lehet Münchenben , L angen 

A lber tné l . 

— K u b e l l k J á n . K u b e l i k J á n , ak inek 

hangversenyét m á r a té len egyszer hir-

de t tük , még is el jöt t én tényleg ragyog-

ta t ta fenomená l i s művésze té t . D e á k 

Péter sz ín igazga tó vá l l a lkozot t arra. hogy 

ez t az eseményszámba menő hangver-

senyt rendezze. Vo j jon K u b e l i k Kan izsán 

is fe l le lkesí tet te vonó jáva l a közönsége t ? 

A z t ké rdezzék meg azok tó l , k i k az utolsó 

da rab e lhangzásáva l a nagy te rmet nem 

aka r t ák e lhagyn i , u j j ong tak , kendő t leu-

gettek éa v i r ágokka l dobá l t á k a fiatal 

művész t , aki maga a megtestesü l t szerény-

ség és az ór iás i nehéz Pagan i n i vá l tozatok 

u táu egy még nehezebb da rabo t j á t s zo t t el. 

A terem félig telt meg , de ha egy másod ik , 

hangversenyt rendez Kube l i k , arra má r 

egész Kan i zsa e l j ö t t volna. 

— H i r d e t m é n y . A m. k i r V . honvéd 

kerü le t i parancsnokság , a P á p a . Zala-

Egerszeg és Kesz the ly vá rosokban állo-

máso zó m . kir . honvédcsapa tok kenyér-

szükség le tének 1900 . évi má j us h ó 1 tői 

1900. évi december h ó 31-ig ter jedő 

i dő re va ló b i z tos í t ása cé l j ábó l í . évi 

má j u s hó 4-éo, i l le tve 8 án a j á u l a t i 

t árgya lás t fog tar tan i . A j á u l a t o k leg-

későbben a / j e l ze t t n apokon d . e. 10 

ó r á i g n y ú j t a n d ó k be. M i r ő l a z érdekei-

teket oly megjegyzéssel é r tes í t j ük , hogy 

a részletes h i r de tmény h ivata los helyi-

ségünkben meg tek i n t he t ő s hogy e hir-

de tmény t k i vána t ra az é rdek l ődőknek 

készséggel m e g k ü l d j ü k . Sopron , 1900. 

évi ápr i l i s h ó 18-án. A kerü le t i keres-

kede lmi és i pa rkamara . í 

— G y u f á t I v o t t . V a r g a József 

s ümeg i munk á s a m i n a p megverte a 

feleségét, am i é r t az asszony gyufaoldatot 

ivot t , de az orvosi segély megmente t te 

az é i< tunta t a tovább i verésnek. 

— K ú t b a f u l l a d t . B ö c z ó n József 

csabrendeki fiu Gyepü-Ka j ánban időzö t t 

a sógoráná l . A mu l t béteu a fiu a kút-

hoz men t mosakodn i s mosakodás közben 

a kú tba esett . M i re k i h ú z t á k , megha l t . 

S Z Í N H Á Z . 
\ 

— Caü tö r t ökön a m u l t azezoo cassa-

darab ja , B 8u l a r o i t h í kerü l t sz inte . Most 

is szép azámu közönséget vonzott a 

i m a h á z b a , mely eleitől végig nagy élve-

zettol ha l lgat ta Pál/Iy N ioa ( S u l am i t h ) 

gyönyörű énekei t éa erötel jps j á t éká t . 

Abeoloo szerepébea Jósa i mu t a t kozo t t 

be. Nagyon t a r t ózkodóan éneke l , ped ig 

a hangja elég érces és tiBzta. Tuko r a i 

( Z i ng i t ang ) m ó k á i n a k a ok i t neve l tek . 

— Pén teken > „ S z ö k ö t t k a t o n á ' - b a u 

Gyá r f ás Ö d ö n (Gerge ly kovács) , L ó nya í 

P au l a ( Ju lcsa á r u ) éa Lomn i c i (Gémea i 

ipar lovag) j á t a zo t l á k a főbb szerepeket 

Ügyes a l ak í t ásban s csak Gyár f ás éueke 

hagyott h á t r a k í vánn i valót . 

Szomba ton , á p r i l i i 21 én ad t á k e löször 

a „ B a b a " c imü operettet , melynek mesé je 

elég le leményes mu l a t t a l ó he lyzetekben , 

zenéje ped i g fü lbemászó , da l lamos. Csak 

a fö lvonások végje lenete iben u t áuozza az 

opera fioalájainak ha tása i t . 

H i l á r i u s (Deák ) a jka i ró l nemcsak a 

szöveg s ikamlós helyei , hanem a helyi 

vonatkozások is derü l tséget ke l l e t tek . 

M i a e m l e l ünk gyöayör t az ilyen beszél-

getésekben. P á l f l y N'ina novic iuea igen 

tetszetős, bá jos a l ak í t ás volt éa éuek-

müvészete ügyesen e l takar ta egy kiifoé 

fénytelen hang já t . 

Gy . L ó n y a i P i roska vonzó baba 

vol t . Au toma taaze rü mozgása i t , da la i t 

gyönyörre l nézte és ha l lga t ta a közönség. 

A szOk sz inpad és az iogadozó ku l issza 

csakugyan kemény p róbá ra te t te a szerep-

lők ügyességét és mozgékonyságá t . A 

zenekar dicséretes preciz i tással j á t szo t t 

éa a p á r t i t u r ának hangszerelését tökéle-

tesen ad ta vissza. A szekrényhez hason-

l í t ó sz inpsd megnagyobbf tásá t a j á n l j u k 

Deák Péter igazga tó figyelmébe. 

Vasá rnap esti e lőadásu l a . H a d a k 

u t j a * c imü hazaf ias t a r t a lmú látványos-

ság, hétfóo ped i g Sz ige t i J ózse fnek a 

. F a l u j e g y z ő j e ' c imü regény u t án ké-

szü l t n éps z í nműve , . V i o l a , az a l fö ld i 

h a r am i a " ada to t t e lő . 

Kedden . G é s á k 1 ke rü l t sz in re szép 

művész i b l rnévnek ö r vendő f ö ld inknek , 

H u c k s t e d t I r é nnek vendégszereplésé-

vel. M i m ó z a szerepét" v á l a s z to t t . ' és en-

nek kedves na iv i t ásá t szerete t remél tó 

egyszerű j á t ékáva l sok igazBátfgal t ud ta 

érvényre j u t t a tn i . É oeke i t m i n dun t a l a n 

„Henneberg-selyem" Csak a k k o r * a l ó d l , h a k ö z v e t l e n t ó l o m r e n d e l i k 

fekete, fehér é i ixiaei 45 krtól 14 írt 65 krig méterenkiat — egén 
rahák i blouioknak T&Iót — Mindenkinek pó iubér 6a támmen-
Icsen, hixhos u t i l i t f a . Miot ik póiUfordultAtal küldetnek. 

HENNEBERG G., seiremníros, ZÜRICHBEN. 
tCa. éa kir. ulvarl-siilli ió.) 
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dörgő taps j u t a l m a z t a ; szépen csengő, 

t iszta hangga l rende lkez ik , kü l önösen a 

regiszterekben. — Ü g y ha l l juk , hogy 

" l l u cks ted t szerződöt t tag ja lesz D e á k 

Péter t á r su l a t ának . R a j t a k ívü l még 

Lónya i P au l a (Mol ly Seamore) k i a meg-

betegedet t Pálffy N iuá t helyet tes í tet te , 

ara tot t nagy tetszést a nő-szereplők, 

a férfiak közö t t ped ig D e á k Péter (Vun-

csi) ódon, munn i a szagú kup i é i része-

sül tek tapsokban . Gyár f ás , meg a töb-

biek gyengén éneke l l ek . 

Szerdán a . S a b i n nők e l rab lása* ke-

rü l t sziure. A szerzők bohózatos víg-

j á t é knak kereszte l ték el. bár inkább 

bohózat , m i u t v íg já ték . Kevés esprit , 

de auná l t öbb vaskos helyzet , k o m i k u m 

van benne. A hangu la t kezdetben hűvös 

volt , később a közönség is. szerep lők 

is be lemelegedtek. A szereplők közü l 

k i t űn t L e ö v b y, k i Marosán Bogdán 

szerepében a nyers, morózus , de alap-

j á b an véve a j ó azivQ ö rmény t ügyesen 

á l l í tot ta e lénk. Deák Péter (Re t teg i 

Fridoi i t í ) a sz ín igazga tók torz k a r i k a -

túrá jával á l l andó derü l tségben tud ta tar-

tani a közönséget , j ó volt még Vadász 

éB Gyárfáa. A nők közü l l eg inkább tet-

szettek Dul ich Mar i ska éB Koronka i , a 

szobalány szerepében. 

Csütör tökön S u g á r A rankáva l , m i n t 

vendéggel a d t á k a , C igánybá ró "-t . E z t 

8z egyúttal l á tványos operet tet a szín-

pad gyarlósága lenyomta Mucsa n ívó jára . 

Sugár Aranka . Saffi szerepében a közönség 

gyönyörködött- Sugá r A r anka bang ja igen 

iskolázott , m ioden regiszterben biztOB, a 

magasban éles, a mi b izonyára kevésbbé 

volna érezhető , ha a művésznő mér t éke t 

szaboa a hang erősségének. J á t é k tekin-

tetében is egyike volt a leg jobb Saffiik-

nak, ,«kiket v idék i sz ínpadon l á t t unk . — 

Lóránd i , m i n t Bar i nkay , m inden játék-

művészete t megvet , o lyan nyuga lomma l 

áll a sz ínpadon . Egy pá r olvadékony 

da l l amot ha l l o t tunk , de egészben véve 

nem egységes a lak í t ás az ő Barinl fay-ja. 

l .ónya i P i roska , m i n t Arzeo ia ia kedves 

volt. D e á k Pé ter Zsupán j a megfele l t a 

d isznókereskedő kor lá to l t fe l fogásának . 

Eueke a j obb bú i tokra emlékeztet . Kö-

zönség mércéké i t s zámban volt. 

T Ö R VJÉ N J S Z É K. 
$ D r á g a k e d v t e l é s . Sonká t akar t 

lopni Herceg M ihá ly rovott mu l t u orosx-

tonyi lakós a ezért mu l t évi szeptember 

hó 29. éjjelén bezárat ta magá t Nagy-

Kan izsán a „oagy-udvar '-nak nevezett 

hercegi épületbe, bogy a lka lmas órában 

n szombathe ly i hus f üs t ö l dé részvény-

társaságnak ugyanazon házbao levő üz-

lotébo a» udvar felöl behato l jon , s a 

menny i sonká t s egyéb hust e lv ihet , 

elvigyen. 

Ho z z á is lá to t t e szándéka megvaló-

sí tásához 8 az a j t ó zár j á t hamis kulcscsal 

lel is nyi tot ta , terve véghezvi te lében 

azonban megzavar ta to t t , mer t az ugyan-

ott lakó Scbwarcz éa Tauber cég íőnö-

kének> Deutsch Mó r nevű segédje éjfél 

tá jban hazamenve, észrevette, hogy a 

lépcsőn valaki azafad e lőt te B az elő-

hívott házmester 'seg i tségével ennek hol-

léte u t á n , ku ta tva . Herceg M ihá ly t egy 

oszlop mel le t t e lbú jva megta l á l t ák . 
r Lopás bűn te t t ének kísérlete m i a t t 

j u to t t ezért I l e rcég Mihá ly a b í róság 

elé, a bol két esztendei fegyházra ítél-

tetet t a má r edd ig 11 évet és G hóna-

po t fegyházban tö l tö t t , j a v i t ba l l a n go-

nosztevő. 

F ó t á r g y a l á s o f c és í t é l e t h i r d e t é s e k . 

1900. ápr i l i s h ó 30 án (hétfő.) 

Erőszakos nemi közösü léa bün te t t e 

m ia t t vádo l t Néme th Dénes el leni bűn-

ügyben Í té lethirdetés. 

1900. Má j u s h ó 4 én (pén tek ) . 

Zsarolás vétsége mia t t vádolt Frass 

Alaiosné el leni bűnügyben főtárgyalás . 

A magyar kir. anyakönyvi hivatal. 
S z ü l e t é s e k : 

— Április 20 —27-lg. — 

Varga J á n o s cs i zmad i a : György, Sü l e 

An ta l pos t a t i s z t : Má r i a , Sooa Lász l ó 

gyári m u n k á s : Sándor , Mátyás Is tván 

c s i zmad i a : Rozá l i a , J ámbr i t a S á n d o r 

k á d á r : Má r i a , Babos György hivatal-

szolga : György , Horvá th Józse l ke fe . 

kö t ő : J u l i á n n á , Zav i l l a Ado l f pos t a t i s z t : 

Va lé r i a , Ho rv á t h György f ö l d m i v e s : 

G y ö r g y , " ' D u k á l t J ózse f c i p é s z : Á r p á d , 

Lendva i S a m u m a g á n h i v a t a l n o k : R e o é e , 

Go ldschmid t E d e ruha t i s z t í t ó f End re , 

Czetl I s tván k a l a u z : I l ooa . 

H a l á l o z á s o k : 

— April i i 20—87-ig. — A 

Bolf Rozá l i a rk. 18 é v e i : ca igolyalob. 

Gelencsér Gyu l a i f j ú rk., 7 h ó n a p o s : 

t űdőhu ru t . D ék á n György i f jú rk., 4 éves: 

( űdő lob , Go l o p I l ona rk. napszámos , 6 0 

é v e B : a lszárfekély, Anta l Anna rk . nap-

számos, 33 éves : gyomorfekély, F ischer 

Reg i na izr. 2 hónapos : bé lhuru t , H u m á n 

Albert rk . kőmüverf, 73 éves : t ü dőhu ru t , 
1 Bagó Lajos rk, 3 hónapos : bé lhu ru t , 

Fischer Józse f rk . vasút i főka lauz , 58 

éves : agy lágyu lás . 

H á z a s s á g o t k ö t ö t t e k : 

April i i 20-27-ig. 

Kohn Mó r c ipészmester — Krausz 

Rozá l i a szakácanéval . S i n t á r Káro ly bog-

nár-segéd — Matos J u l i á n n á szobalány-

nyal , Babágh J ó m e í betűszedő — Szó ln i 

Annáva l , Tarsoly Káro ly Bzolga — Szabó 

Teréz napszámossa l . 

IRODALOM 
— M a g y a r L á n y o k a c ime annak a 

he l i l apoak , mely a fiatal luányok olvasni 

va ló inak kérdését megoldot ta . A lka lmasabb 

és j obb o lvasmányt nem adha t unk a ser-

dü lő leány kezébe. Azoknak a nevet, ak ik 

tanu lságosat és gyönyörködte tő t produká l-

nak hazánkban* az i roda lom terén, csak-

nem m i n d megta l á lha tók e lapban . A 

legk ivá l óbb magyar i t ók segí t ik a szer-

kesztőt , Tutsek Ann á t — ak i a nagy 

Jeányok legkedvesebb és legszeretettebb 

o lvasmánya inak szerző je — abban a 

nemes törekvésében, hogy a leányi f juságot 

nevel je és szórakoztassa. — A M. L . 

m iuden s z ámában közö l egy eredet i és 

egy fordí tot t regényt , t öbb elbeszélést, 

veraeket a legjobb ismert nevü poéták tó l 

és alapos ismeretter jesztő c ikkeket . Kü l ön 

kéz imunka rova ta van, melyben képek-

kel magyarázo t t hasznos tanácsokat ad 

olvasóinak. A szerkesztő pos tá j ában min-

den kérdésre készséges fö lv i lágosí tást 

nyú j t . Negyedévre 3 korona. A k iadó-

hivatal ( V I , AndrásBy u t 1 0 ) szivesen 

kü l d ingyen mu ta t v ányszámo t . 

— A z O r s z á g o s I p a r e g y e s ü l e t a 

haza i ipar érdeke inek e lőmozd í t ása s 

iparosa ink érdekeinek képviselése körü l 

közel ha t évt i zeg óta hathatósan munká l-

kodik . Az eredmények egész sorozata 

fűződ ik edd ig i tevékenységéhez. Nagy 

része vau ebben az egyesület b iva ta l tp 

köz lönyének a Magyar I pa rnak . E k ivá ló 

szak lap , a mely közel 3 0 éves fönnál lása 

óta hazánk közgazdaság i i roda lmában 

m i ndenko r e lőkelő helyet foglalt el, m a 

a magyar ipar i érdekek legelső képvise-

lő je . A legjelesebb szakerők t ömörü l t ek 

arra n célra, hogy a Magya r I p a r az 

iparosoknak felv i lágosí tó , ismeretter jesztő 

is tanácsadó közege legyen ugy a testü-

leti é letben, m in t az iparfejlesztés gyakor-

lati terén. A Magyar I pa r t az Országos 

Iparegyesü le t je lentékeny á ldozatokka l 

tart ja fönn a kívánja fokról fokra fejlesz-

teni ; ezért a lap netáni j övede lmét ki-

záró lag annak tökéletesí tésére fordí t ja , 

hogy a Magyar I p a r m iné l j obban meg-

felelhessen a hazai iparfejteuztés messze-

ható fontosságú ' ügyének szo lgá la tában . 

E szempontbó l legmelegebben a j án l j uk 

olvasóink figyelmébe e lap ha tha tós er-

kölcsi és anyagi t ámoga tásá t . A Magya r 

I pa r maga , a melynek a . H a z a i beszer-

zési fo r rások" ingyenes mel lék lap ja , meg-

je lenik be tenk in t egyszer 1G—32 oldal 

ter jedelemben. Előf izetési á ra egész évre 

12 korona , félévre G korona . 

— E l ó k e l ó Y i l á g be tenk in t (szerdán) 

megje leuő Bzépirodalmi éa t á rsada lm i 

fo lyóirat a magyar uemea társaság szá-

mára . Szerkeszt i és k iad ja Lengyel Gi-

zella. Előf izetési ára egész évre 16 kor . 

Egyes szám 40 fill. Szerkesztőség éa 

k iadóh iva ta l Budapes t . V I I . kor. , Is tván-

u t 40 . szám. 

SxerkesxlCaég: 
Dr. Villányi Henrik, felelői sinrkesztö. 

Ki»d6: / / / . Wajdits Jöznef. 

Ny í l t tér.*) 
V e s e , h ú g y h ó l y a g , l i u g y d a r a és a 

k ő s z r é n y b á n t a l m a k el len, továbbá a 

l é g z ó és e m é s z t é s i szervek h u r u t o d 

bán t a lma i n á l , orvosi tek in té lyek á l t a l a 

• L l t h i o n - f o r r á s 

SALVATOR 
s i k e r r e l r e n d e l v e lesz . 

U u K y h a j t ó h a t á s n i 

Kelliws iz i ! | KiinojeD fró i l l ietö 

Kapható áaványvixkereskedésokbeu éi 

' gyógyszertárakban. 

A Sabator-íorrás igazgatósága Eperjesen 

V E G Y E S . 
— Sok évi megfigyelés. Emésztésgyengesé-

geknél és élvágybiánynál általiban minden 
gyoniorbajnál, a valódi ,Moll-félc seidlltz porok" 
bizonyultak a legsikerebbeknek a többi szerek 
lölött, mlíit gyomor erősítők és vértisztitók Egy 
doboz ára 2 kor. .Szétküldés naponta utánvétellel 
Moll A.- gyógyszerész cs. és kir. udv. ixállltó 
Utal. Béca, I . Tachlaubeo 9. A vidéki gyógy-
ncrtárakban határozottan Moll A. készítménye 
kérendő az 5 gyári jelvényére! és aláírásával. 

HIRDET ESEK. 

*) Ax e rovat alatt kftzlöttckért nem vállal 

felelősséget \ a aierk. 

| a2!sss3;|5s|;.:.i a j||í-: 

5 ®•>"5 j. a 

ŐÍ7| l900Jvégrh . szám. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
Alu l i r t b írósági végreha j tó nz 1881 . 

évi L X . t.-c. 102. §-* érte lmében ezen-

nel közh í r ré teszi, hogy a nagykan izsa i 

kir . j á rásb í róságnak 1900. évi V 75|l . 

s z ámú végzéBe következtében Dr. Hoch-

re i ter Korné l csurgói ügyvéd á l ta l kép-

viselt Gor icsánecz György javára ör. 

Lyubics Is tván és társai légrádi lakósok 

ellen 3 02 kor . 38 fill. s jár . er«*jéig 1900. 

évi február hó 23-án foganatosí tot t k ie lé 

gitési végrehaj tás u t j án lefoglalt és 646 

korra becsült ör . Lyubi ts I s tvánná l 3 

kukor ica kaf , 25 drb hasábía , Lyub i ts 

Bo rbá l a éa Lyub i ta Ka ta l i uná l 1 .ló, 1 

cs ikó , 1 tehén, 2 kukor ica kasból á l l ó 

ingóságok nyi lvános árverésen e ladatnak. 

Mely árverésnek a . nagykanizsa i k i r . 

járásb í róság 1900. évi V. 75|2. a z ámu 

végzése fo lytán 302 kor. 38 fill. tőke-

követelés, összesen 91 kor. 90 fillérben 

b í ró i l ag m á r megá l l ap í to t t köl tségek ere-

j é i g f iégrádon, a hslyazinén leendő esz-

közlésére 

1 9 0 0 . é v i m á j n s h ó 5. n a p j á n a k 

d é l e l ő t t i 8 ó r á j a 

ha tá r időü l k i t üze t i k és abhox a venni 

szándékozók oly megjegyzéssel h ivatnak 

meg, hogy M* ér intet t i ngóságok az 

1881. évi L X . t . - c ^ & 7 . és 108. §-a 

érte lmében készpénzf izetés mel le t t , a 

legtöbbet Ígérőnek becsárou alul is el 

fognak ada tn i . 

Kel t N . Kan i z sán , 1900 évi ópr . 23 . u. 

Maximovits György. 
kir. birósági végrehajtó. 

519 j l900 . Jvégrh . szám. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
Alu l i r t b í róság i végreha j tó az 1881 . 

évi L X . t.-c. 102. §-a érte lmében ezen-

nel közh í r ré teszi , hOgy a nagykanizsa i 

kir . j á rásb í róságnak 1900. évi V . -85)1. 

számú végzése következtében dr. Fr . Rab i 

triesti ügyvéd á l ta l képvisel t Por t i and i 

cement-gyár részv.-t. j avá ra Bacbrach 

Gyu l a n kanizsai ellen 411 kor. H jár . 

erejéig 1900. évi márc ius hó 1-én fogana-

tosított kielégítési végrehaj tás u t j án lefoE-

•^htft és 624 kor . 96 fillérre becsült 

cement lapokbó l á l ló ingóságok nyi lvános 

árverésen e ladatnak . ] 

Moly árverésnek a nagykanizsa i ícir. 

j á r ásb í róság 1900. évi V. 85|2. s z ámú 

végzése fo lytán 411 kor. tőkekövetelés, 

ennok 1899 évi november hó 4. uap j á tó l 

j á ró 6*|0 k ama t a i és edd ig öászeaen 41 

kor. 38 fillérben bíró i lag má r megál la-

pí tot t köl tségek erejé ig N.-Kanizsán , a 

helyszínén leendő eszközlésére 

1 9 0 0 . évi m á j u s h ó 1 . n a p j f t n a k 

d é l u t á n i 3 ó r á j a 

ba t á r i dőü l k i t ü ze t i k és ahhoz a venni 

szándékozók oly megjegyzéssel h ivatnak 

meg , hogy az ér intett ioKÓaáuok az 1881. 

évi L X . t l c . 107. ás 108 §-a ér te lmébeu 

készpénzf izetés mel le t t , a leg iöbbet ígé-

rőnek becsáron a lu l is el fognak ada tn i . 

Ke l t Nagy-Kan izsán , 1900. évi ápr i l i s 

hó 18 nap ján . 

Maximovits György, 
kir. bírósági végrehajtó. 

Az őszes 50.000 nyeremény 
J E O Y Z e K E . 

A lPBn»jryr>t>b n)«romAny l«ir»»«ranpi*iobb eio'lian: 

1.000,000 kovpfa 
A nyeremények részletes beosztása a következő: 

Korona 

. J I jutalom G O O O O O 

l n jer 

1 . 
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• 3 
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1 2 3 8 
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3 0 O O 
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40000 
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2 S O O O 

S O O O O 

15000 
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5 0 0 
300 
S O O 

170 
1 3 0 
n o ® 

, V 8 0 

\ 4 : 0 

5 0 , 0 0 0 » I 3 . l 6 i ) , 0 0 0 

N y u j t s u n k k e z e t a s z e r e n c s é n e k ! 

Már sokan szerencsések lettek egy nálunk 
vásárolt sorsjegygyei! 

Az egész v i l ágban a legnagyobb esélyekkel b i ró 

magy. kir . szabad, osztályaorsjáték legközelebb ú jból 

megkezdőd ik . 

1 0 0 , 0 0 0 s o r s j e g y r e 5 0 , 0 0 0 

p é n z n y e r e m é n y j u t , tehát az o lda l tá l ló nyeremény-

jegyzék szerint a sorsjegyek f e l é t p é n x n y e r e m é b y -

u y e l h ú z z ák ki és egy kü l fö ld i sorsjáték sem képes 

arány lag ily nagy nyereményeket fe lmuta tn i , m in t 

a m i magyar osztá lyBorsjátékunk. Legnagyobb nye-

• remény szerencsés esetben 

Egészbeu t i z e n h á r o m m i l l i ó 1GO.OOO k o r o n a 

lész k i h ú zva éa az egész vá l lu lat á l l a m i f e l ü g y e l e t 

a l a t t á l l . 

' A z eredet i sorsjegyek tervszerű ára i az I . osz t á lyhoz : 

ogy^nyo l czad (V») í r t — . 7 5 vagyis 1 . 50 korona 

/ e g y oegyed ( ' /») „ 1-50 v, 3 . — 

egy fé« ( l / a ) . 3 . — „ G . - , 

egy , egész ( ' / , ) . 6 . - „ 1 2 . - „ 

u t á n v é t mel le t t , vagy a z összog e l ó z e t e s bekü l-

dése el lenében. H iva ta los tervezet d í j t a l anu l . Meg-

rendeléseket eredeti Borsjegyekre 

f. é. május hó 17-ig 
kérünk hozránk bekü lden i . 

B A N K H Á Z 

B u i l a p c s t , V . , V á c l - k ö r u t 4|a. 

Sok és nagy nyereményt fízettUnk már ki 
vevőinknek és pedig rövid idd alatt körülbelül 
három millió koronát 

Be»j»ifii«rti lerágandó. T O R O K A . É S T Á R S A f ö e l á r u s i t ó k B u d a p e s t . 

Kérek részemre . 

hivatalos tervezettel együt t kü lden i . 

Az összeget korona összegbeo 

é l 

. L OMzt. m . k ir . szab. os i tá tysors já ték eredet i borsjegyet a 

n t&z i vé t e l e zn l b é r e m 

p o i U n t a l T i i n y i i f >1 k ü l d ö m . A nem tet^zfr tör lendő . 

g : 

is 
f a 
i l l 

1 

l l 
i 
I 

m 
' f i 

•iií 

b 
f| 

P 
l i 
II 
í Ü 
I • • 

J l 

m 



X X X I X . É V F O L Y A M . Z A L A I K Ö Z L Ö N Y . 
1000. Á P R I I J S 28 áo . 

ALKALOM OLCSÓ BEVflSflRLflSHOZl 

DIVAT-, VÁSZON- és POSZTÓ-ÜZLETÜNKET VÉGLEGESEN FELOSZLATJUK, 

minek folytán teljes végeladást rendezünk. 
— ELADÁS CSAKIS KÉSZPÉNZFIZETÉS. MELLETT. 

f j l m y I í , T s s r w t u m m , i i O T i i i m ] 
o o o o o o o o o a n e B O o o o o o c i a o o o o o o o o o a o o o o o o o o o p q p 

MOLL SEIDLITZ POR 
Csak a k k o r v a l ód i a k , h a m l n d o g y l k d o b o « M o l l A . v éd j egyé t és 

a l á í r ásá t t ü n t o t i fel . 

A Moll A.-félt SaldlIU-porak tarlói gyógyhatii* a legmakacsabb gyansr- *» al-

teatbáalalnak, gyomorgörcs éa gyomorhév, rógzótt székrsksdét, raájbántatom, vér 

talalás. aranyér és a legkülönbözőbb ndl betegségek eltoo. e jeles háziszernek 

évtizedsk óta mindig nagyt.bb vlierjedést szerzett, — Ara fegy lapBOléltlI 

dttl dobaznak 2 kor ) 

H a m i s í t á s o k t ö r v é n y i l e g f e n y í t t e t n e k . 

Í M O L L T F É L E F R A N C I A i 

M M Z & M T T B B M f . 

P a a k a k k n r v a l d d i "i'ndegylk üveg MOLL A. vóJjegyét tOnt«-tl tel 
U W K a n n u i — f c | i r i l l u á n o „ l U | T t 0 s 4 r T t A Mall-féla 

• fraaozla baraxeai éa aé nevezetesen mint fajdalomosillspitö bedírzsötésl azer 
köszvény, csuz éa a meghűlés egyéb következményeinél legigmeretesebb népszer. 
— Egy ónozott eredeti Qvag ára I kor. 80 flll. 

MOLL Gyermek szappanja. 
Legfinomabb, legújabb módszer szerint készítek gyermek éa hölgy szappan 

a b i r okszerű ápolására gyermekek éa falnlltek réaiérs . 

Ara daraboaklnt — 40 flll. Öt darab — I kor. 80 flll. 

Minden darab gyermek-Biappan Moll A. védjegyével van ellátva -

K ő s z é t k ü l d é s : 

Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító által, 
Bécs : Tuch lauben 9. sz. 

Vidéki megrendelések naponta postautánvét mellett teljesíttetnek, 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával és 
védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Raktár: Nagy-Kanizsán R08enfeld Adolf és Fia. 

Ki biztos akar abban leuu i , bogy 

j ó éa t iszta csokoládét vesz, az 

vegyeu 

SUCHARD CSOKOLÁDÉT. 
Ezen régen j óqak bizonyult éa hír-

neves gyá r tmány , gondosan van 

készítve, j ó tá l lva , t iszta é.< az egész 

vi lágon kedvelt . 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

G y o r m o k - t á p i i i t ó z o t . 
Ellenbogen, Bécs IX , Kolingasse 19. 
Távol é lő s / ü l ő k gye rmeke i k ik Bécsben 

egy bi /onyoa időre maguk ra vannak hagyva, 

szeretettel jes és gondos ápo lásban része-

sülnek. Fe lv i l ágos í tások totóban vagy írás-

ban készséggel áda tuak . 

Jónak bizonyult gyógyeszközök a nyálkahártyák hurutai 
ellen, különösen a lógzó ós emésztő szerveknél a 

Con&tantin-, Emma-, Kiausen források és Constantin-sósforrás 

J0HANN1SBRUNNEN ü ü ® Dl ® 
m i n t ü d í t ő i t a l . 

• o a c x j o o o a o o a o o o o o o o o o o o o a o a o o o a j o o o o o o o o o o a a 

CSjo íSI 

T 1 I I E K K Y V . 

mell- i;s gyonior-balzsiiimíl 
(a m e l y e t a z e g é s z s é g ü g y i h a t d s á g m e g v i z s g á l t ) 

az egész v i lág kedvel i és m i ndenü t t keresik . Csak 

akkor valódi , ba az o jda l t l á tha tó z ö l d , a törvény-

e k n é l bejegyzett . spáca '-védó jeKygye l vau el lá tva. 

Fö l ü lmu l ha t a t l a n szer m inden me l l- , tQdó- , m á j - , 

g y o m o r b e t e g s é g e l l e n H l b . k ü l s ő l e g 1H k l l Q n ő e n 

I i u t és s e b e t g y ó g y í t , 

l igy prőb&flve'c t é rmen lesen 1 korona 40 fillér. 

Szé j je lkü ldés c s ak előzetes fizetés esetén. 

T H I E R R Y A . c en t i f o l i a kenöc se 
(csotlakenőctsnek nevezik , ) 

u to lérhetet len sz ívó erejű és gyógy i tóhatásu . Ope-

rác ióka t a l eg több esetben fölöslegessé teszi . E 

kenőcscsol egy 14 éves, gyógy i tha ta t lnonak tar to t t 

csontozat , u j abban ped i g egy 22 évea rákszerQ bajt 

gyógy í t o t t ak . meg . An t i s zep t i kus és gyógy i tóha tásu 

m inden fé le seb gyu ladásáná l . 

Próbatégely bórmentve 1 kor. 80 flll. 

Csa-k előzetes fizetés esetén küldjük meg. 

Óvakodjanak utánzatoktól és kerüljek az ér-
téktelen, úgynevezett hazí kenőcsöket s más 

affélékét. 

Cini: A. THIERRY, £yó27$zeriar és £yár a VfiflóaDEfallioz. 
P r e g i a d a P r a g c r h o f f e l é , a D é l i - v a s ú t m e n t é n . 

z z Prospektus ingyen ós bórmentve. 

E szerek hobasem romlanak meg és j ó a»okat 

haszná la t ra készen a házban tar tan i . Az ös-zes 

m ü v e i t á l l amókban bejegyzett védőjegyeimnek u tán 

z a t á t a törvény ü ldöz i . 

laalgeaa. 
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Kopeohsga. 

fabriken far-

ma. 

Miláné, 

A. Bertoloni 

Malmö' 

Sevriga. 

Aput Lejönét. 

Hántsa 

l'barmacie 

C. Krodet, 

Nápoly. 

Palermo 
1 Pá'la, 

l'barmacie 

frangaise. 1, 

íc 3, Plsce de 

laltepublique 

l'barmacie 

Daprey. 11, 

Ruedesfrancs 

Boorgeois. 

Prága 

Rima, 

Corso, Ageu« 

sia dei i'oli-

clloico. 

Roubslx 

Pharmacie 

F. Gerratb. 

Sarajawo 

Szeged 

Temesvár 

Trlaazt 

Ve'eoca 

Vlenne, Zflrloh 

i ö ! 

& 

i H M i 

I f d t d i 

Specialista 
SÉRV-

KÖTÖKBEN. 

A K.l.ll-féle cl. 
éa klr. Iiftb. iflrv-
ka i l . leglökélele-
aebb eaeo nemben, 
Ufm eeusiik, nem 
gyakorol kellemet-
len nynmiat é l fi-
tárotiija u eddigi 
Iér,kölök hUn j i t : 

L ^ . ' . ' J 

S f ó x S 

j j j g S g j 

í t v ^ í 

6 3 

tez-zá 

S v á r i . t u i . l i p i i u i o l t 1878.) k t u D l i X u u . 

kívül: mlllábik műkeiek, jirö- él c ja j lú gépek, 

eyycDeiurtók (IlciiÍDg-féle rendnerl, orthopldi i l 

fQrftk h«,kölök, (firciérhirl iDják é l mindenfélp 

eummikntk urak él hölgyek réiaére. 

Hagre.deléa.kal p ia la lan éa dlakrélfl. aa ik i iB l : 

I / ü [ P T I [ o r m a aebéaietl 

l\ O L i L 1 1 u . tuú- ős k l t ' i a ter g j á r o ^ . 

B u d a p e s t e n , I V . , K o r o n a h e r c e g - u t c a 1 7 . 
X"Vvk*iM árjeffyatk' Ingyen bérmentve. 

G ^ S 

A111 . k i r . á l l i i r a v i t s i i í í i k ^ é p - A g y á r á n a k v e z c r ö « ; y i i ö k s é « ; e . 
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3 B U D A P E S T , V á c i -k ö r u t 32 . u á m . 

» A j á n l j i i h iiiagj-. U l r . l i l l i i i u vnMu tnk K é p f ^ á r á l n u i kéHzC I t 

| gölcséplö készletelt .Millenium- l e g ú j a b b s z c r k c ^ t ü : fUkatzáld-, marokrako- és kévekötő ara ógépeit. 
e m e l y e k f ó e l ö u y e i : préselt acallemez-állvány, tégelyacél alkatrészek jó és könnyen hozzáférhető. 
a elpusztlthatlan szerkezet, 
I ( o v i b b á : a s z ab . o s z t r á k - m a g y a r S l l a m v a s u t t á r s a s á g r es i c a i m e z ő g a z d a s á g i g é p g y á r á b a n k é s z ü l t 3 3 " / , 

- és 4 lóerc jQ gozcseplö-készletelt. S a c k - r e n d s z e r ü , a c é lOn t é s ü e k e l ó r e l e l l á t o t t eké i t , „ B o n i " . f é l e 
I kéttengelyű eketalylgált, járgányos c.éplö-ké.zletelt, szocskavágdlt és e g y é b m e z ő g a z d a s á g i e s z k ö z e i t . 3 
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